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Les auteurs de cette proposition de loi proposent
de scinder la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde en trois arrondissements électoraux
: le Brabant flamand, le Brabant wallon et Bruxelles.
Ils proposent, comme règle particulière, de mainte-
nir la possibilité de l’apparentement pour les listes
bruxelloises, étant entendu que l’on ne pourrait y re-
courir simultanément avec le Brabant flamand et le
Brabant wallon. Les candidats des listes bruxelloi-
ses qui optent pour l’apparentement devraient faire
une déclaration d’expression linguistique. En outre,
la personne figurant sur une liste qui a opté pour
l’apparentement, pourrait être candidate dans deux
circonscriptions électorales.

De indieners stellen voor de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde te splitsen in drie kieskringen:
Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en Brussel. Als bij-
zondere regel stellen zij voor dat apparentering zou
mogelijk blijven voor Brusselse lijsten, met dien
verstande dat dit niet mogelijk zou zijn met Vlaams-
en Waals-Brabant tegelijk. De kandidaten van Brus-
selse lijsten die voor apparentering kiezen zouden
een taalverklaring moeten afleggen. Voorts zou een
persoon die op een lijst staat die voor apparentering
gekozen heeft, kandidaat mogen zijn in twee kies-
kringen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1. De huidige indeling in kieskringen, inzonderheid
de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, houdt geen re-
kening met de grondwettelijke indeling van het land in
taalgebieden, gewesten en gemeenschappen, zoals
deze bepaald wordt door de artikelen 1 tot 4 van de
Grondwet.  Deze kieskring is derhalve strijdig met de
Grondwet1.

2. De wet van 13 december 2002 tot wijziging van
het Kieswetboek en zijn bijlage heeft overal in het land
provinciale kieskringen ingesteld, met uitzondering van
de provincie Vlaams-Brabant. Het arrest nr. 73/2003
van het Arbitragehof heeft de regeling voor Vlaams-
Brabant vernietigd. De kernoverwegingen van het ar-
rest op dit punt zijn de overwegingen nrs B.9.2 (over
de vroegere situatie) en de overwegingen .B.8.4,  B.9.5
tot en met B.9.8 (over de nieuwe situatie en de toe-
komstige regeling).

– B.8.4 : «doordat het aantal kandidaten dat wordt
verkozen in de kieskringen Brussel-Halle-Vilvoorde en
Leuven niet afhangt van de respectieve bevolkingscijfers
van die kieskringen, wordt aan de kiezers en de kandi-
daten van twee van de kieskringen van het Rijk op
discriminerende wijze de waarborg ontzegd waarin ar-
tikel 63 van de Grondwet voorziet».

– B .9 .2 : Het Hof oordeelt, verwijzend naar zijn
arrest nr. 90/94, dat, hoewel het handhaven van de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde, in 1994, bestaanbaar kon
worden beoordeeld met de artikelen 10 en 11 van de
Grondwet, diezelfde bepalingen die handhaving op dat
ogenblik niet vereisten, noch thans vereisen2.

– B.9.5. : Door de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde
te handhaven (terwijl elders provinciale kieskringen
werden ingesteld) behandelt de wetgever de kandida-
ten van de provincie Vlaams-Brabant op een andere
wijze dan de kandidaten van de andere provincies.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

1. Le découpage actuel des circonscriptions électo-
rales, en particulier celui de la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, ne tient aucun compte
de la division constitutionnelle de la Belgique en ré-
gions linguistiques, en régions et communautés telle
qu’elle est prévue aux articles 1 à 4 de la Constitution.
Cette circonscription électorale est dès lors contraire
à la Constitution1.

2. La loi du 13 décembre 2002 modifiant le Code
électoral ainsi que son annexe a créé des circonscrip-
tions électorales provinciales dans tout le pays, sauf
dans la province du Brabant flamand. L’arrêt n° 73/2003
de la Cour d’arbitrage a annulé le régime prévu pour le
Brabant flamand. Les principaux considérants de l’ar-
rêt sur ce point sont les considérants n° B.9.2 (à pro-
pos de l’ancienne situation) et les considérants B.8.4,
B.9.5 à B.9.8 (à propos de la nouvelle situation et du
futur régime).

– B.8.4 : « du fait que le nombre de candidats élus
dans les circonscriptions électorales de Bruxelles-Hal-
Vilvorde et de Louvain ne dépend pas des chiffres de
population respectifs de ces circonscriptions électora-
les, les électeurs et les candidats de deux des cir-
conscriptions électorales du Royaume se voient pri-
vés, de manière discriminatoire, de la garantie offerte
par l’article 63 de la Constitution ».

– B.9.2 : En se référant à son arrêt n° 90/94, la Cour
considère que si le maintien de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde a pu être jugé compa-
tible, en 1994, avec les articles 10 et 11 de la Consti-
tution, ces mêmes dispositions n’exigeaient pas ce
maintien à cette époque, pas plus qu’elles ne l’exigent
actuellement2.

– B.9.5 : En maintenant la circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde (alors qu’ailleurs, des cir-
conscriptions électorales provinciales ont été créées),
le législateur traite les candidats de la province du Bra-
bant flamand différemment des candidats des autres
provinces.

1 Ce n’est pas parce que cette inconstitutionnalité ne peut
momentanément être soumise au jugement de la Cour d’arbitrage,
qu’elle n’existe pas. La Cour d’arbitrage est en effet uniquement
compétente pour juger de certaines inconstitutionnalités (à savoir
toute violation des dispositions visant à répartir des compétences,
ainsi que des articles, 10, 11 et 24 de la Constitution) (article 1er de
la loi du 6 janvier 1989 sur la Cour d’arbitrage).

2 C’est nous qui soulignons.

1 Het is niet omdat deze ongrondwettigheid op dit ogenblik niet aan
het oordeel van het Arbitragehof kan onderworpen worden, dat ze
niet bestaat. Het arbitragehof is immers allen bevoegd om bepaalde
ongrondwettigheden te beoordelen (nl. schending van bevoegdheids-
verdelende bepalingen en van de artikelen 10, 11en 24 van de grond-
wet )(artikel 1 van de wet van 6 januari 1989 op het Arbitragehof).

2 Door ons onderlijnd.
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– B.9.6. : «de maatregel gaat weliswaar uit van de
bekommernis, die reeds in het arrest nr. 90/94 werd
vatgesteld, om te zoeken naar een onontbeerlijk even-
wicht tussen de belangen van de verschillende gemeen-
schappen en gewesten binnen de Belgische Staat. De
gegevens van dat evenwicht zijn niet onveranderlijk.
Het Hof zou evenwel in de plaats van de wetgever oor-
delen, indien het zou beslissen dat onmiddellijk een
einde zou moeten worden gemaakt aan een situatie
die tot op heden de goedkeuring van de wetgever had,
terwijl het Hof niet alle problemen kan beheersen waar-
aan de wetgever het hoofd moet bieden om de com-
munautaire vrede te handhaven»

– B.9.7. «In geval van behoud van provinciale kies-
kringen voor de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers, kan een nieuwe samenstel-
ling van de kieskringen in de vroegere provincie Brabant
gepaard gaan met bijzondere modaliteiten die kunnen
afwijken van degene die gelden voor de andere kies-
kringen, teneinde de gewettigde belangen van de
Nederlandstaligen en de Franstaligen in die vroegere
provincie te vrijwaren».

3. Daar de provinciale kieskringen elders in het land
niet werden vernietigd moet de wetgever -optreden,
hetzij om de provinciale kieskringen overal terug af te
schaffen, hetzij om een provinciale kieskring Vlaams-
Brabant op te richten, weze het dat de samenstelling
van de kieskringen in de vroegere provincie Brabant
gepaard kan gaan met bijzonder modaliteiten die kun-
nen afwijken van degene die gelden voor de andere
kieskringen, teneinde de gewettigde belangen van de
Nederlandstaligen en de Franstaligen in die vroegere
provincie te vrijwaren.

4. Elke duurzame oplossing moet uitgaan van de
noodzaak de grenzen van de taalgebieden, gewesten
en provincies te eerbiedigen. Zoniet zouden de gemeen-
schappen in dit land niet op gelijke voet behandeld wor-
den.

 5. Aan alle hierboven gestelde grondwettelijke ver-
eisten kan worden voldaan door de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde te splitsen (zowel voor Kamer, Senaat
als voor Europees Parlement), volgens de taal- , ge-
west- en provinciegrens. Dit betekent dat  de kieskring
Halle-Vilvoorde bij de Vlaamse kieskring wordt gevoegd
(voor Senaat en Europees Parlement) en dat voor de
parlementsverkiezingen de provinciale kieskring
Vlaams-Brabant wordt ingesteld (arrondissementen
Leuven + Halle-Vilvoorde)3. Dit kan bij gewone wet, in
wezen door wijziging van de tabel gevoegd bij artikel

– B.9.6 : « Toutefois, la mesure procède du souci,
déjà constaté dans l’arrêt n° 90/94, de recherche glo-
bale d’un indispensable équilibre entre les intérêts des
différentes communautés et régions au sein de l’Etat
belge. Les conditions de cet équilibre ne sont pas im-
muables. Mais la Cour substituerait son appréciation à
celle du législateur, si elle décidait qu’il doit être mis
fin, dès à présent, à une situation qui a jusqu’ici em-
porté l’adhésion du législateur, alors qu’elle n’a pas la
maîtrise de l’ensemble des problèmes auxquels il doit
faire face pour maintenir la paix communautaire ».

– B.9.7 : « En cas de maintien des circonscriptions
électorales provinciales pour l’élection de la Chambre
des représentants, une nouvelle composition des cir-
conscriptions électorales de l’ancienne province de
Brabant peut être accompagnée de modalités spécia-
les qui peuvent différer de celles qui valent pour les
autres circonscriptions électorales, afin de garantir les
intérêts légitimes des néerlandophones et des franco-
phones dans cette ancienne province ».

3. Étant donné que les circonscriptions électorales
provinciales n’ont pas été supprimées dans les autres
parties du pays, le législateur doit intervenir, soit en
supprimant de nouveau partout les circonscriptions
électorales provinciales, soit en créant une nouvelle
circonscription électorale provinciale du Brabant fla-
mand, même si la composition des circonscriptions
électorales dans l’ancienne province du Brabant peut
s’accompagner de modalités spéciales qui peuvent dif-
férer de celles qui valent pour les autres circonscrip-
tions électorales, afin de garantir les intérêts légitimes
des francophones et des néerlandophones dans cette
ancienne province.

4. Toute solution durable doit être inspirée par la né-
cessité de respecter les limites des régions linguisti-
ques, des régions et des provinces. À défaut, les com-
munautés du pays ne seraient pas traitées sur un pied
d’égalité.

5. Une scission de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde (tant pour la Chambre et le Sé-
nat que pour le Parlement européen) dans le respect
de la frontière linguistique et des limites régionales et
provinciales permet de satisfaire à toutes les exigen-
ces constitutionnelles susmentionnées. Cela signifie
que la circonscription de Bruxelles-Hal-Vilvorde est
ajoutée à la circonscription électorale flamande (pour
le Sénat et le Parlement européen) et que, pour les
élections législatives, il est instauré une circonscrip-
tion électorale provinciale du Brabant flamand (arron-
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87 van het Kieswetboek (Kamer van volksvertegen-
woordigers), door aanpassing van artikel 87 bis van
het Kieswetboek (kieskringen Senaat) en artikel 9 van
de wet 23 maart 1989 betreffende de verkiezingen van
het Europese Parlement.

6. Evenwel om een correcte zetelverdeling over de
vroegere provincie Brabant te behouden, wordt, voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers,  als bijzondere modaliteit voor deze gewezen pro-
vincie, de apparentering behouden, op dezelfde wijze
als deze thans bestaat : de Brusselse lijsten kunnen
apparenteren, hetzij met Vlaams-Brabant, hetzij met
Waals-Brabant (nooit met beide, zoals nu ook hetzij
met Leuven, hetzij met Nijvel geapparenteerd kan wor-
den, maar nooit met beide tegelijk). Hieruit volgt dat de
zetelverdeling met de nieuwe indeling, niet wezenlijk
zal verschillen van de huidige. Om eventuele misbrui-
ken te voorkomen, en met het oog op de indeling van
de Kamerleden in taalgroepen, wordt ook een taal-
verklaring aan de Brusselse lijsten die voor
apparentering kiezen,  opgelegd : Nederlands voor de
lijsten die met Vlaams-Brabant apparenteren, Frans voor
de lijsten die met Waals-Brabant apparenteren.

Het voordeel van het behoud van de apparentering
is dat, met volledig respect van artikel 63 van de Grond-
wet, de zetelverdeling gebeur t op basis van de
stemmenverdeling op het niveau van de oude provin-
cie Brabant. Vooral voor de kleinere partijen is dit be-
langrijk : zo kunnen de stemoverschotten tussen
geapparenteerde lijsten gevaloriseerd worden. Dit zal
in de praktijk vooral belangrijk zijn voor de Nederlands-
talige lijsten te Brussel.

Zonder apparentering zouden de Vlaamse lijsten in
Brussel niet aan bod komen, tenzij via gewaarborgde
vertegenwoordiging of poolvorming van de stemmen
per taalgroep.

Zelfs met gewaarborgde vertegenwoordiging of pool-
vorming zou het aantal zetels dat de Nederlandstaligen
te Brussel zouden verkrijgen, waarschijnlijk nog te klein
zijn om de «traditionele» Vlaamse partijen aan bod te
laten komen, waardoor bepaalde van die partijen te
Brussel steeds stemmen verloren zouden zien gaan,
en dus verplicht zouden worden om een kartel te slui-

dissements de Louvain + Hal-Vilvorde)3. Cette scis-
sion peut être opérée par une loi ordinaire, à savoir par
une modification du tableau annexé à l’article 87 du
Code électoral (Chambre des représentants), de l’arti-
cle 87bis du Code électoral (circonscriptions électora-
les pour le Sénat) et de l’article 9 de la loi du 23 mars
1989 relative à l’élection du Parlement européen.

6. Toutefois, pour faire en sorte que la répartition
des sièges dans l’ancienne province de Brabant reste
correcte, nous proposons, pour l’élection de la Cham-
bre des représentants, de maintenir, en guise de mo-
dalité particulière pour cette ancienne province, l’ap-
parentement tel qu’il existe à l’heure actuelle : les listes
bruxelloises peuvent former groupe, soit avec le Bra-
bant flamand, soit avec le Brabant wallon (jamais avec
les deux, de même qu’à l’heure actuelle il peut aussi y
avoir un groupement soit avec Louvain, soit avec Ni-
velles, mais jamais avec les deux en même temps). Il
s’ensuit que la répartition des sièges ne différera pas
sensiblement de la répartition actuelle. Afin d’éviter
d’éventuels abus et en vue de la répartition des dépu-
tés en groupes linguistiques, les listes bruxelloises qui
décident de former groupe sont par ailleurs tenues de
faire une déclaration d’appartenance linguistique : le
néerlandais pour les listes formant groupe avec le Bra-
bant flamand, le français pour les listes formant groupe
avec le Brabant wallon.

Le maintien de l’apparentement présente l’avantage
de permettre une répartition des sièges basée sur la
répartition des voix au niveau de l’ancienne province
de Brabant et de respecter par ailleurs totalement l’ar-
ticle 63 de la Constitution. C’est surtout aux petits par-
tis que ce système profite : il permet de valoriser les
excédents de voix entre les listes formant groupe. Dans
la pratique, cette valorisation sera surtout importante
pour les listes néerlandophones à Bruxelles.

Si elles ne pouvaient former groupe, les listes fla-
mandes n’obtiendraient pas d’élus à Bruxelles, sauf
par le biais de la représentation garantie ou du sys-
tème des pools de voix par groupe linguistique.

Même en cas de représentation garantie ou d’appli-
cation d’un système de formation de pools, le nombre
de sièges que les Néerlandophones obtiendraient à
Bruxelles serait probablement encore trop peu élevé
pour assurer la représentation des partis flamands «
traditionnels », ce qui ferait que certains de ces partis
perdraient toujours des voix à Bruxelles et seraient donc

3 Si l’option d’une nouvelle suppression des circonscriptions
électorales provinciales devait être retenue, l’arrondissement de Hal-
Vilvorde en tant que tel devrait devenir une circonscription électo-
rale.

3 Indien zou geopteerd worden voor het terug afschaffen van de pro-
vinciale kieskringen, zou Halle-Vilvoorde een eigen kieskring moe-
ten worden.
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ten. Met apparentering worden die stemoverschotten
steeds in de andere kieskring gevaloriseerd.

Een ander voordeel van het systeem van
apparentering is dat het een gangbare en erkende prak-
tijk is, die ook door het Arbitragehof niet werd afgewe-
zen, dat het effect ervan zou zijn dat de zetelverdeling
weinig afwijkt van de huidige zetelverdeling over de
oude provincie Brabant

8. Een ander voordeel is dat de apparentering niet
uitsluit dat tevens vooraf een minimum aantal zetels
aan de Vlaamse lijsten te Brussel zou worden gewaar-
borgd. Hoewel dit in dit wetsvoorstel niet werd opgeno-
men, daar het de bedoeling van de indieners is om de
bestaande regeling zoveel mogelijk te behouden, maar
dan met eerbiediging van de grenzen van de taalgebie-
den, gewesten en provincies, zoals die door of krach-
tens de Grondwet zijn vastgelegd.

9. Belangrijk is ook dat in dit voorstel de dubbele
kandidatuurstelling wordt toegelaten op lijsten die met
elkaar geapparenteerd zijn. Op die wijze wordt tege-
moet gekomen aan de wens van een aantal partijen,
vooral aan Vlaamse zijde,  om dezelfde kandidaten te
kunnen opstellen in Brussel als in Vlaams-Brabant (en
omgekeerd voor de Franstalige partijen in Brussel en
Waals-Brabant). Aldus wordt met volkomen eerbiediging
van artikel 63 van de Grondwet, hetzelfde effect be-
reikt als met een zogeheten horizontale splitsing.

Het voordeel van de dubbele kandidatuurstelling is
ook dat het belangrijkste bezwaar dat tot nog toe tegen
apparentering bestond, zou wegvallen.

Inderdaad, het negatieve element van de
apparentering is niet de zetelverdeling over de partijen
(die gebeurt in het systeem van apparentering strikt
evenredig) maar wel een zekere  onvoorspelbaarhied.

Wat inderdaad  niet voorspelbaar is, bij apparentering,
is de kieskring waarin de zetel die aan een partij toe-
komt, zal vallen. Dit kan tot situaties leiden waar een
kandidaat van partij A, die op basis van het stemmen-
aantal van zijn partij, een zetel zou moeten krijgen,
deze zetel niet verkrijgt  omdat de zetel in de andere
kieskring, waar hij niet opkomt, toegewezen wordt.
Wanneer echter de dubbele kandidatuur wordt toegela-
ten, heeft de kandidaat van partij A, die in beide kies-
kringen kandidaat is, de mogelijkheid om de aan zijn
partij  toekomende zetel toch toegewezen te krijgen.

contraints de former un cartel. Grâce au groupement
de listes, ces excédents sont toujours valorisés dans
l’autre circonscription électorale.

Un autre avantage du système du groupement de
listes est qu’il s’agit d’une pratique courante et recon-
nue, qui n’a pas non plus été rejetée par la Cour d’arbi-
trage, et qu’il ne modifierait guère la répartition des
sièges par rapport à celle afférente à l’ancienne pro-
vince de Brabant.

8. Un autre avantage de l’apparentement est qu’il
n’exclut pas non plus qu’un nombre minimum de siè-
ges soient garantis, à l’avance, pour les listes flaman-
des de Bruxelles. Cette possibilité ne figure toutefois
pas dans la présente proposition de loi, étant donné
que notre objectif est de conserver autant que possi-
ble la réglementation actuelle, mais en respectant les
frontières des zones linguistiques, des régions et des
provinces qui ont été fixées dans la Constitution.

9. Il est également important de noter que la pré-
sente proposition de loi autorise la double candidature
sur les listes qui sont apparentées. On répond ainsi au
souhait de certains partis, essentiellement flamands,
de pouvoir présenter les mêmes candidats à Bruxelles
et dans le Brabant flamand (et à Bruxelles et dans le
Brabant wallon pour les partis francophones). C’est
donc dans le respect le plus complet de l’article 63 de
la Constitution que l’on a obtenu le même effet que si
l’on avait procédé à une scission dite horizontale.

La double candidature présente également l’avan-
tage de pouvoir supprimer la principale objection qui
existait jusqu’à présent à l’égard de l’apparentement.

En effet, l’élément négatif de l’apparentement n’est
pas la répartition des sièges entre les partis (dans le
cadre de l’apparentement, cette répartition se fait de
manière strictement proportionnelle), mais le carac-
tère imprévisible de ce système.

En cas d’apparentement, on ne peut en effet pas
prévoir quelle circonscription électorale bénéficiera du
siège obtenu par un parti. Cela peut entraîner des si-
tuations où un candidat d’un parti A qui, sur la base du
chiffre électoral de son parti, devrait obtenir un siège,
ne l’obtient pas parce que ce siège est attribué à une
autre circonscription électorale où ce candidat ne se
présente pas. Par contre, si la double candidature est
autorisée, le candidat du parti A, qui est candidat dans
les deux circonscriptions électorales, peut quand même
obtenir le siège qui est attribué à son parti.
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Weliswaar heeft het Arbitragehof in zijn arrest van 26
mei 2003 de dubbele kandidatuurstelling voor Kamer en
Senaat ongrondwettig verklaard, omwille van het princi-
piële verbod van artikel 49 van de Grondwet om tegelijk
lid van beide Kamers te zijn, en omdat de kiezer het
nuttig effect van zijn stem niet kan inschatten, en kandi-
daten die de dubbele kandidatuur genieten, zonder rede-
lijke verantwoording worden bevoordeeld.

Bij de hier beoogde dubbele kandidatuurstelling is
de situatie evenwel volledig anders :

– er is geen grondwettelijk verbod gelijkaardig aan
artikel 49 dat verbiedt tegelijk in Kamer en Senaat te
zetelen ;

– het gaat om dubbele kandidatuurstelling voor de-
zelfde Kamer en op lijsten die met elkaar geapparenteerd
zijn, en waarvan de stemmen dus so wie so samen-
geteld worden ; de kiezer wordt dus niet misleid, inte-
gendeel, hij weet dat, de persoon die binnen de
geapparenteerde lijst op grond van zijn stemmenaantal
recht heeft op de zetel normaal ook effectief ook dat
mandaat zal toegewezen krijgen (wat zonder dubbele
kandidatuurstelling niet het geval is, zoals hoger ge-
steld).

– de dubbele kandidatuurstelling biedt geen onver-
antwoord voordeel aan de betrokkenen : het gaat im-
mers om lijsten die over de twee kieskringen heen een
lijstverbinding hebben gesloten  en bij de toewijzing
van de zetel die aan de partij in een kieskring toekomt,
wordt uiteraard alleen rekening gehouden met de uit-
slag van de lijst en van de kandidaten in die kieskring ;

– door te bepalen dat kandidaten die in beide kies-
kringen verkozen zijn van rechtswege het mandaat
opnemen in de kieskring waar ze hun woonplaats heb-
ben (of bij gebreke aan woonplaats in deze van beide
kieskringen, waar ze vooraf woonplaats hebben geko-
zen), is de voorspelbaarheid voor de kiezer volledig en
kan er dus geen misleiding van de kiezer zijn ;

– Overigens is er juridisch geen onderscheid naar
gelang de kieskring voor dewelke men in de Kamer
zetelt.  (behoudens voor de indeling in taalgroepen, doch
bij de regeling zoals hierboven gesteld, is de taalgroep
voor geapparenteerde lijsten steeds vooraf vastgelegd,
zodat in casu er ook op het vlak van de taalgroep geen
verschil zou zijn of betrokkene in de ene dan wel in de
andere kieskring zijn mandaat zou toegewezen krij-
gen)

Dans son arrêt du 26 mai 2003, la Cour d’arbitrage a
certes déclaré inconstitutionnelle la double candida-
ture à la Chambre et au Sénat, étant donné que l’arti-
cle 49 de la Constitution interdit en principe d’être à la
fois membre des deux Chambres, que l’électeur ne peut
pas apprécier l’effet utile de son vote et que les candi-
dats qui peuvent bénéficier de la double candidature
sont avantagés sans justification raisonnable.

La situation est cependant tout à fait différente en ce
qui concerne la double candidature envisagée en l’oc-
currence :

– il n’existe pas d’interdiction constitutionnelle ana-
logue à celle instaurée par l’article 49, qui interdit de
siéger simultanément à la Chambre et au Sénat ;

– il s’agit d’une double candidature à la même Cham-
bre et sur des listes qui sont apparentées et dont les
voix sont donc de toute manière additionnées ; l’élec-
teur n’est donc pas trompé ; il sait au contraire que la
personne qui, au sein de la liste apparentée, a droit au
siège sur la base du nombre de voix qu’elle a obtenues
se verra normalement attribuer effectivement ce man-
dat (ce qui n’est pas le cas en l’absence de double
candidature, ainsi qu’il est précisé ci-avant) ;

– la double candidature ne procure pas d’avantage
injustifiable aux intéressés : il s’agit en effet de listes
qui ont formé groupe par-delà deux circonscriptions
électorales et, lors de l’attribution du siège qui revient
au parti dans une circonscription électorale, il va de
soi qu’il n’est tenu compte que du résultat de la liste et
des candidats dans cette circonscription ;

– du fait que nous prévoyons que les candidats qui
ont été élus dans les deux circonscriptions électorales
exercent de plein droit le mandat dans la circonscrip-
tion électorale où ils sont domiciliés (ou, en l’absence
de domicile, dans celle des deux circonscriptions où
ils ont élu domicile au préalable), la prévisibilité est
totale pour l’électeur et il ne saurait donc être trompé ;

– il n’est d’ailleurs pas opéré de distinction juridique
selon la circonscription pour laquelle on siège à la
Chambre (sauf en ce qui concerne la répartition en
groupes linguistiques, mais dans le cadre du système
proposé, le groupe linguistique est toujours déterminé
au préalable pour les listes apparentées, de sorte qu’en
l’occurrence, il n’y aurait non plus de différence au ni-
veau du groupe linguistique, que l’intéressé se voie
attribuer son mandat dans l’une ou dans l’autre cir-
conscription).
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10. Ook op het vlak van de kiesdrempel biedt het
voorgestelde systeem een voldoeninggevende oplos-
sing. Er wordt immers bepaald dat voor de
geapparenteerde lijsten de 5 % drempel berekend wordt
t.o.v. alle stemmen van Vlaams-Brabant (c.q. Waals-
Brabant), verhoogd met alle stemmen uitgebracht op
lijsten uit de kieskring Brussel die met Vlaams-Bra-
bant, c.q. Waals-Brabant geapparenteerd zijn. Voor de
lijsten die niet voor apparentering hebben geopteerd,
wordt de 5 % grens anderzijds nog steeds berekend
tegenover alle stemmen uit de kieskring waar de lijst
is ingediend (deze drempels vervangen bovendien de
huidige bepaling volgens dewelke een lijst, om in aan-
merking te komen voor de zetelverdeling door
apparentering, 33 % van een rechtstreeks gekozen zetel
moet halen).

Hans BONTE (sp.a-spirit)
Willy CORTOIS (VLD)
Herman VAN ROMPUY (CD&V)
Walter MULS (sp.a-spirit)
Geert BOURGEOIS (N-VA)

10. Quant au seuil électoral, le système proposé
apporte également une solution satisfaisante. Il est en
effet prévu que pour les listes apparentées, le seuil
des 5% est calculé par rapport au total des suffrages
exprimés dans le Brabant wallon (ou dans le Brabant
flamand), augmenté des suffrages exprimés en faveur
des listes de la circonscription électorale de Bruxelles
apparentées respectivement au Brabant wallon ou au
Brabant flamand. En ce qui concerne les listes qui n’ont
pas opté pour l’apparentement, le seuil des 5% est,
par ailleurs, toujours calculé par rapport au total des
suffrages exprimés dans la circonscription électorale
où la liste a été déposée (ces seuils remplacent en
outre la disposition actuelle selon laquelle une liste doit
recueillir 33% des voix nécessaires à l’obtention d’un
siège d’élu direct pour pouvoir bénéficier de la réparti-
tion des sièges par apparentement).



10 0333/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

WETSVOORSTEL

TITEL I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

TITEL II

Wijzigingen van het Kieswetboek

Art. 2

§ 1.  Artikel 87 van het Kieswetboek wordt vervan-
gen als volgt:

«Art. 87. De verkiezingen voor de Kamer van volks-
vertegenwoordigers worden gehouden per kieskring.
Elke provincie vormt een kieskring. Het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest vormt eveneens een kieskring. De
kieskringen worden ingedeeld in kieskantons, overeen-
komstig de tabel gevoegd bij dit wetboek.».

§ 2. In de tabel, bedoeld in artikel 87 van het Kieswet-
boek,  wordt het gedeelte dat betrekking heeft op «de
kieskringen van Brussel-Halle-Vilvoorde, van Leuven
(Vlaams-Brabant) en van Nijvel (Waals Brabant)» ver-
vangen door de tabel als bijlage.

Art. 3

In artikel 87bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd
bij de wet van 16 juli 1993,  worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

A) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

«De verkiezing van de rechtstreeks verkozen sena-
toren geschiedt op basis van de drie volgende kies-
kringen :

1° de Vlaamse kieskring, die de provincies omvat
die tot het Vlaamse Gewest behoren ;

2° de Waalse kieskring, die de provincies omvat die
tot het Waalse Gewest behoren ;

PROPOSITION DE LOI

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77
de la Constitution.

TITRE II

Modifications apportées au Code électoral

Art. 2

§ 1er L’article 87 du Code électoral est remplacé par
la disposition suivante :

« Art. 87. Les élections pour la Chambre des repré-
sentants se font par circonscription électorale. Chaque
province constitue une circonscription électorale. La
Région de Bruxelles-Capitale constitue également une
circonscription électorale. Les circonscriptions électo-
rales sont subdivisées en cantons électoraux confor-
mément au tableau annexé au présent code. ».

§ 2. Dans le tableau visé à l’article 87 du Code élec-
toral, la partie relative aux « circonscriptions électora-
les de Bruxelles-Hal-Vilvorde, de Louvain (Brabant fla-
mand) et de Nivelles (Brabant wallon) » est remplacée
par le tableau en annexe.

Art. 3

À l’article 87bis du même Code, inséré par la loi du
16 juillet 1993, sont apportées les modifications sui-
vantes :

A) l’alinéa 1er est remplacé par la disposition sui-
vante :

« L’élection des sénateurs élus directement se fait
sur la base des trois circonscriptions électorales sui-
vantes :

1° la circonscription électorale flamande, qui comprend
les provinces appartenant à la Région flamande ;

2° la circonscription électorale wallonne, qui comprend
les provinces appartenant à la Région wallonne ;
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3° de kieskring Brussel, die het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest omvat.»;

B) in het vierde lid, worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel».

Art. 4

In artikel 94bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 4 juli 1989 en vervangen bij de
wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

A) het tweede lid wordt opgeheven;

B) in het laatste lid worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel».

Art. 5

In artikel 115 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 16 juli 1993, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

A) het tweede en derde lid worden vervangen als
volgt:

«Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van
volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 be-
doelde verklaringen van lijstenverbinding overhandigd
op donderdag, tiende dag voor de stemming tussen 14
en 16 uur aan de voorzitter van het hoofdbureau van
de kieskring Brussel.

Dit bureau fungeert als centraal bureau voor de drie
kieskringen.»;

B) in het vijfde lid wordt de tweede zin vervangen
als volgt:

«De bekendmaking vermeldt tevens op welke plaats,
dag en uur de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel de verklaringen van lijstenverbinding
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers in ont-
vangst zal nemen.».

3° la circonscription électorale de Bruxelles, qui com-
prend la Région de Bruxelles-capitale. » ;

B) à l’alinéa 4, les mots « de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont rempla-
cés par les mots « de la circonscription électorale
de Bruxelles ».

Art. 4

À l’article 94bis, § 2, du même Code, inséré par la
loi du 4 juillet 1989 et remplacé par la loi du 16 juillet
1993, sont apportées les modifications suivantes :

A) l’alinéa 2 est abrogé ;

B) au dernier alinéa, les mots « Pour la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont rem-
placés par les mots « Pour la circonscription électo-
rale de Bruxelles ».

Art. 5

À l’article 115 du même Code, modifié par la loi du
16 juillet 1993, sont apportées les modifications sui-
vantes :

A) Les alinéas 2 et 3 sont remplacés par le texte
suivant :

« Pour l’élection des membres de la Chambre des
représentants, les déclarations de groupement prévues
à l’article 132 doivent être remises le jeudi, dixième
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures, au pré-
sident du bureau principal de la circonscription électo-
rale de Bruxelles.

Ce bureau fait office de bureau central pour les trois
circonscriptions électorales. » ;

B) À l’alinéa 5, la deuxième phrase est remplacée
par la phrase suivante :

« L’avis indique également les lieu, jour et heure aux-
quels le président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles recevra les déclara-
tions de groupement pour la chambre des
représentants. ».
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Art. 6

In artikel 116, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden
«kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens vervangen
door de woorden «kieskring Brussel».

Art. 7

In artikel 118 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij
de wet van 13 december 2002 en gewijzigd bij de wet
van 19 februari 2003,  worden, tussen het derde en
vierde lid, de volgende leden ingevoegd :

«In afwijking van het tweede en derde lid, mag een
kandidaat evenwel tegelijk voorkomen op twee lijsten,
in twee verschillende kieskringen, voor zover die lijs-
ten met elkaar verbonden zijn overeenkomstig de be-
palingen van artikel 132.

Indien een aldus in twee kieskringen voorgedragen
kandidaat zijn woonplaats niet in één van beide kies-
kringen heeft, moet die kandidaat bovendien in de akte
van voordracht een voorkeur voor  één van beide kies-
kringen uitdrukken.».

Art. 8

In artikel 121 van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 16 juli 1993, wordt, tussen het eer-
ste en tweede lid, het volgende lid ingevoegd:

«Het bezwaar kan ook slaan op de taalverklaring
als voorgeschreven door de artikelen 116, § 4, en 133.
Dergelijk bezwaar wordt beschouwd als een bezwaar-
schrift dat betrekking heeft op de verkiesbaarheid van
kandidaten. De bepalingen van de artikelen 122, 123,
eerste lid, 124 en 125, eerste, tweede en derde lid zijn
erop van toepassing. De artikelen  125bis, 125ter en
125quater zijn van toepassing, met dien verstande dat
de zaak, wanneer ze de taalverklaring bedoeld in arti-
kel 133 betreft, voor een Nederlandstalige of een Fran-
stalige kamer van het hof van beroep wordt gebracht,
naargelang de betwisting een taalverklaring van
Nederlandstalige, dan wel van Franstalige kandidaten
betreft.».

Art. 9

In artikel 128 van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 19 februari 2003, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

Art. 6

À l’article 116, § 2, du même Code, remplacé par la
loi du 16 juillet 1993, les mots « circonscription électo-
rale de Bruxelles-Halle-Vilvoorde » sont chaque fois
remplacés par les mots « circonscription électorale de
Bruxelles ».

Art. 7

Dans l’article 118 du même Code, remplacé par la
loi du 13 décembre 2002 et modifié par la loi du 19
février 2003, les alinéas suivants sont insérés entre
les alinéas 3 et 4 :

«Par dérogation aux alinéas 2 et 3, un candidat peut
cependant figurer simultanément sur deux listes, dans
deux circonscriptions électorales différentes, pour
autant qu’il y ait un groupement entre ces listes con-
formément aux dispositions de l’article 132.

Si un candidat ainsi présenté dans deux circons-
criptions électorales n’est pas domicilié dans une de
ces deux circonscriptions, il doit en outre exprimer sa
préférence pour une de ces deux circonscriptions dans
l’acte de présentation.».

Art. 8

Dans l’article 121 du même Code, modifié en der-
nier lieu par la loi du 16 juillet 1993, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 1er et 2:

«Cette réclamation peut également porter sur la dé-
claration d’expression linguistique prescrite par les ar-
ticles 116, § 4, et 133. Une telle réclamation est consi-
dérée comme une réclamation concernant l’éligibilité
des candidats. Les dispositions des articles 122, 123,
alinéa 1er, 124 et 125, alinéas 1er, 2 et 3, sont applica-
bles à cette déclaration. Les articles 125bis, 125ter et
125quater sont d’application, étant entendu que, lorsqu’elle
concerne la déclaration d’expression linguistique visée
à l’article 133, l’affaire est portée devant une chambre
française ou néerlandaise de la cour d’appel, selon que
la contestation concerne une déclaration d’expression
linguistique de candidats francophones ou
néerlandophones.».

Art. 9

À l’article 128 du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 19 février 2003, sont apportées les
modifications suivantes :
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A) in § 2, vierde en vijfde lid, worden de woorden
«kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens vervangen
door de woorden «kieskring Brussel»;

B) paragraaf 5 wordt opgeheven.

Art. 10

In artikel 128ter , § 2, vijfde en zevende lid, van
hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 18 de-
cember 1998, worden de woorden «kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde» telkens vervangen door de woorden
«kieskring Brussel».

Art. 11

Artikel 132 van hetzelfde Wetboek wordt als volgt
vervangen :

«Art. 132. Bij de verkiezingen voor de vernieuwing
van de Kamer van volksvertegenwoordigers kunnen
de  kandidaten van een lijst uit de kieskring Brussel,
met instemming van de personen die hen voorgedra-
gen hebben, verklaren dat zij, met het oog op de zetel-
verdeling, zich verbinden met de bij name aan te wij-
zen kandidaten van een lijst, hetzij uit de provincie
Vlaams-Brabant, hetzij uit de provincie Waals-Brabant.

Met het oogmerk hierop geschiedt de zeteltoewijzing
over deze drie kieskringen overeenkomstig de bepa-
lingen van Hoofdstuk VI.».

Art. 12

Artikel 133 van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd
bij de wet van 13 december 2002,  wordt aangevuld
met het volgende lid :

«Bovendien is de verklaring van lijstenverbinding
slechts ontvankelijk indien alle kandidaten in hun akte
van bewilliging verklaren Nederlandstalig te zijn, wan-
neer het een lijstenverbinding betreft tussen de kies-
kringen Vlaams-Brabant en Brussel, en Franstalig wan-
neer het een lijstenverbinding betreft tussen de
kieskringen Waals-Brabant en Brussel. De verklaring
van lijstenverbinding is eveneens onontvankelijk wan-
neer de kandidaten die hun woonplaats niet in één van
beide kieskringen  hebben, niet de kieskring van hun
voorkeur hebben aangeduid overeenkomstig artikel
118.».

A) au § 2, alinéas 4 et 5, les mots « de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont
chaque fois remplacés par les mots « de la circons-
cription électorale de Bruxelles » ;

B) le § 5 est abrogé.

Art. 10

À l’article 128ter, § 2, alinéas 5 et 7, du même Code,
inséré par la loi du 18 décembre 1998, les mots « de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde »
sont chaque fois remplacés par les mots « de la cir-
conscription électorale de Bruxelles ».

Art. 11

L’article 132 du même Code est remplacé par la dis-
position suivante :

« Art. 132. Lors des élections pour le renouvelle-
ment de la Chambre des représentants, les candidats
d’une liste de la circonscription électorale de Bruxelles
peuvent, avec l’assentiment des personnes qui les ont
présentés, déclarer former groupe, au point de vue de
la répartition des sièges, avec les candidats, nomina-
tivement désignés, d’une liste, soit de la province du
Brabant wallon, soit de la province du Brabant flamand.

Compte tenu de cette possibilité, la répartition des
sièges entre ces trois circonscriptions électorales s’opère
conformément aux dispositions du chapitre VI ».

Art. 12

L’article 133 du même Code, modifié en dernier lieu
par la loi du 13 décembre 2002, est complété par l’ali-
néa suivant :

« En outre, la déclaration de groupement de listes de
candidats n’est recevable que si tous les candidats dé-
clarent, dans leur acte d’acceptation de candidatures,
être d’expression néerlandaise lorsque cela concerne un
groupement de listes entre les circonscriptions électora-
les du Brabant flamand et de Bruxelles, et être d’expres-
sion française lorsque cela concerne un groupement de
listes de candidats entre les circonscriptions électorales
du Brabant wallon et de Bruxelles. La déclaration de grou-
pement de listes de candidats est également irrecevable
lorsque les candidats qui ne sont pas domiciliés dans
une des deux circonscriptions électorales, n’ont pas dé-
signé la circonscription de leur choix conformément à
l’article 118. ».
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Art. 13

In artikel 134 van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 13 december 2002, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

A) het eerste lid wordt vervangen als volgt:

«De verklaring van lijstenverbinding en van instem-
ming met de lijstenverbinding mogen bij eenzelfde akte
worden gedaan.»;

B) in het vierde en vijfde lid worden de woorden
«provinciaal centraal bureau» telkens vervangen door
«centraal bureau bedoeld in artikel 115».

Art. 14

In artikel 135 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wet van 17 mei 1949 en het koninklijk besluit van 5
april 1994, worden de woorden «provinciaal centraal
bureau» vervangen door de woorden «centraal bureau
bedoeld in artikel 115».

Art. 15

In artikel 136, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 17 maart 1958, worden de woor-
den «provinciaal centraal bureau» vervangen door de
woorden «centraal bureau bedoeld in artikel 115».

Art. 16

In artikel 156 van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd bij de wet van 13 december 2002, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

A) in § 2, eerste lid, worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel»;

B) in § 3, eerste lid, worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel»;

C) § 3, laatste lid, wordt opgeheven.

Art. 17

In artikel 161bis , tweede lid, van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 16 juli 1993, worden de
woorden «kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» vervan-
gen door de woorden «kieskring Brussel».

Art. 13

À l’article 134 du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 13 décembre 2002, sont apportées les
modifications suivantes :

A) l’alinéa 1er est remplacé par l’alinéa suivant :

« Les déclarations de groupement de listes de can-
didats et d’acceptation de groupement de listes peu-
vent être faites dans un même acte. » ;

B) aux alinéas 4 et 5, les mots « bureau central
provincial » sont remplacés par les mots « bureau cen-
tral visé à l’article 115 ».

Art. 14

À l’article 135 du même Code, modifié par la loi du
17 mai 1949 et l’arrêté royal du 5 avril 1994, les mots «
bureau central provincial » sont remplacés par les mots
« bureau central visé à l’article 115 ».

Art. 15

À l’article 136, alinéa 1er, du même Code, remplacé
par la loi du 17 mars 1958, les mots « bureau central
provincial » sont remplacés par les mots « bureau cen-
tral visé à l’article 115 ».

Art. 16

À l’article 156 du même Code, modifié en dernier
lieu par la loi du 13 décembre 2002, sont apportée les
modifications suivantes :

A) au § 2, alinéa 1er, les mots « circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés par
les mots « circonscription électorale de Bruxelles » ;

B) au § 3, alinéa 1er, les mots « circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés par
les mots « circonscription électorale de Bruxelles » ;

C) le § 3, dernier alinéa, est abrogé.

Art. 17

À l’article 161bis, alinéa 2, du même Code, inséré
par la loi du 16 juillet 1993, les mots « circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés
par les mots « circonscription électorale de Bruxelles ».
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Art. 18

In hetzelfde Wetboek wordt artikel 165bis , 1°, ver-
nietigd door het arrest nr. 73/2003 van het Arbitragehof
van 26 mei 2003, hersteld in de volgende lezing:

«Art. 165bis. 1°. Worden enkel toegestaan voor de
zetelverdeling voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers :

– de lijsten die minstens 5 % van het algemeen to-
taal van de geldig uitgebrachte stemmen in de kies-
kring behaald hebben, evenals in voorkomend geval de
daarmee overeenkomstig artikel 132 verbonden lijst ;

– de lijsten, die geopteerd hebben voor de in artikel
132 bedoelde lijstenverbinding, waarvan het totaal van
de stemmen behaald door de verbonden lijsten min-
stens 5 % bedraagt van het totaal aantal geldige stem-
men uitgebracht op alle verbonden lijsten die geopteerd
hebben voor lijsten verbinding tussen dezelfde kies-
kringen als de betrokken verbonden lijsten. ».

Art. 19

In artikel 169, laatste lid, van hetzelfde Wetboek,
vervangen bij de wet van 16 juli 1993, worden de woor-
den «provinciaal centraal bureau» vervangen door de
woorden «centraal bureau bedoeld in artikel 115».

Art. 20

In artikel 170 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 30 december 1993 en 5 april 1995, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid, worden de woorden  «provin-
ciaal centraal bureau» vervangen door de woorden
«centraal bureau bedoeld in artikel 115»;

B) in het tweede lid,  worden de woorden «de ge-
hele provincie» vervangen door de woorden «voor het
geheel van de verbonden kieskringen»;

C) het derde lid wordt vervangen als volgt:

«Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen of alleenstaande lijsten toe, voor zover zij het
in artikel 165, 1° bepaalde aantal stemmen hebben be-
haald.».

Art. 18

L’article 165bis, 1°, du même Code, annulé par l’ar-
rêt n° 73/2003 du 26 mai 2003 de la Cour d’arbitrage,
est rétabli dans la rédaction suivante :

« Art. 165bis.  1° Sont seules admises à la réparti-
tion des sièges pour l’élection de la Chambre des re-
présentants :

– les listes qui ont obtenu au moins 5 % du total
général des votes valablement exprimés dans la cir-
conscription électorale, ainsi que, le cas échéant, la
liste groupée aux précédentes en application de l’arti-
cle 132 ;

– les listes qui ont opté pour le groupement visé à
l’article 132, dont le total des votes obtenus par les
listes formant groupe représente au moins 5% du total
des votes valablement exprimés sur l’ensemble des
listes formant groupe ayant opté pour le groupement
de listes entre les mêmes circonscriptions électorales
que les listes groupées concernées. ».

Art. 19

À l’article 169, dernier alinéa, du même Code, rem-
placé par la loi du 16 juillet 1993, les mots « bureau
central de province » sont remplacés par les mots «
bureau central visé à l’article 115 ».

Art. 20

À l’article 170 du même Code, modifié par les lois
des 30 décembre 1993 et 5 avril 1995, sont apportées
les modifications suivantes :

A) à l’alinéa 1er, les mots « « bureau central de pro-
vince » sont remplacés par les mots « bureau central
visé à l’article 115 » ;

B) à l’alinéa 2, les mots  l’ensemble de la province»
sont remplacés par les mots « l’ensemble des circons-
criptions formant groupe » ;

C) l’alinéa 3 est remplacé comme suit :

« Il admet à cette répartition complémentaire tous
les groupes de listes ou listes isolées, pour autant qu’ils
aient obtenu le nombre de voix prévu à l’article 165,
1°. ».
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Art. 21

In artikel 171 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij
de wetten van 27 december 2000 en 13 december 2002,
worden de woorden «provinciaal centraal bureau» tel-
kens vervangen door de woorden «centraal bureau
bedoeld in artikel 115».

Art. 22

Artikel 175, eerste lid, van hetzelfde Wetboek wordt
vervangen door de volgende leden:

«Het centraal bureau bedoeld in artikel 115 wijst, bij
lijstenverbinding overeenkomstig artikel 132, de
verkozenen voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers aan overeenkomstig de artikelen 172 en 173. Daar-
bij wordt, voor de aanwijzing van de verkozenen uit-
sluitend rekening gehouden met de door de lijst en de
kandidaten behaalde uitslag in de kieskring waar de
aan de lijst toekomende zetels werden behaald.

Indien een kandidaat, die overeenkomstig de bepa-
lingen van artikel 118 voor een verbonden lijst in twee
kieskringen voorgedragen werd, in beide kieskringen
wordt verkozen, wordt  hij van rechtswege als verko-
zen verklaard in de kieskring waar hij zijn woonplaats
heeft of, in voorkomend geval, waar hij overeenkom-
stig artikel 118 zijn voorkeur voor heeft uitgesproken.
In de andere kieskring geschiedt de toewijzing alsof
deze kandidaat niet op de lijst had gestaan, overeen-
komstig het bepaalde in artikel 178, eerste lid.».

Art. 23

In de bij het Kieswetboek gevoegde modellen van
stembiljet II d) en II h) worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel».

TITEL III

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees

Parlement

Art. 24

Artikel 9 van de wet van 23 maart 1989 betreffende
de verkiezing van het Europees Parlement wordt ver-
vangen als volgt:

Art. 21

À l’article 171 du même Code, modifié par les lois
des 27 décembre 2000 et 13 décembre 2002, les mots
« bureau central provincial » sont remplacés par les
mots « bureau central visé à l’article 115 ».

Art. 22

L’article 175, alinéa 1er, du même Code est remplacé
par les alinéas suivants :

« Le bureau central visé à l’article 115 désigne, en
cas de groupement de liste prévu à l’article 132, les
élus pour la Chambre des Représentants conformé-
ment aux articles 172 et 173. À cet égard, il n’est tenu
compte, lors de la désignation des élus, que du résul-
tat obtenu par la liste et par les candidats dans la cir-
conscription électorale où les sièges revenant à la liste
ont été obtenus.

Si un candidat, ayant été présenté, dans le cadre
d’un groupement de liste, dans deux circonscriptions élec-
torales conformément aux dispositions de l’article 118,
est élu dans ces deux circonscriptions électorales, il est
de plein droit déclaré élu dans la circonscription électo-
rale de son domicile ou, le cas échéant, dans la circons-
cription électorale pour laquelle il a exprimé une préfé-
rence, conformément à l’article 118. Dans l’autre
circonscription électorale, l’attribution se fait comme si
le candidat n’avait pas figuré sur la liste, conformément
aux dispositions de l’article 178, alinéa 1er.

Art. 23

Sur les modèles II d) et II h) des bulletins annexés
au Code électoral les mots « circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés par les mots
« circonscription électorale de Bruxelles ».

TITRE III

Modifications apportées à la loi du 23 mars 1989
relative à l’élection du Parlement européen

Art. 24

L’article 9 de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élec-
tion du Parlement européen est remplacé par le texte
suivant :
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«Art. 9.  De verkiezing van het Europees Parlement
wordt gehouden op basis van de vier volgende kies-
kringen :

 1° de Vlaamse kieskring die de administratieve ar-
rondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest
behoren ;

2° de Waalse kieskring die de administratieve arron-
dissementen omvat die tot het Waalse Gewest beho-
ren, met uitzondering van de gemeenten van het Duits
taalgebied ;

 3° de kieskring Brussel die het administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad omvat ;

4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van
het Duits taalgebied omvat.».

Art. 25

In artikel 10 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) in § 1, derde lid,  worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel»;

B) in § 3, derde lid, vervallen de woorden «de bevol-
king van het administratief arrondissement Halle-
Vilvoorde en» .

Art. 26

In artikel 12 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

A) in § 3, vijfde lid,  worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel» ;

B) § 4, ingevoegd bij de wet van 16 juli 1993 en
vervangen bij de wet van 18 december 1998, wordt
opgeheven ;

Art. 27

In artikel 21, § 1, van dezelfde wet, vernietigd bij het
arrest van het Arbitragehof nr. 26/90 van 14 juli 1990
en opnieuw ingevoegd bij de wet van 16 juli 1993, wor-

« Art. 9. L’élection du Parlement européen se fait sur
la base des quatre circonscriptions suivantes :

1° la circonscription électorale flamande qui com-
prend les arrondissements administratifs appartenant
à la Région flamande ;

2° la circonscription électorale wallonne qui com-
prend les arrondissements administratifs appartenant
à la Région wallonne, à l’exception des communes de
la Région de langue allemande ;

3° la circonscription électorale de Bruxelles qui com-
prend l’arrondissement administratif de Bruxelles-Ca-
pitale ;

4° la circonscription électorale germanophone qui
comprend les communes de la Région de langue alle-
mande. ».

Art. 25

À l’article 10 de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes :

A) au § 1er, alinéa 3, les mots « la « circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés
par les mots « la circonscription électorale de Bruxel-
les » ;

B) au § 3, alinéa 4, les mots « la population de l’ar-
rondissement administratif de Hal-Vilvorde et » sont
supprimés.

Art. 26

À l’article 12 de la même loi sont apportées les mo-
difications suivantes :

A) au § 3, alinéa 5, les mots « de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés
par les mots « de la circonscription électorale de Bruxel-
les » ;

B) le § 4, inséré par la loi du 16 juillet 1993 et rem-
placé par la loi du 18 décembre 1998, est abrogé.

Art. 27

À l’article 21, § 1er, de la même loi, annulé par l’arrêt
de la Cour d’arbitrage n° 26/90 du 14 juillet 1990 et
rétabli par la loi du 16 juillet 1993, les mots « de la
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den de woorden «kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde»
telkens vervangen door de woorden «kieskring Brus-
sel».

Art. 28

In artikel 23, derde lid, van dezelfde wet, gewijzigd
bij de wet van 16 juli 1993, ,  worden de woorden «kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de
woorden «kieskring Brussel».

Art. 29

In artikel 24 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet
van 16 juli 1993 en de koninklijke besluiten van 11 april
1994 en 18 december 1998, worden de woorden «kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens vervangen door
de woorden «kieskring Brussel».

Art. 30

In artikel 26, § 1, eerste en tweede lid, van dezelfde
wet, gewijzigd bij de wet van 16 juli 2003, worden de
woorden «kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» telkens
vervangen door de woorden «kieskring Brussel».

Art. 31

In artikel 34 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet-
ten van 16 juli 1993 en 26 juni 2000, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

A) in het eerste lid, worden de woorden «kieskring
Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de woorden
«kieskring Brussel»;

B) het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 32

In artikel 35, tweede lid, van dezelfde wet, vervan-
gen bij de wet van 16 juli 1993, worden de woorden
«kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde» vervangen door de
woorden «kieskring Brussel».

circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde »
sont chaque fois remplacés par les mots « de la cir-
conscription électorale de Bruxelles ».

Art. 28

À l’article 23, alinéa 3, de la même loi, modifié par la
loi du 16 juillet 1993, les mots « de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés
par les mots « de la circonscription électorale de Bruxel-
les ».

Art. 29

À l’article 24 de la même loi, modifié par la loi du 16
juillet 1993 et les arrêtés royaux des 11 avril 1994 et
18 décembre 1998, les mots « de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont chaque fois
remplacés par les mots « de la circonscription électo-
rale de Bruxelles ».

Art. 30

À l’article 26, § 1er, alinéas 1er et 2, de la même loi,
modifié par la loi du 16 juillet 2003, les mots «circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont cha-
que fois remplacés par les mots « circonscription élec-
torale de Bruxelles ».

Art. 31

À l’article 34 de la même loi, modifié par les lois des
16 juillet 1993 et 26 juin 2000, sont apportées les mo-
difications suivantes:

A) à l’alinéa 1er, les mots « circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont remplacés par
les mots « circonscription électorale de Bruxelles »;

B) l’alinéa 4 est abrogé.

Art. 32

À l’article 35, alinéa 2, de la même loi, remplacé par
la loi du 16 juillet 1993, les mots les mots « circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde » sont rem-
placés par les mots « circonscription électorale de
Bruxelles ».
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Art. 33

In het bij dezelfde wet gevoegde model van stem-
biljet II.d.,  worden de woorden «Brussel-Halle-
Vilvoorde» vervangen door het woord «Brussel».

TITEL IV

Slotbepaling

Art. 34

De Koning brengt, binnen zestig dagen na goedkeu-
ring van deze wet, de overige bepalingen van  het
Kieswetboek en van de wet van 23 maart 1989 betref-
fende de verkiezing van het Europees Parlement, waar
nog nodig, in overeenstemming met de bepalingen van
deze wet. Hij past ook de bijlagen van voormelde wet-
ten, waar nog nodig, aan teneinde ze in overeenstem-
ming te brengen met de bepalingen van deze wet.

14 oktober 2003

Hans BONTE (sp.a-spirit)
Willy CORTOIS (VLD)
Herman VAN ROMPUY (CD&V)
Walter MULS (sp.a-spirit)
Geert BOURGEOIS (N-VA)

Art. 33

Dans le modèle de bulletin de vote II.d. annexé à la
même loi, les mots «Bruxelles-Hal-Vilvorde» sont rem-
placés par le mot «Bruxelles».

TITRE IV

Disposition finale

Art. 34

Dans les soixante jours de l’adoption de la présente
loi, le Roi met les autres dispositions du Code électo-
ral et de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du
Parlement européen en concordance avec les disposi-
tions de la présente loi, là où cela s’avère encore né-
cessaire. Il adapte également les annexes des lois pré-
citées, là où c’est encore nécessaire, afin de les mettre
en concordance avec les dispositions de la présente
loi.

14 octobre 2003
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Bijlage : gedeelte van de tabel bedoeld in artikel 87
van het Kieswetboek  (cfr art.2, b) van dit wetsvoor-
stel)

Annexe : partie du tableau visé à l’article 87 du Code
électoral (cf. art. 2, b) de la présente proposition de loi)
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Tableaux - Tabellen
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

12 april 1894

CODE ELECTORAL

Art. 87

Les élections pour la Chambre des représentants
se font par circonscription électorale. Chaque pro-
vince constitue une circonscription électorale. La
Région de Bruxelles-Capitale constitue également
une circonscription électorale. Les circonscriptions
électorales sont subdivisées en cantons électoraux
conformément au tableau annexé au présent code.1

Art. 87bis

L’élection des sénateurs élus directement se fait
sur la base des trois circonscriptions électorales
suivantes :

1° la circonscription électorale flamande, qui com-
prend les provinces appartenant à la Région fla-
mande ;

2° la circonscription électorale wallonne, qui com-
prend les provinces appartenant à la Région wal-
lonne ;

3° la circonscription électorale de Bruxelles, qui
comprend la Région de Bruxelles-capitale.2

Il y a deux collèges électoraux, l’un français, l’autre
néerlandais.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale wallonne ap-
partiennent au collège électoral français et celles qui sont
inscrites sur la liste des électeurs d’une commune de la
circonscription électorale flamande appartiennent au
collège néerlandais.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale de Bruxel-
les3 appartiennent à l’un de ces deux collèges électo-
raux.

TEXTE DE BASE

12 april 1894

CODE ELECTORAL

Art. 87

Les élections pour la Chambre des Représentants se
font par circonscription électorale composée d’un ou plu-
sieurs arrondissements administratifs conformément au
tableau annexé au présent Code.

Art. 87bis

L’élection des sénateurs élus directement se fait sur
la base des trois circonscriptions électorales suivantes:

1° la circonscription électorale flamande, qui comprend
les arrondissements administratifs appartenant à la Ré-
gion flamande, à l’exception de l’arrondissement admi-
nistratif de Hal-Vilvorde;

2° la circonscription électorale wallonne, qui comprend
les arrondissements administratifs appartenant à la Ré-
gion wallonne;

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vil-
vorde, qui comprend les arrondissements administratifs
de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde.

Il y a deux collèges électoraux, l’un français, l’autre
néerlandais.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale wallonne ap-
partiennent au collège électoral français et celles qui sont
inscrites sur la liste des électeurs d’une commune de la
circonscription électorale flamande appartiennent au
collège néerlandais.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde appartiennent à l’un de ces deux collèges
électoraux.

1 Art. 2: remplacement.
2 Art. 3, A: remplacement.
3 Art. 3, B: remplacement.
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BASISTEKSTEN AANGEPAST AAN HET
VOORSTEL

12 april 1894

KIESWETBOEK

Art. 87

De verkiezingen voor de Kamer van volksverte-
genwoordigers worden gehouden per kieskring. Elke
provincie vormt een kieskring. Het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest vormt eveneens een kieskring. De
kieskringen worden ingedeeld in kieskantons, over-
eenkomstig de tabel gevoegd bij dit wetboek.1

Art. 87bis

De verkiezing van de rechtstreeks verkozen se-
natoren geschiedt op basis van de drie volgende
kieskringen :

1° de Vlaamse kieskring, die de provincies omvat
die tot het Vlaamse Gewest behoren ;

2° de Waalse kieskring, die de provincies omvat
die tot het Waalse Gewest behoren ;

3° de kieskring Brussel, die het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest omvat.2

Er zijn twee kiescolleges, een Nederlands en een
Frans.

De personen die ingeschreven zijn op de kiezerslijst
van een gemeente van de Waalse kieskring behoren tot
het Franse kiescollege en zij die ingeschreven zijn op de
kiezerslijst van een gemeente van de Vlaamse kieskring
behoren tot het Nederlandse kiescollege.

De personen die ingeschreven zijn op de kiezerslijst
van een gemeente van de kieskring Brussel3 behoren
tot een van deze twee kiescolleges.

BASISTEKSTEN

12 april 1894

KIESWETBOEK

Art. 87

De verkiezingen voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers worden gehouden per kieskring bestaande
uit één of meer administratieve arrondissementen over-
eenkomstig de tabel gevoegd bij dit Wetboek.

Art. 87bis

De verkiezing van de rechtstreeks verkozen senato-
ren gebeurt op basis van de drie volgende kieskringen:

1° de Vlaamse kieskring, die de administratieve ar-
rondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest be-
horen, met uitzondering van het administratief arrondis-
sement Halle-Vilvoorde;

2° de Waalse kieskring, die de administratieve arron-
dissementen omvat die tot het Waalse Gewest behoren;

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, die de admi-
nistratieve arrondissementen Brussel-Hoofdstad en
Halle-Vilvoorde omvat.

Er zijn twee kiescolleges, een Nederlands en een
Frans.

De personen die ingeschreven zijn op de kiezerslijst
van een gemeente van de Waalse kieskring behoren tot
het Franse kiescollege en zij die ingeschreven zijn op de
kiezerslijst van een gemeente van de Vlaamse kieskring
behoren tot het Nederlandse kiescollege.

De personen die ingeschreven zijn op de kiezerslijst
van een gemeente van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde behoren tot een van deze twee kiescolleges.

1 Art. 2: vervanging.
2 Art. 3, A: vervanging.
3 Art. 3, B: vervanging.



32 0333/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Les électeurs qui, en application de l’article 89bis,
votent à Aubel et à Heuvelland appartiennent respecti-
vement au collège électoral français et au collège élec-
toral néerlandais.

Art. 94bis

 § 1er. Pour l’élection des sénateurs élus directement,
il est constitué un bureau principal de collège au chef-
lieu de chaque collège électoral.  Le bureau principal de
collège est établi à Namur pour le collège électoral fran-
çais et à Malines pour le collège électoral néerlandais.

Le bureau principal de collège doit être constitué vingt
jours au moins avant celui de l’élection.

Il est présidé par le président du tribunal de première
instance du chef-lieu du collège, ou, à son défaut, par le
magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de collège comprend, outre le pré-
sident, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants
et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les quatre
assesseurs suppléants sont désignés par le président
parmi les électeurs de la commune dans laquelle le bu-
reau principal de collège est établi. Le secrétaire, qui n’a
pas voix délibérative, est nommé par le président parmi
les électeurs du collège.

Le bureau principal de collège est chargé exclusive-
ment de l’accomplissement des opérations préliminai-
res de l’élection et de celles du recensement générales
des votes.

 § 2. Un bureau principal de province établi au chef-
lieu de la province, assure le recensement général des
votes pour l’élection des membres du Sénat.  Le bureau
principal de la province du Brabant flamand n’assure
cette fonction que pour l’arrondissement administratif de
Louvain.

(…).4

Pour la circonscription électorale de Bruxelles5,
la fonction de bureau principal de province est assurée
par le bureau principal de cette circonscription.

Les électeurs qui, en application de l’article 89bis,
votent à Aubel et à Heuvelland appartiennent respecti-
vement au collège électoral français et au collège élec-
toral néerlandais.

Art. 94bis

 § 1er. Pour l’élection des sénateurs élus directement,
il est constitué un bureau principal de collège au chef-
lieu de chaque collège électoral.  Le bureau principal de
collège est établi à Namur pour le collège électoral fran-
çais et à Malines pour le collège électoral néerlandais.

Le bureau principal de collège doit être constitué vingt
jours au moins avant celui de l’élection.

Il est présidé par le président du tribunal de première
instance du chef-lieu du collège, ou, à son défaut, par le
magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de collège comprend, outre le pré-
sident, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants
et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les quatre
assesseurs suppléants sont désignés par le président
parmi les électeurs de la commune dans laquelle le bu-
reau principal de collège est établi. Le secrétaire, qui n’a
pas voix délibérative, est nommé par le président parmi
les électeurs du collège.

Le bureau principal de collège est chargé exclusive-
ment de l’accomplissement des opérations préliminai-
res de l’élection et de celles du recensement générales
des votes.

 § 2. Un bureau principal de province établi au chef-
lieu de la province, assure le recensement général des
votes pour l’élection des membres du Sénat.  Le bureau
principal de la province du Brabant flamand n’assure
cette fonction que pour l’arrondissement administratif de
Louvain.

Le bureau principal de la circonscription électorale
pour l’élection des membres de la Chambre des repré-
sentants, lequel siège au chef-lieu de la province, as-
sure la fonction de bureau principal de province.

Pour la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-
Vilvorde, la fonction de bureau principal de province est
assurée par le bureau principal de cette circonscription.

4 Art. 4, A: abrogation.
5 Art. 4, B: remplacement.
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De kiezers die, met toepassing van artikel 89bis, in
Aubel en Heuvelland stemmen, behoren respectievelijk
tot het Franse en het Nederlandse kiescollege.

Art. 94bis

 § 1. Voor de verkiezing van de rechtstreeks verkozen
senatoren wordt een collegehoofdbureau samengesteld
in de hoofdplaats van elk kiescollege.  Het college-
hoofdbureau wordt gevestigd in Mechelen voor het Ne-
derlandse kiescollege en in Namen voor het Franse kies-
college.

Het collegehoofdbureau moet ten minste twintig da-
gen vóór die van de verkiezing samengesteld zijn.

Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg van de collegehoofdplaats of, bij
zijn ontstentenis, door de magistraat die hem vervangt.

Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzitter,
uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een
secretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsvervangende
bijzitters worden door de voorzitter aangewezen uit de
kiezers van de gemeente waarin het collegehoofdbureau
gevestigd is. De secretaris, die niet stemgerechtigd is,
wordt door de voorzitter benoemd uit de kiezers van het
college.

Het collegehoofdbureau houdt zich uitsluitend bezig
met de aan de stemming voorafgaande verrichtingen en
met de algemene telling van de stemmen.

§ 2. Een provinciehoofdbureau, gevestigd in de hoofd-
plaats van de provincie, staat in voor de algemene tel-
ling van de stemmen voor de verkiezing van de leden
van de Senaat.

(…).4

Voor de kieskring Brussel5 wordt de taak van
provinciehoofdbureau waargenomen door het hoofdbu-
reau van deze kieskring.

De kiezers die, met toepassing van artikel 89bis, in
Aubel en Heuvelland stemmen, behoren respectievelijk
tot het Franse en het Nederlandse kiescollege.

Art. 94bis

 § 1. Voor de verkiezing van de rechtstreeks verkozen
senatoren wordt een collegehoofdbureau samengesteld
in de hoofdplaats van elk kiescollege.  Het college-
hoofdbureau wordt gevestigd in Mechelen voor het Ne-
derlandse kiescollege en in Namen voor het Franse kies-
college.

Het collegehoofdbureau moet ten minste twintig da-
gen vóór die van de verkiezing samengesteld zijn.

Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg van de collegehoofdplaats of, bij
zijn ontstentenis, door de magistraat die hem vervangt.

Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzitter,
uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een
secretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsvervangende
bijzitters worden door de voorzitter aangewezen uit de
kiezers van de gemeente waarin het collegehoofdbureau
gevestigd is. De secretaris, die niet stemgerechtigd is,
wordt door de voorzitter benoemd uit de kiezers van het
college.

Het collegehoofdbureau houdt zich uitsluitend bezig
met de aan de stemming voorafgaande verrichtingen en
met de algemene telling van de stemmen.

§ 2. Een provinciehoofdbureau, gevestigd in de hoofd-
plaats van de provincie, staat in voor de algemene tel-
ling van de stemmen voor de verkiezing van de leden
van de Senaat. Het provinciehoofdbureau van de pro-
vincie Vlaams Brabant verricht deze opdracht slechts
voor het administratief arrondissement Leuven.

Het hoofdbureau van de kieskring voor de verkiezing
van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers dat in de hoofdplaats van de provincie zitting houdt,
fungeert als provinciehoofdbureau.

Voor de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wordt de
taak van provinciehoofdbureau waargenomen door het
hoofdbureau van deze kieskring.

4 Art. 4, A: opheffing.
5 Art. 4, B: vervanging.
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Art. 115

 Les présentations de candidats doivent être dépo-
sées entre les mains du président du bureau principal
de la circonscription électorale ainsi que du président
du bureau principal de collège le vendredi vingt-troisième
jour, de 14 à 16 heures ou le samedi, vingt-deuxième
jour avant le scrutin de 9 à 12 heures.

Pour l’élection des membres de la Chambre des
représentants, les déclarations de groupement pré-
vues à l’article 132 doivent être remises le jeudi,
dixième jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heu-
res, au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles.

Ce bureau fait office de bureau central pour les
trois circonscriptions électorales.6

Les désignations de témoins sont reçues par le prési-
dent du bureau principal de canton le mardi cinquième
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures.

Vingt-six jours au moins avant l’élection, le président
du bureau principal de la circonscription électorale ainsi
que le président du bureau principal de collège publient
un avis fixant le lieu et rappelant les jour et heure aux-
quels ils recevront les présentations de candidats. L’avis
indique également les lieu, jour et heure auxquels le
président du bureau principal de la circonscription
électorale de Bruxelles recevra les déclarations de
groupement pour la chambre des Représentants.7

Quinze jours au moins avant l’élection, le président
du bureau principal de canton publie un avis fixant le
lieu et rappelant les jours et heures auxquels il recevra
les désignations de témoins.

Art. 115

 Les présentations de candidats doivent être dépo-
sées entre les mains du président du bureau principal
de la circonscription électorale ainsi que du président
du bureau principal de collège le vendredi vingt-troisième
jour, de 14 à 16 heures ou le samedi, vingt-deuxième
jour avant le scrutin de 9 à 12 heures.

Pour l’élection des membres de la Chambre des Re-
présentants, les déclarations de groupement prévues à
l’article 132 doivent être remises le jeudi, dixième jour
avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures:

1° au président du bureau principal de circonscription
électorale siégeant au chef-lieu de la province, à l’ex-
ception des provinces du Brabant wallon et du Brabant
flamand;

2° au président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, pour les grou-
pements concernant d’une part les circonscriptions élec-
torales de Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Nivelles et, d’autre
part, les circonscriptions électorales de Bruxelles-Hal-
Vilvorde et de Louvain.

Ces bureaux remplissent la fonction de bureau cen-
tral provincial.

Les désignations de témoins sont reçues par le prési-
dent du bureau principal de canton le mardi cinquième
jour avant celui du scrutin, de 14 à 16 heures.

Vingt-six jours au moins avant l’élection, le président
du bureau principal de la circonscription électorale ainsi
que le président du bureau principal de collège publient
un avis fixant le lieu et rappelant les jour et heure aux-
quels ils recevront les présentations de candidats. L’avis
indique également les lieu, jour et heure auxquels le pré-
sident du bureau principal de circonscription électorale
ou le président du bureau principal de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde visé à l’alinéa 2 re-
cevra les déclarations de groupement pour la chambre
des Représentants.

Quinze jours au moins avant l’élection, le président
du bureau principal de canton publie un avis fixant le
lieu et rappelant les jours et heures auxquels il recevra
les désignations de témoins.

6 Art. 5, A: remplacement.
7 Art. 5, B: remplacement.
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Art. 115

De voordrachten van kandidaten worden aan de voor-
zitter van het hoofdbureau van de kieskring en aan de
voorzitter van het collegehoofdbureau ter hand gesteld
op vrijdag, drieëntwintigste dag tussen 14 en 16 uur of
op zaterdag, tweeëntwintigste dag vóór de stemming
tussen 9 en 12 uur.

Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van
volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132
bedoelde verklaringen van lijstenverbinding over-
handigd op donderdag, tiende dag voor de stemming
tussen 14 en 16 uur aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel.

Dit bureau fungeert als centraal bureau voor de
drie kieskringen.6

De aanwijzingen van getuigen worden door de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst genomen
op dinsdag, de vijfde dag vóór de stemming tussen 14
en 16 uur.

Ten minste zesentwintig dagen vóór de verkiezing
maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring of van het collegehoofdbureau, onder vermelding
van de hierboven bepaalde dag en uur, bekend op welke
plaats hij de voordrachten van kandidaten in ontvangst
zal nemen. De bekendmaking vermeldt tevens op
welke plaats, dag en uur de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel de verklaringen van
lijstenverbinding voor de Kamer van volksvertegen-
woordigers in ontvangst zal nemen.7

Ten minste vijftien dagen vóór de verkiezing maakt
de voorzitter van het kantonhoofdbureau, onder vermel-
ding van de hierboven bepaalde dag en uren, bekend
op welke plaats hij de aanwijzingen van getuigen in ont-
vangst zal nemen.

Art. 115

De voordrachten van kandidaten worden aan de voor-
zitter van het hoofdbureau van de kieskring en aan de
voorzitter van het collegehoofdbureau ter hand gesteld
op vrijdag, drieëntwintigste dag tussen 14 en 16 uur of
op zaterdag, tweeëntwintigste dag vóór de stemming
tussen 9 en 12 uur.

Voor de verkiezing van de leden van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers worden de in artikel 132 be-
doelde verklaringen van lijstenverbinding overhandigd op
donderdag, tiende dag vóór de stemming tussen 14 en
16 uur:

1° aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring dat in de provinciehoofdplaats zitting houdt, met
uitzondering van de provincies Vlaams-Brabant en
Waals-Brabant;

2° aan de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde, voor de verbindingen be-
treffende enerzijds, de kieskringen Brussel-Halle-
Vilvoorde en Nijvel en, anderzijds, de kieskringen
Brussel-Halle-Vilvoorde en Leuven.

Deze bureaus fungeren als provinciaal centraal bu-
reau.

De aanwijzingen van getuigen worden door de voor-
zitter van het kantonhoofdbureau in ontvangst genomen
op dinsdag, de vijfde dag vóór de stemming tussen 14
en 16 uur.

Ten minste zesentwintig dagen vóór de verkiezing
maakt de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring of van het collegehoofdbureau, onder vermelding
van de hierboven bepaalde dag en uur, bekend op welke
plaats hij de voordrachten van kandidaten in ontvangst
zal nemen. De bekendmaking vermeldt eveneens op
welke plaats, dag en uur de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring of de voorzitter van het hoofdbu-
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde, bedoeld
in het tweede lid, de verklaringen van lijstenverbinding
voor de Kamer van Volksvertegenwoordigers in ontvangst
zal nemen.

Ten minste vijftien dagen vóór de verkiezing maakt
de voorzitter van het kantonhoofdbureau, onder vermel-
ding van de hierboven bepaalde dag en uren, bekend
op welke plaats hij de aanwijzingen van getuigen in ont-
vangst zal nemen.

6 Art. 5, A: vervanging.
7 Art. 5, B: vervanging.
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Quand le vingtième jour avant l’élection est un jour
férié légal, toutes les opérations électorales prévues pour
cette date et celles qui les précèdent sont avancées de
quarante-huit heures.

Art. 116

§ 1er. Pour l’élection de la Chambre des Représen-
tants, la présentation doit être signée soit par cinq cents
électeurs au moins lorsqu’au dernier recensement, la
population de la circonscription électorale est supérieure
à un million d’habitants, par quatre cents électeurs au
moins lorsque ladite population est comprise entre
500.000 et un million d’habitants et par deux cents élec-
teurs au moins dans les autres cas, soit par trois mem-
bres sortants au moins.

 § 2. Pour l’élection du Sénat, la présentation doit être
signée soit par cinq mille électeurs au moins, inscrits
sur la liste des électeurs d’une commune de la circons-
cription électorale wallonne ou de la circonscription
électorale de Bruxelles8 en ce qui concerne les pré-
sentations déposées au bureau principal du collège élec-
toral français, soit par cinq mille électeurs au moins ins-
crits sur la liste des électeurs d’une commune de la
circonscription électorale flamande ou de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles9 en ce qui concerne les
présentations déposées au bureau principal du collège
électoral néerlandais, soit par au moins deux sénateurs
sortants appartenant au groupe linguistique qui corres-
pond à la langue mentionnée dans la déclaration linguis-
tique des candidats.

 § 3. Le présentation est remise au président du bu-
reau principal de circonscription électorale ou au prési-
dent du bureau principal de collège, soit par une des
trois personnes que les candidats désignent parmi les
électeurs visés aux §§ 1er et 2, soit par un des deux
candidats désignés par les parlementaires présentants.
Celui-ci en donne récépissé. Si des électeurs présentants
ne figurent pas sur les listes de la commune dans la-
quelle le bureau principal de collège ou de circonscrip-
tion électorale est établi, il est joint à l’acte de présenta-
tion, un extrait de la liste des électeurs de la commune
où ils sont inscrits.

 § 4. L’acte de présentation indique le nom, les pré-
noms, la date de naissance, le sexe, la profession et la
résidence principale des candidats et, le cas échéant,
des électeurs qui les présentent. L’identité de la candi-
date, mariée ou veuve, peut être précédée du nom de

Quand le vingtième jour avant l’élection est un jour
férié légal, toutes les opérations électorales prévues pour
cette date et celles qui les précèdent sont avancées de
quarante-huit heures.

Art. 116

§ 1er. Pour l’élection de la Chambre des Représen-
tants, la présentation doit être signée soit par cinq cents
électeurs au moins lorsqu’au dernier recensement, la
population de la circonscription électorale est supérieure
à un million d’habitants, par quatre cents électeurs au
moins lorsque ladite population est comprise entre
500.000 et un million d’habitants et par deux cents élec-
teurs au moins dans les autres cas, soit par trois mem-
bres sortants au moins.

 § 2. Pour l’élection du Sénat, la présentation doit être
signée soit par cinq mille électeurs au moins, inscrits
sur la liste des électeurs d’une commune de la circons-
cription électorale wallonne ou de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en ce qui concerne les
présentations déposées au bureau principal du collège
électoral français, soit par cinq mille électeurs au moins
inscrits sur la liste des électeurs d’une commune de la
circonscription électorale flamande ou de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en ce qui con-
cerne les présentations déposées au bureau principal
du collège électoral néerlandais, soit par au moins deux
sénateurs sortants appartenant au groupe linguistique
qui correspond à la langue mentionnée dans la déclara-
tion linguistique des candidats.

 § 3. Le présentation est remise au président du bu-
reau principal de circonscription électorale ou au prési-
dent du bureau principal de collège, soit par une des
trois personnes que les candidats désignent parmi les
électeurs visés aux §§ 1er et 2, soit par un des deux
candidats désignés par les parlementaires présentants.
Celui-ci en donne récépissé. Si des électeurs présentants
ne figurent pas sur les listes de la commune dans la-
quelle le bureau principal de collège ou de circonscrip-
tion électorale est établi, il est joint à l’acte de présenta-
tion, un extrait de la liste des électeurs de la commune
où ils sont inscrits.

§ 4. L’acte de présentation indique le nom, les pré-
noms, la date de naissance, le sexe, la profession et la
résidence principale des candidats et, le cas échéant,
des électeurs qui les présentent. L’identité de la candi-
date, mariée ou veuve, peut être précédée du nom de

8 Art. 6: remplacement.
9 Art. 6: remplacement.
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Wanneer de twintigste dag vóór de verkiezing een
wettelijke feestdag is, worden alle kiesverrichtingen welke
op deze dag moeten plaats hebben en die welke eraan
voorafgaan, achtenveertig uren vervroegd.

Art. 116

§ 1. Voor de verkiezing voor de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers moet de voordracht ondertekend wor-
den, hetzij door ten minste vijfhonderd kiezers, wanneer
de bevolking van de kieskring bij de laatste telling meer
dan één miljoen inwoners bedraagt, door ten minste vier-
honderd kiezers, wanneer die bevolking tussen 500.000
en 1 miljoen inwoners begrepen is en door ten minste
tweehonderd kiezers in de andere gevallen, hetzij door
ten minste drie aftredende leden.

§ 2. Voor de verkiezing van de Senaat, moet de voor-
dracht ondertekend worden, hetzij door ten minste vijf-
duizend kiezers die zijn ingeschreven in de kiezerslijst
van een gemeente van de Vlaamse kieskring of van de
kieskring Brussel8 voor wat betreft de voordrachten
neergelegd bij het collegehoofdbureau van het Neder-
lands kiescollege, hetzij door ten minste vijfduizend kie-
zers die zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een ge-
meente van de Waalse kieskring of van de kieskring
Brussel9 voor wat betreft de voordrachten neergelegd
bij het collegehoofdbureau van het Frans kiescollege,
hetzij door ten minste twee aftredende senatoren beho-
rend tot de taalgroep die overeenstemt met de taal die is
vermeld in de taalverklaring van de kandidaten.

§ 3. De voordracht wordt aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring of aan de voorzitter van
het collegehoofdbureau overhandigd, hetzij door een van
de drie daartoe door de kandidaten onder de in § 1 en
§ 2 aangewezen kiezers, hetzij door een van de twee
daartoe door de voordragende parlementsleden aange-
wezen kandidaten. Die voorzitter geeft er een ontvangst-
bewijs van. Indien kiezers die de voordracht niet doen
voorkomen op de lijsten van de gemeente waar het
collegehoofdbureau of het hoofdbureau van de kieskring
is gevestigd, wordt bij de voordrachtsakte een uittreksel
gevoegd uit de kiezerslijst van de gemeente waar zij in-
geschreven zijn.

§ 4.  De voordrachtsakte vermeldt de naam, de voor-
namen, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en
de hoofdverblijfplaats van de kandidaten en, in voorko-
mend geval, van kiezers die hen voordragen.  De identi-
teit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe

Wanneer de twintigste dag vóór de verkiezing een
wettelijke feestdag is, worden alle kiesverrichtingen welke
op deze dag moeten plaats hebben en die welke eraan
voorafgaan, achtenveertig uren vervroegd.

Art. 116

§ 1. Voor de verkiezing voor de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers moet de voordracht ondertekend wor-
den, hetzij door ten minste vijfhonderd kiezers, wanneer
de bevolking van de kieskring bij de laatste telling meer
dan één miljoen inwoners bedraagt, door ten minste vier-
honderd kiezers, wanneer die bevolking tussen 500.000
en 1 miljoen inwoners begrepen is en door ten minste
tweehonderd kiezers in de andere gevallen, hetzij door
ten minste drie aftredende leden.

§ 2. Voor de verkiezing van de Senaat, moet de voor-
dracht ondertekend worden, hetzij door ten minste vijf-
duizend kiezers die zijn ingeschreven in de kiezerslijst
van een gemeente van de Vlaamse kieskring of van de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor wat betreft de
voordrachten neergelegd bij het collegehoofdbureau van
het Nederlands kiescollege, hetzij door ten minste vijf-
duizend kiezers die zijn ingeschreven in de kiezerslijst
van een gemeente van de Waalse kieskring of van de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor wat betreft de
voordrachten neergelegd bij het collegehoofdbureau van
het Frans kiescollege, hetzij door ten minste twee aftre-
dende senatoren behorend tot de taalgroep die over-
eenstemt met de taal die is vermeld in de taalverklaring
van de kandidaten.

§ 3. De voordracht wordt aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring of aan de voorzitter van
het collegehoofdbureau overhandigd, hetzij door een van
de drie daartoe door de kandidaten onder de in § 1 en
§ 2 aangewezen kiezers, hetzij door een van de twee
daartoe door de voordragende parlementsleden aange-
wezen kandidaten. Die voorzitter geeft er een ontvangst-
bewijs van. Indien kiezers die de voordracht niet doen
voorkomen op de lijsten van de gemeente waar het
collegehoofdbureau of het hoofdbureau van de kieskring
is gevestigd, wordt bij de voordrachtsakte een uittreksel
gevoegd uit de kiezerslijst van de gemeente waar zij in-
geschreven zijn.

§ 4.  De voordrachtsakte vermeldt de naam, de voor-
namen, de geboortedatum, het geslacht, het beroep en
de hoofdverblijfplaats van de kandidaten en, in voorko-
mend geval, van kiezers die hen voordragen.  De identi-
teit van de vrouwelijke kandidaat die gehuwd of weduwe

8 Art. 6: vervanging.
9 Art. 6: vervanging.
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son époux ou de son époux décédé.  La présentation
mentionne le sigle ou le logo appelé à surmonter la liste
des candidats sur le bulletin de vote. Le sigle ou le logo,
ce dernier étant la représentation graphique du nom de
la liste, est composé au plus de douze lettres et/ou chif-
fres et au plus de treize signes. Un même sigle peut être
soit formulé dans une seule langue nationale, soit tra-
duit dans une autre langue nationale, soit composé à la
fois de sa formule dans une langue nationale et de sa
traduction dans une autre langue nationale.

La mention d’un sigle, le cas échéant, en ce compris
l’élément complémentaire visé à l’article 21, § 2, alinéa
3, de la loi du 23 mars 1989 relative à l’élection du Parle-
ment européen qui a été utilisé par une formation politi-
que représentée dans l’une ou l’autre Chambre et qui a
fait l’objet d’une protection lors d’une élection antérieure
pour le renouvellement des Chambres législatives, du
Parlement européen ou des Conseils communautaires
et régionaux, peut être interdite par le Ministre de l’Inté-
rieur sur demande motivée de cette formation. La liste
des sigles dont l’usage est prohibé est publiée au Moni-
teur belge le trente-troisième jour avant l’élection.

Dès qu’une présentation de candidats a été déposée
avec la mention d’un sigle déterminé, le président du
bureau principal de circonscription ou de collège refuse
l’utilisation du même sigle par toute autre présentation
de candidats. Les personnes autorisées par l’article 119
à vérifier les actes de présentation ou le bureau ne peu-
vent contester la qualité d’électeur des signataires qui
figurent en cette qualité sur la liste des électeurs de l’une
des communes du collège ou de la circonscription élec-
torale.

L’acte d’acceptation de la candidature consiste en une
déclaration écrite et signée qui est remise au président
du bureau principal de circonscription électorale ou au
président du bureau principal de collège dans le délai
prescrit par l’article 115, alinéa 1er, pour le dépôt des
présentations de candidats. Dans la même déclaration,
les candidats à l’élection pour le Sénat qui se présen-
tent devant le collège électoral français doivent certifier
qu’ils sont d’expression française ou allemande, tandis
que ceux qui se présentent devant le collège électoral
néerlandais doivent certifier qu’ils sont d’expression néer-
landaise.
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bureau principal de circonscription ou de collège refuse
l’utilisation du même sigle par toute autre présentation
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à vérifier les actes de présentation ou le bureau ne peu-
vent contester la qualité d’électeur des signataires qui
figurent en cette qualité sur la liste des électeurs de l’une
des communes du collège ou de la circonscription élec-
torale.

L’acte d’acceptation de la candidature consiste en une
déclaration écrite et signée qui est remise au président
du bureau principal de circonscription électorale ou au
président du bureau principal de collège dans le délai
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les candidats à l’élection pour le Sénat qui se présen-
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que ceux qui se présentent devant le collège électoral
néerlandais doivent certifier qu’ils sont d’expression néer-
landaise.
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is, mag worden voorafgegaan door de naam van haar
echtgenoot of overleden echtgenoot.   De voordracht ver-
meldt het letterwoord of het logo dat boven de
kandidatenlijst moet komen op het stembiljet. Het letter-
woord of het logo, waarbij dit laatste de grafische voor-
stelling is van de naam van de lijst, bestaat uit ten hoog-
ste twaalf letters en/of cijfers en uit ten hoogste dertien
tekens.  Eenzelfde letterwoord kan worden gesteld, het-
zij in een enkele nationale taal, hetzij vertaald in een
andere nationale taal, hetzij in een nationale taal samen
met de vertaling in een andere nationale taal.

De vermelding van een letterwoord, in voorkomend
geval met inbegrip van het bijkomend element bedoeld
in artikel 21, § 2, derde lid, van de wet van 23 maart
1989 betreffende de verkiezingen van het Europees
Parlement, waarvan gebruik is gemaakt door een poli-
tieke formatie die vertegenwoordigd is in één van beide
Kamers en waaraan ter gelegenheid van een vorige ver-
kiezing met het oog op de vernieuwing van de Wetge-
vende Kamers, van het Europees Parlement of van de
Gemeenschaps- en Gewestraden bescherming is ver-
leend, kan op gemotiveerd verzoek van die formatie door
de Minister van Binnenlandse Zaken worden verboden.
De lijst van de letterwoorden waarvan het gebruik ver-
boden is, wordt de drieëndertigste dag vóór de verkie-
zing in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.
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vermelding van een bepaald letterwoord is neergelegd,
weigert de voorzitter van het kieskring- of college-
hoofdbureau het gebruik van hetzelfde letterwoord door
elke andere voordracht van kandidaten.  De personen
die bij artikel 119 gemachtigd zijn om de voordracht na
te zien of het bureau mogen de hoedanigheid van kiezer
niet betwisten van de ondertekenaars die als kiezer voor-
komen op de lijsten van de kiezers van één van de ge-
meenten uit het college of de kieskring.

De akte van bewilliging van de kandidaatstelling be-
staat in een ondertekende schriftelijke verklaring, die aan
de voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring of
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau wordt over-
handigd binnen de in artikel 115, eerste lid, voorgeschre-
ven termijn voor het indienen van de voordrachten van
kandidaten. In dezelfde verklaring moeten de kandida-
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Nederlandse kiescollege aanmelden bevestigen dat zij
Nederlandstalig zijn terwijl degenen die zich voor het
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 § 5. Les candidats qui acceptent leur candidature et
dont les noms figurent sur un même acte de présenta-
tion sont considérés comme formant une seule liste.  Les
candidats dans leur acte d’acceptation désignent, parmi
les électeurs qui ont signé l’acte de présentation qui les
concerne, trois personnes qu’ils autorisent à faire le dé-
pôt de cet acte. Ils reconnaissent dans le même acte les
deux candidats désignés par les parlementaires visés
au § 3 aux fins de déposer l’acte de présentation.

Ils peuvent, dans le même acte, désigner un témoin
et un témoin suppléant pour assister aux séances du
bureau principal prévues aux articles 119 et 124 et aux
opérations à accomplir par ce bureau après le vote, ainsi
qu’un témoin et un témoin suppléant pour chaque bu-
reau principal de canton en vue d’assister à la séance
prévue à l’article 150 et aux opérations à accomplir par
ce bureau après le vote.

Si les candidats désirent adhérer à un acte déterminé
d’affiliation de listes, ils doivent le déclarer dans l’acte
d’acceptation de leur candidature.

Aucune liste ne peut comprendre un nombre de can-
didats supérieur à celui des membres à élire.

En cas d’élection pour le renouvellement des Cham-
bres, les présentations sont entièrement distinctes pour
chacune des Chambres.

§ 6. Dans l’acte d’acceptation de leur candidature, tant
les candidats titulaires que les candidats suppléants s’en-
gagent:

1° à respecter les dispositions légales relatives à la
limitation et au contrôle des dépenses électorales;

2° à introduire, contre récépissé, dans les quarante-
cinq jours qui suivent la date des élections, les déclara-
tions de leurs dépenses électorales et de l’origine des
fonds qui y ont été affectés, auprès du président du bu-
reau principal de la circonscription électorale ou auprès
du président du bureau principal, selon le cas, du col-
lège électoral français ou du collège électoral néerlan-
dais. Les candidats visés à l’article 2, § 2bis, alinéa 1er,
1° et 2°, de la loi du 4 juillet 1989 relative à la limitation et
au contrôle des dépenses électorales engagées pour
les élections des chambres fédérales, ainsi qu’au finan-
cement et à la comptabilité ouverte des partis politiques
introduisent des déclarations distinctes auprès des pré-
sidents des bureaux principaux des circonscriptions élec-
torales dans lesquelles ils sont présentés. Les candi-
dats visés à l’article 2, § 2bis, alinéa 1er, 3° et 4°, de la loi
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§ 5. De bewilligende kandidaten wier namen voorko-
men op een zelfde voordrachtsakte, worden geacht een
enkele lijst te vormen.  In hun akte van bewilliging wijzen
de kandidaten uit de kiezers die hun voordrachtsakte
hebben ondertekend, drie personen aan, die zij machti-
gen om deze akte in te dienen. In dezelfde akte erken-
nen zij de twee kandidaten die door de in § 3 bedoelde
parlementsleden zijn aangewezen om de voordrachts-
akte in te dienen.

Zij kunnen in dezelfde akte een getuige en een plaats-
vervangende getuige aanwijzen om de vergaderingen
van het hoofdbureau, voorgeschreven bij de artikelen
119 en 124, en de door dit bureau na de stemming te
vervullen verrichtingen bij te wonen, alsmede een ge-
tuige en een plaatsvervangende getuige voor elk kanton-
hoofdbureau om de vergadering, voorgeschreven bij ar-
tikel 150, alsmede de door dit bureau na de stemming te
vervullen verrichtingen bij te wonen.

Indien de kandidaten zich wensen aan te sluiten bij
een bepaalde akte van lijstenvereniging, moeten zij zulks
in hun akte van bewilliging te kennen geven.

Op een zelfde lijst mogen niet meer kandidaten voor-
komen dan er leden te kiezen zijn.

Bij verkiezing voor de hernieuwing van de Kamers
worden er geheel afzonderlijke voordrachten opgemaakt
voor elke Kamer.

§ 6.  In hun akte van bewilliging verbinden zowel de
kandidaat-titularissen als de kandidaat-opvolgers zich
ertoe:

1° de wetsbepalingen inzake beperking en controle
van de verkiezingsuitgaven in acht te nemen;

2° de aangiften van hun verkiezingsuitgaven en van
de herkomst van de geldmiddelen die daaraan zijn be-
steed, tegen ontvangstbewijs, binnen vijfenveertig da-
gen na de verkiezingen aan te geven bij de voorzitter
van het hoofdbureau van de kieskring of bij de voorzitter
van het collegehoofdbureau van, naar gelang van het
geval, het Nederlandse kiescollege of het Franse kies-
college. De kandidaten bedoeld in artikel 2, § 2bis, eer-
ste lid, 1° en 2°, van de wet van 4 juli 1989 betreffende
de beperking en de controle van de verkiezingsuitgaven
voor de verkiezingen van de federale Kamers, de finan-
ciering en de open boekhouding van de politieke par-
tijen, dienen bij de voorzitters van de hoofdbureaus van
de kieskringen waarin ze worden voorgedragen, afzon-
derlijke aangiften in. De kandidaten bedoeld in artikel 2,
§ 2bis, eerste lid, 3° en 4°, van de voormelde wet dienen
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susvisée introduisent les mêmes déclarations auprès des
présidents des bureaux principaux des circonscriptions
dans lesquelles ils sont présentés;

3° à conserver les pièces justificatives relatives à leurs
dépenses électorales et à l’origine des fonds pendant
les deux ans qui suivent la date des élections.

Pour autant que leur déclaration d’origine des fonds
fasse état de dons, ils s’engagent en outre à enregistrer
l’identité des personnes physiques qui, en vue de finan-
cer les dépenses électorales, ont fait des dons de 125
euros et plus, à garantir la confidentialité de cette iden-
tité et à la communiquer, dans les quarante-cinq jours
qui suivent la date des élections, à la Commission de
contrôle qui veille au respect de cette obligation, confor-
mément à l’article 16bis de la loi susvisée du 4 juillet
1989.

L’acte d’acceptation, les déclarations des dépenses
électorales et d’origine des fonds et le récépissé sont
rédigés sur des formulaires prévus à cet effet, qui sont
établis par le Ministre de l’Intérieur et publiés en temps
utile au Moniteur belge. Les formulaires contenant les
déclarations des dépenses électorales et de l’origine des
fonds, ainsi que les formulaires d’enregistrement visés
à l’alinéa 2 sont mis à la disposition des candidats au
plus tard lors de la remise de l’acte d’acceptation.

Ces formulaires sont signés, datés et déposés contre
récépissé par les demandeurs.

Le Roi détermine par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres les modalités du dépôt des déclarations des
dépenses électorales et de l’origine des fonds, ainsi que
de leur inventaire et de leur conservation sécurisée.

Art. 118

Un candidat peut, sur une même liste, être présenté
à la fois aux mandats effectifs et à la suppléance.

Un candidat ne peut figurer sur plus d’une liste.

Sans préjudice de la disposition prévue à l’article 115,
alinéa 3, nul ne peut être présenté pour l’élection à la
Chambre dans plus d’une circonscription électorale.
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bij de voorzitters van de hoofdbureaus van de kieskringen
waarin ze worden voorgedragen, dezelfde aangiften in;

3° de stavingsstukken betreffende hun verkiezings-
uitgaven en de herkomst van de geldmiddelen gedurende
twee jaar na de datum van de verkiezingen te bewaren.

Voor zover in hun aangifte van de herkomst van de
geldmiddelen giften worden vermeld, verbinden zij er zich
bovendien toe om de identiteit van de natuurlijke perso-
nen die, ter financiering van de verkiezingsuitgaven, gif-
ten van 125 euro en meer hebben gedaan, te registre-
ren, vertrouwelijk te houden en, binnen vijfenveertig
dagen na de datum van de verkiezingen, aan te geven
aan de Controlecommissie die toeziet op de naleving
van deze verplichting overeenkomstig artikel 16bis van
de voormelde wet van 4 juli 1989.

De akte van bewilliging, de aangiften van de
verkiezingsuitgaven en van de herkomst van de geld-
middelen en het ontvangstbewijs worden gesteld op daar-
toe bestemde formulieren die door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken worden vastgesteld en tijdig in het
Belgisch Staatsblad worden bekendgemaakt. De formu-
lieren houdende de aangiften van de verkiezingsuitgaven
en van de herkomst van de geldmiddelen, alsook de in
het tweede lid bedoelde registratieformulieren worden
uiterlijk bij de overhandiging van de akte van bewilliging
ter beschikking gesteld van de kandidaten.

Deze formulieren worden door de aanvragers onder-
tekend, gedagtekend en, tegen ontvangstbewijs, inge-
diend.

De Koning bepaalt bij een besluit vastgesteld na over-
leg in de Ministerraad de nadere regels inzake de
indiening van de aangiften van de verkiezingsuitgaven
en van de herkomst van de geldmiddelen en de wijze
van hun inventarisatie en beveiligde bewaring.

Art. 118

Een kandidaat kan, binnen dezelfde lijst, tegelijk als
kandidaat-titularis en als kandidaat-opvolger worden
voorgedragen.

Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan één
lijst.

Zonder afbreuk te doen aan de bepaling voorzien in
artikel 115, derde lid, mag niemand voor de verkiezin-
gen van de Kamer in meer dan één kieskring voorge-
dragen worden.
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Par dérogation aux alinéas 2 et 3, un candidat peut
cependant figurer simultanément sur deux listes,
dans deux circonscriptions électorales différentes,
pour autant qu’il y ait un groupement entre ces lis-
tes conformément aux dispositions de l’article 132.

Si un candidat ainsi présenté dans deux circons-
criptions électorales n’est pas domicilié dans une
de ces deux circonscriptions, il doit en outre expri-
mer sa préférence pour une de ces deux circons-
criptions dans l’acte de présentation.10

Nul ne peut être candidat à la fois à la Chambre et au
Sénat.

Nul ne peut être présenté pour l’élection du Sénat dans
plus d’un collège électoral.

Nul ne peut à la fois signer un acte demandant la pro-
tection d’un sigle ou logo et être candidat sur une liste
utilisant un autre sigle ou logo protégé.

Le candidat acceptant qui contrevient à l’une des in-
terdictions indiquées dans les cinq alinéas qui précè-
dent est passible des peines édictées à l’article 202. Son
nom est rayé de toutes les listes où il figure. Pour assu-
rer cette radiation, le président du bureau principal de
collège ou de la circonscription électorale, aussitôt après
l’expiration du délai prévu pour le dépôt des listes de
candidats, transmet, par la voie la plus rapide, au minis-
tre de l’Intérieur, un extrait de toutes les listes déposées.
Cet extrait comprend les nom, prénoms, date de nais-
sance des candidats et le sigle ou logo de la liste, prévu
à l’article 116, § 4, alinéa 2.

Le cas échéant, le ministre de l’Intérieur signale au
président du bureau principal de collège ou de la cir-
conscription électorale, les candidatures qui contrevien-
nent aux dispositions du présent article, au plus tard le
dix-septième jour avant le scrutin, à 16 heures.

Art. 121

Les déposants des listes admises ou écartées ou, à
leur défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, le
dix-neuvième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heu-
res, au lieu indiqué pour la remise des actes de présen-
tation, remettre au président du bureau principal de la
circonscription électorale ou bureau principal de collège,
qui leur en donne récépissé, une réclamation motivée
contre l’admission de certaines candidatures.

Nul ne peut être candidat à la fois à la Chambre et au
Sénat.

Nul ne peut être présenté pour l’élection du Sénat dans
plus d’un collège électoral.

Nul ne peut à la fois signer un acte demandant la pro-
tection d’un sigle ou logo et être candidat sur une liste
utilisant un autre sigle ou logo protégé.

Le candidat acceptant qui contrevient à l’une des in-
terdictions indiquées dans les cinq alinéas qui précè-
dent est passible des peines édictées à l’article 202. Son
nom est rayé de toutes les listes où il figure. Pour assu-
rer cette radiation, le président du bureau principal de
collège ou de la circonscription électorale, aussitôt après
l’expiration du délai prévu pour le dépôt des listes de
candidats, transmet, par la voie la plus rapide, au minis-
tre de l’Intérieur, un extrait de toutes les listes déposées.
Cet extrait comprend les nom, prénoms, date de nais-
sance des candidats et le sigle ou logo de la liste, prévu
à l’article 116, § 4, alinéa 2.

Le cas échéant, le ministre de l’Intérieur signale au
président du bureau principal de collège ou de la cir-
conscription électorale, les candidatures qui contrevien-
nent aux dispositions du présent article, au plus tard le
dix-septième jour avant le scrutin, à 16 heures.

Art. 121

Les déposants des listes admises ou écartées ou, à
leur défaut, l’un des candidats qui y figurent, peuvent, le
dix-neuvième jour avant le scrutin, entre 13 et 15 heu-
res, au lieu indiqué pour la remise des actes de présen-
tation, remettre au président du bureau principal de la
circonscription électorale ou bureau principal de collège,
qui leur en donne récépissé, une réclamation motivée
contre l’admission de certaines candidatures.

10 Art. 7: insertion.
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     In afwijking van het tweede en derde lid, mag
een kandidaat evenwel tegelijk voorkomen op twee
lijsten, in twee verschillende kieskringen, voor zo-
ver die lijsten met elkaar verbonden zijn overeen-
komstig de bepalingen van artikel 132.

Indien een aldus in twee kieskringen voorgedra-
gen kandidaat zijn woonplaats niet in één van beide
kieskringen heeft, moet die kandidaat bovendien in
de akte van voordracht een voorkeur voor  één van
beide kieskringen uitdrukken.10

Niemand kan tegelijk kandidaat zijn voor de Kamer
en voor de Senaat.

Niemand mag voor de Senaat voor meer dan één kies-
college voorgedragen worden.

Niemand kan een akte tot bescherming van een letter-
woord of logo ondertekenen en tegelijk kandidaat zijn
op een lijst die een ander beschermd letterwoord of logo
gebruikt.

De bewilligende kandidaat die een van de verbods-
bepalingen van de vijf vorige leden overtreedt, is straf-
baar met de straffen bepaald bij artikel 202. Zijn naam
wordt geschrapt van alle lijsten waarop hij voorkomt. Om
die schrapping te verzekeren doet de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring of collegehoofdbureau,
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor het
indienen van de kandidatenlijsten, langs de snelste weg
een uittreksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan
de minister van Binnenlandse Zaken. Dit uittreksel moet
de naam, de voornaam, de geboortedatum van de kan-
didaten en het letterwoord of logo van de lijst bepaald bij
artikel 116, § 4, tweede lid, inhouden.

In voorkomend geval geeft de minister van Binnen-
landse Zaken uiterlijk de zeventiende dag vóór de stem-
ming, te 16 uur, aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring of collegehoofdbureau kennis van de
gevallen van kandidaatstelling die een overtreding vor-
men van de bepalingen van dit artikel.

Art. 121

Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben in-
geleverd of, bij hun ontstentenis, een van de erop voor-
komende kandidaten, kunnen de negentiende dag vóór
de stemming, tussen 13 en 15 uur, op de plaats aange-
wezen voor het inleveren van de voordrachten, bij de
voorzitter van het  hoofdbureau van de kieskring of
collegehoofdbureau  tegen ontvangstbewijs een met re-
denen omkleed bezwaarschrift tegen de aanvaarding van
bepaalde kandidaturen indienen.

Niemand kan tegelijk kandidaat zijn voor de Kamer
en voor de Senaat.

Niemand mag voor de Senaat voor meer dan één kies-
college voorgedragen worden.

Niemand kan een akte tot bescherming van een letter-
woord of logo ondertekenen en tegelijk kandidaat zijn
op een lijst die een ander beschermd letterwoord of logo
gebruikt.

De bewilligende kandidaat die een van de verbods-
bepalingen van de vijf vorige leden overtreedt, is straf-
baar met de straffen bepaald bij artikel 202. Zijn naam
wordt geschrapt van alle lijsten waarop hij voorkomt. Om
die schrapping te verzekeren doet de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring of collegehoofdbureau,
onmiddellijk na het verstrijken van de termijn voor het
indienen van de kandidatenlijsten, langs de snelste weg
een uittreksel uit alle ingediende lijsten toekomen aan
de minister van Binnenlandse Zaken. Dit uittreksel moet
de naam, de voornaam, de geboortedatum van de kan-
didaten en het letterwoord of logo van de lijst bepaald bij
artikel 116, § 4, tweede lid, inhouden.

In voorkomend geval geeft de minister van Binnen-
landse Zaken uiterlijk de zeventiende dag vóór de stem-
ming, te 16 uur, aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring of collegehoofdbureau kennis van de
gevallen van kandidaatstelling die een overtreding vor-
men van de bepalingen van dit artikel.

Art. 121

Zij die de aanvaarde of afgewezen lijsten hebben in-
geleverd of, bij hun ontstentenis, een van de erop voor-
komende kandidaten, kunnen de negentiende dag vóór
de stemming, tussen 13 en 15 uur, op de plaats aange-
wezen voor het inleveren van de voordrachten, bij de
voorzitter van het  hoofdbureau van de kieskring of
collegehoofdbureau  tegen ontvangstbewijs een met re-
denen omkleed bezwaarschrift tegen de aanvaarding van
bepaalde kandidaturen indienen.

10 Art. 7: invoeging.
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Cette réclamation peut également porter sur la dé-
claration d’expression linguistique prescrite par les
articles 116, § 4, et 133. Une telle réclamation est con-
sidérée comme une réclamation concernant l’éligi-
bilité des candidats. Les dispositions des articles
122, 123, alinéa 1er, 124 et 125, alinéas 1er, 2 et 3, sont
applicables à cette déclaration. Les articles 125bis,
125ter et 125quater sont d’application, étant entendu
que, lorsqu’elle concerne la déclaration d’expression
linguistique visée à l’article 133, l’affaire est portée
devant une chambre française ou néerlandaise de
la cour d’appel, selon que la contestation concerne
une déclaration d’expression linguistique de candi-
dats francophones ou néerlandophones.11

Le président du bureau principal de la circonscription
électorale ou bureau principal de collège donne immé-
diatement, par lettre recommandée, connaissance de la
réclamation à l’électeur ou au candidat qui a fait la re-
mise de l’acte de présentation attaqué, en indiquant les
motifs de la réclamation. Si la remise a été effectuée par
deux ou trois signataires, la lettre est adressée à celui
des déposants qui se trouve désigné le premier jour par
les candidats dans l’acte de présentation.

Si l’éligibilité d’un candidat est contestée, celui-ci en
est en outre informé directement de la même manière.

Art. 128

§ 1er. Les listes des candidats sont inscrites dans le
bulletin de vote à la suite les unes des autres. Chaque
liste de candidats est surmontée d’une case réservée au
vote et d’un numéro d’ordre imprimé en chiffres arabes
ayant au moins un centimètre de hauteur et 4 millimètres
d’épaisseur, ainsi que du sigle indiqué dans la présenta-
tion de candidats conformément à l’article 116, § 4, alinéa
2; le sigle de la liste est imprimé en capitales ayant 5 milli-
mètres de hauteur et ces lettres sont placées horizontale-
ment.  Une case de vote de dimensions moindres se trouve
à côté des nom et prénom de chaque candidat.

Les cases réservées au vote sont noires et présen-
tent au milieu un petit cercle de la couleur du papier,
ayant un diamètre de 4 millimètres.

Les nom et prénom des candidats titulaires et sup-
pléants sont inscrits dans l’ordre des présentations dans
la colonne réservée à la liste à laquelle ils appartien-
nent. La mention “suppléants” figure au-dessus des nom
et prénom des candidats aux places de suppléant.

Le président du bureau principal de la circonscription
électorale ou bureau principal de collège donne immé-
diatement, par lettre recommandée, connaissance de la
réclamation à l’électeur ou au candidat qui a fait la re-
mise de l’acte de présentation attaqué, en indiquant les
motifs de la réclamation. Si la remise a été effectuée par
deux ou trois signataires, la lettre est adressée à celui
des déposants qui se trouve désigné le premier jour par
les candidats dans l’acte de présentation.

Si l’éligibilité d’un candidat est contestée, celui-ci en
est en outre informé directement de la même manière.

Art. 128

§ 1er. Les listes des candidats sont inscrites dans le
bulletin de vote à la suite les unes des autres. Chaque liste
de candidats est surmontée d’une case réservée au vote
et d’un numéro d’ordre imprimé en chiffres arabes ayant
au moins un centimètre de hauteur et 4 millimètres d’épais-
seur, ainsi que du sigle indiqué dans la présentation de
candidats conformément à l’article 116, § 4, alinéa 2; le
sigle de la liste est imprimé en capitales ayant 5 millimè-
tres de hauteur et ces lettres sont placées horizontale-
ment.  Une case de vote de dimensions moindres se trouve
à côté des nom et prénom de chaque candidat.

Les cases réservées au vote sont noires et présen-
tent au milieu un petit cercle de la couleur du papier,
ayant un diamètre de 4 millimètres.

Les nom et prénom des candidats titulaires et sup-
pléants sont inscrits dans l’ordre des présentations dans
la colonne réservée à la liste à laquelle ils appartien-
nent. La mention “suppléants” figure au-dessus des nom
et prénom des candidats aux places de suppléant.

11 Art. 8: insertion.
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   Het bezwaar kan ook slaan op de taalverklaring
als voorgeschreven door de artikelen 116, § 4, en
133. Dergelijk bezwaar wordt beschouwd als een
bezwaarschrift dat betrekking heeft op de
verkiesbaarheid van kandidaten. De bepalingen van
de artikelen 122, 123, eerste lid, 124 en 125, eerste,
tweede en derde lid zijn erop van toepassing. De ar-
tikelen  125bis, 125ter en 125quater zijn van toepas-
sing, met dien verstande dat de zaak, wanneer ze de
taalverklaring bedoeld in artikel 133 betreft, voor een
Nederlandstalige of een Franstalige kamer van het
hof van beroep wordt gebracht, naargelang de
betwisting een taalverklaring van Nederlandstalige,
dan wel van Franstalige kandidaten betreft.11

De voorzitter van het  hoofdbureau van de kieskring
of collegehoofdbureau  geeft  aan de kiezer of de kandi-
daat  die de betwiste voordracht heeft ingeleverd, on-
middellijk bij aangetekende brief kennis van het bezwaar,
onder vermelding van de aangevoerde redenen. Is de
inlevering door twee of drie ondertekenaars gedaan, dan
wordt de brief gericht aan de indiener die de kandidaten
in de voordracht als eerste hebben aangewezen.

Wanneer de verkiesbaarheid van een kandidaat wordt
betwist, wordt ook hij op dezelfde wijze daarover recht-
streeks ingelicht.

Art. 128

 § 1. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet
naast elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst staan
een stemvak en een volgnummer in arabische cijfers van
ten minste een centimeter hoogte en vier millimeter
breedte, alsmede het letterwoord overeenkomstig arti-
kel 116, § 4, tweede lid, vermeld in de voordracht van de
kandidaten; het letterwoord van de lijst wordt gedrukt in
hoofdletters van 5 millimeter hoogte en deze letters wor-
den horizontaal geplaatst.  Naast de naam en de voor-
naam van elke kandidaat staat een kleiner stemvak.

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een stipje
van dezelfde kleur als het papier en met een diameter
van 4 mm.

 De naam en voornaam van de kandidaat-titularissen
en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde van de
voordracht vermeld in de kolom bestemd voor de lijst
waartoe zij behoren. De vermelding “opvolgers” staat
boven de naam en voornaam van de kandidaten voor
de plaatsen van opvolger.

De voorzitter van het  hoofdbureau van de kieskring
of collegehoofdbureau  geeft  aan de kiezer of de kandi-
daat  die de betwiste voordracht heeft ingeleverd, on-
middellijk bij aangetekende brief kennis van het bezwaar,
onder vermelding van de aangevoerde redenen. Is de
inlevering door twee of drie ondertekenaars gedaan, dan
wordt de brief gericht aan de indiener die de kandidaten
in de voordracht als eerste hebben aangewezen.

Wanneer de verkiesbaarheid van een kandidaat wordt
betwist, wordt ook hij op dezelfde wijze daarover recht-
streeks ingelicht.

Art. 128

 § 1. De kandidatenlijsten worden op het stembiljet
naast elkaar geplaatst. Boven elke kandidatenlijst staan
een stemvak en een volgnummer in arabische cijfers van
ten minste een centimeter hoogte en vier millimeter
breedte, alsmede het letterwoord overeenkomstig arti-
kel 116, § 4, tweede lid, vermeld in de voordracht van de
kandidaten; het letterwoord van de lijst wordt gedrukt in
hoofdletters van 5 millimeter hoogte en deze letters wor-
den horizontaal geplaatst. Naast de naam en de voor-
naam van elke kandidaat staat een kleiner stemvak.

De stemvakken zijn zwart, met in het midden een stipje
van dezelfde kleur als het papier en met een diameter
van 4 mm.

 De naam en voornaam van de kandidaat-titularissen
en kandidaat-opvolgers worden in de volgorde van de
voordracht vermeld in de kolom bestemd voor de lijst
waartoe zij behoren. De vermelding “opvolgers” staat
boven de naam en voornaam van de kandidaten voor
de plaatsen van opvolger.

11 Art. 8: invoeging.
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Les listes sont classées dans le bulletin conformé-
ment à leur numéro d’ordre.

 § 2. Il est d’abord procédé à l’arrêt du bulletin de vote
pour l’élection du Sénat.

Le bureau principal de collège tient compte à cet effet
de l’ordre des numéros attribués par le tirage au sort
visé à l’article 115bis, § 2, alinéa 8, lorsqu’il a été fait
usage de la faculté prévue au § 3 du même article. Il
attribue ensuite, par tirage au sort, un numéro d’ordre
aux listes qui n’en sont pas pourvues à ce moment, en
commençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l’alinéa précédent s’effectue,
au sein du bureau principal du collège électoral fran-
çais, entre les numéros pairs, et au sein du bureau prin-
cipal du collège électoral néerlandais, entre les numé-
ros impairs, qui suivent immédiatement le numéro le plus
élevé conféré par le tirage au sort visé à l’article 115bis,
§ 2, alinéa 8.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat se communiquent mutuellement le
résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé confor-
mément à l’alinéa précédent et communiquent sans dé-
lai par télécopie ou par porteur ce même résultat, en
indiquant le numéro le plus élevé attribué, tous collèges
confondus, aux présidents des bureaux principaux de
circonscription pour la Chambre des représentants si-
tués dans la Région wallonne ou flamande, selon le cas,
ainsi qu’au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles.12

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de
vote pour l’élection du Sénat aux présidents des bureaux
principaux de province de leur ressort ainsi qu’au prési-
dent du bureau principal de la circonscription électo-
rale de Bruxelles.13 Ce dernier fait mentionner sur les
bulletins de vote destinés à sa circonscription les listes
de candidats présentés tant dans le bureau principal du
collège électoral français que dans le bureau principal
du collège électoral néerlandais. A cet effet, le bulletin
de vote est formulé conformément aux modèles II d), II
e), II f) ou II g) annexés au présent Code.

 § 3. Le bureau procède ensuite à l’arrêt du bulletin de
vote pour l’élection de la Chambre des représentants.
Le bureau principal de circonscription pour l’élection de

 Les listes sont classées dans le bulletin conformé-
ment à leur numéro d’ordre.

 § 2. Il est d’abord procédé à l’arrêt du bulletin de vote
pour l’élection du Sénat.

Le bureau principal de collège tient compte à cet effet
de l’ordre des numéros attribués par le tirage au sort
visé à l’article 115bis, § 2, alinéa 8, lorsqu’il a été fait
usage de la faculté prévue au § 3 du même article. Il
attribue ensuite, par tirage au sort, un numéro d’ordre
aux listes qui n’en sont pas pourvues à ce moment, en
commençant par les listes complètes.

Le tirage au sort visé à l’alinéa précédent s’effectue,
au sein du bureau principal du collège électoral fran-
çais, entre les numéros pairs, et au sein du bureau prin-
cipal du collège électoral néerlandais, entre les numé-
ros impairs, qui suivent immédiatement le numéro le plus
élevé conféré par le tirage au sort visé à l’article 115bis,
§ 2, alinéa 8.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat se communiquent mutuellement le
résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé confor-
mément à l’alinéa précédent et communiquent sans dé-
lai par télécopie ou par porteur ce même résultat, en
indiquant le numéro le plus élevé attribué, tous collèges
confondus, aux présidents des bureaux principaux de
circonscription pour la Chambre des représentants si-
tués dans la Région wallonne ou flamande, selon le cas,
ainsi qu’au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de
vote pour l’élection du Sénat aux présidents des bureaux
principaux de province de leur ressort ainsi qu’au prési-
dent du bureau principal de la circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde. Ce dernier fait mentionner sur
les bulletins de vote destinés à sa circonscription les
listes de candidats présentés tant dans le bureau princi-
pal du collège électoral français que dans le bureau prin-
cipal du collège électoral néerlandais. A cet effet, le bul-
letin de vote est formulé conformément aux modèles II
d), II e), II f) ou II g) annexés au présent Code.

 § 3. Le bureau procède ensuite à l’arrêt du bulletin de
vote pour l’élection de la Chambre des représentants.
Le bureau principal de circonscription pour l’élection de

12 Art. 9, A: remplacement.
13 Art. 9, A: remplacement.
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De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt in de
volgorde van de nummers.

§ 2.  Er wordt eerst overgegaan tot de vaststelling van
het stembiljet voor de verkiezing van de Senaat.

Het collegehoofdbureau houdt hiervoor rekening met
de volgorde van de nummers die toegekend zijn bij de
loting vermeld in artikel 115bis, § 2, achtste lid, wanneer
gebruik gemaakt is van de mogelijkheid waarin voorzien
is bij § 3 van hetzelfde artikel. Vervolgens kent het bij
loting een volgnummer toe aan de lijsten die er op dat
ogenblik nog geen hebben, beginnend met de volledige
lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege tussen de
oneven nummers en in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege tussen de even nummers die onmiddellijk
volgen op het hoogste nummer dat toebedeeld is door
de loting bedoeld in artikel 115bis, § 2, achtste lid.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar de uitslag
van de loting mee waartoe zij overeenkomstig het vo-
rige lid overgegaan zijn, en delen ditzelfde resultaat on-
verwijld per telefax of per drager, met aanduiding van
het hoogste nummer dat, voor alle colleges samen toe-
gekend is, mee aan de voorzitters van de kieskring-
hoofdbureaus voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers die gelegen zijn in het Vlaamse of Waalse Gewest,
naar gelang van het geval, evenals aan de voorzitter van
het hoofdbureau van de kieskring Brussel.12

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het
drukken ervan, een afschrift van het model van stem-
biljet voor de verkiezing van de Senaat naar de voorzit-
ters van de provinciehoofdbureaus in hun ambtsgebied,
alsmede naar de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel. 13 Deze laatste doet op de stem-
biljetten die voor zijn kieskring bestemd zijn, de
kandidatenlijsten vermelden die zowel in het hoofdbu-
reau van het Nederlandse kiescollege als in dat van het
Franse kiescollege zijn voorgedragen. Daartoe wordt het
stembiljet overeenkomstig de bij dit Wetboek gevoegde
modellen II d), II e), II f) of II g) opgemaakt.

§ 3.  Vervolgens gaat het bureau over tot de vaststel-
ling van het stembiljet voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers.  Het kieskringhoofdbureau

De lijsten worden op het stembiljet gerangschikt in de
volgorde van de nummers.

§ 2.  Er wordt eerst overgegaan tot de vaststelling van
het stembiljet voor de verkiezing van de Senaat.

Het collegehoofdbureau houdt hiervoor rekening met
de volgorde van de nummers die toegekend zijn bij de
loting vermeld in artikel 115bis, § 2, achtste lid, wanneer
gebruik gemaakt is van de mogelijkheid waarin voorzien
is bij § 3 van hetzelfde artikel. Vervolgens kent het bij
loting een volgnummer toe aan de lijsten die er op dat
ogenblik nog geen hebben, beginnend met de volledige
lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege tussen de
oneven nummers en in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege tussen de even nummers die onmiddellijk
volgen op het hoogste nummer dat toebedeeld is door
de loting bedoeld in artikel 115bis, § 2, achtste lid.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar de uitslag
van de loting mee waartoe zij overeenkomstig het vo-
rige lid overgegaan zijn, en delen ditzelfde resultaat on-
verwijld per telefax of per drager, met aanduiding van
het hoogste nummer dat, voor alle colleges samen toe-
gekend is, mee aan de voorzitters van de kieskring-
hoofdbureaus voor de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers die gelegen zijn in het Vlaamse of Waalse Gewest,
naar gelang van het geval, evenals aan de voorzitter van
het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het
drukken ervan, een afschrift van het model van stem-
biljet voor de verkiezing van de Senaat naar de voorzit-
ters van de provinciehoofdbureaus in hun ambtsgebied,
alsmede naar de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.  Deze laatste doet op
de stembiljetten die voor zijn kieskring bestemd zijn, de
kandidatenlijsten vermelden die zowel in het hoofdbu-
reau van het Nederlandse kiescollege als in dat van het
Franse kiescollege zijn voorgedragen. Daartoe wordt het
stembiljet overeenkomstig de bij dit Wetboek gevoegde
modellen II d), II e), II f) of II g) opgemaakt.

§ 3.  Vervolgens gaat het bureau over tot de vaststel-
ling van het stembiljet voor de verkiezing van de Kamer
van volksvertegenwoordigers. Het kieskringhoofdbureau

12 Art. 9, A: vervanging.
13 Art. 9, A: vervanging.
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cette assemblée tient compte à cet effet de l’ordre des
numéros attribués par le tirage au sort visé à l’article
115bis, § 2, alinéa 8. Il tient compte également de la
notification qui lui est faite en vertu de l’article 115bis, §
4, alinéa 6, et de la communication qui lui est transmise
par le président du bureau principal de collège, confor-
mément au § 2, alinéa 4, du présent article.

Le bureau procède ensuite, en commençant par les
listes complètes, à un tirage au sort en vue d’attribuer
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l’alinéa précédent s’effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro
le plus élevé visé au § 2, alinéa 4.

§ 4. En cas de nécessité, le bureau peut décider que
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées dans
une même colonne. S’il y a lieu, il détermine par des
tirages au sort spéciaux l’emplacement des colonnes et
les numéros des listes que ces colonnes comprennent.

 § 5. (…).14

Art. 128ter

§ 1er. Par dérogation à l’article 128, §§ 2 et 3, lorsque
les élections pour les Chambres législatives fédérales
ont lieu à la date visée à l’article 10, § 3, l’arrêt du bulle-
tin de vote pour l’élection au Sénat et à la Chambre des
représentants se fait conformément aux dispositions
suivantes.

 § 2. Il est d’abord procédé à l’arrêt du bulletin de vote
pour l’élection du Sénat.

Les listes de candidats visées à l’article 115ter, § 2,
alinéas 1er et 3, et § 3, alinéa 10, se voient attribuer le
numéro d’ordre qu’elles ont demandé, sur le vu de l’at-
testation requise par ces dispositions.

Le président du bureau principal de chacun des deux
collèges électoraux pour l’élection du Sénat procède
ensuite à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d’attribuer un nu-
méro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pour-
vues à ce moment.

cette assemblée tient compte à cet effet de l’ordre des
numéros attribués par le tirage au sort visé à l’article
115bis, § 2, alinéa 8. Il tient compte également de la
notification qui lui est faite en vertu de l’article 115bis, §
4, alinéa 6, et de la communication qui lui est transmise
par le président du bureau principal de collège, confor-
mément au § 2, alinéa 4, du présent article.

Le bureau procède ensuite, en commençant par les
listes complètes, à un tirage au sort en vue d’attribuer
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort visé à l’alinéa précédent s’effectue
entre les numéros qui suivent immédiatement le numéro
le plus élevé visé au § 2, alinéa 4.

§ 4. En cas de nécessité, le bureau peut décider que
deux ou plusieurs listes incomplètes seront placées dans
une même colonne. S’il y a lieu, il détermine par des
tirages au sort spéciaux l’emplacement des colonnes et
les numéros des listes que ces colonnes comprennent.

 § 5. Lorsqu’un canton électoral est composé de com-
munes à régime linguistique différent, les bulletins de
vote sont unilingues dans les communes unilingues et
bilingues dans les autres.

Art. 128ter

§ 1er. Par dérogation à l’article 128, §§ 2 et 3, lorsque
les élections pour les Chambres législatives fédérales
ont lieu à la date visée à l’article 10, § 3, l’arrêt du bulle-
tin de vote pour l’élection au Sénat et à la Chambre des
représentants se fait conformément aux dispositions
suivantes.

 § 2. Il est d’abord procédé à l’arrêt du bulletin de vote
pour l’élection du Sénat.

Les listes de candidats visées à l’article 115ter, § 2,
alinéas 1er et 3, et § 3, alinéa 10, se voient attribuer le
numéro d’ordre qu’elles ont demandé, sur le vu de l’at-
testation requise par ces dispositions.

Le président du bureau principal de chacun des deux
collèges électoraux pour l’élection du Sénat procède
ensuite à un tirage au sort complémentaire, en commen-
çant par les listes complètes, en vue d’attribuer un nu-
méro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore pour-
vues à ce moment.

14 Art. 9, B: abrogation.
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voor de verkiezing van deze vergadering houdt hiervoor
rekening met de volgorde van de nummers die toege-
kend zijn bij de loting vermeld in artikel 115bis, § 2, acht-
ste lid. Het houdt tevens rekening met de kennisgeving
die hem gedaan is krachtens artikel 115bis, § 4, zesde
lid, en met de mededeling die hem bezorgd is door de
voorzitter van het collegehoofdbureau overeenkomstig
§ 2, vierde lid, van dit artikel.

Vervolgens houdt het bureau een loting, beginnend
met de volledige lijsten, om een volgnummer toe te ken-
nen aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen heb-
ben.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste num-
mer bedoeld in § 2, vierde lid.

§ 4. Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden on-
dergebracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het bij spe-
ciale lotingen de plaats van de kolommen en de num-
mers van de lijsten die in deze kolommen zullen worden
opgenomen.

§ 5. (…).14

Art. 128ter

§ 1. In afwijking van artikel 128, §§ 2 en 3, gebeurt de
vaststelling van het stembiljet voor de verkiezing van de
Senaat en van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
wanneer de verkiezingen van de federale Wetgevende
Kamers plaatsvinden op de in artikel 10, § 3, bedoelde
datum, overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. Eerst gebeurt de vaststelling van het stembiljet
voor de verkiezing van de Senaat.

Aan de kandidatenlijsten bedoeld in artikel 115ter, §
2, eerste en derde lid, en § 3, tiende lid, worden de daar-
voor gevraagde volgnummers toegewezen na overleg-
ging van het attest dat bij die bepalingen is vereist.

De voorzitter van het hoofdbureau van elk van de twee
kiescolleges voor de verkiezing van de Senaat gaat ver-
volgens over tot een bijkomende loting om een volg-
nummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

voor de verkiezing van deze vergadering houdt hiervoor
rekening met de volgorde van de nummers die toege-
kend zijn bij de loting vermeld in artikel 115bis, § 2, acht-
ste lid. Het houdt tevens rekening met de kennisgeving
die hem gedaan is krachtens artikel 115bis, § 4, zesde
lid, en met de mededeling die hem bezorgd is door de
voorzitter van het collegehoofdbureau overeenkomstig
§ 2, vierde lid, van dit artikel.

Vervolgens houdt het bureau een loting, beginnend
met de volledige lijsten, om een volgnummer toe te ken-
nen aan de lijsten die er op dat ogenblik nog geen heb-
ben.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt tussen de
nummers die onmiddellijk volgen op het hoogste num-
mer bedoeld in § 2, vierde lid.

§ 4. Het bureau kan zo nodig beslissen dat twee of
meer onvolledige lijsten in een zelfde kolom worden on-
dergebracht. Indien daartoe reden is, bepaalt het bij spe-
ciale lotingen de plaats van de kolommen en de num-
mers van de lijsten die in deze kolommen zullen worden
opgenomen.

§ 5. Wanneer een kieskanton is samengesteld uit ge-
meenten met verschillend taalstelsel, zijn de stembiljetten
eentalig in de eentalige gemeenten en tweetalig in de
andere.

Art. 128ter

§ 1. In afwijking van artikel 128, §§ 2 en 3, gebeurt de
vaststelling van het stembiljet voor de verkiezing van de
Senaat en van de Kamer van volksvertegenwoordigers,
wanneer de verkiezingen van de federale Wetgevende
Kamers plaatsvinden op de in artikel 10, § 3, bedoelde
datum, overeenkomstig de volgende bepalingen.

§ 2. Eerst gebeurt de vaststelling van het stembiljet
voor de verkiezing van de Senaat.

Aan de kandidatenlijsten bedoeld in artikel 115ter, §
2, eerste en derde lid, en § 3, tiende lid, worden de daar-
voor gevraagde volgnummers toegewezen na overleg-
ging van het attest dat bij die bepalingen is vereist.

De voorzitter van het hoofdbureau van elk van de twee
kiescolleges voor de verkiezing van de Senaat gaat ver-
volgens over tot een bijkomende loting om een volg-
nummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat mo-
ment nog geen gekregen hebben, waarbij men begint
met de volledige lijsten.

14 Art. 9, B: opheffing.
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Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa pré-
cédent s’effectue, au sein du bureau principal du col-
lège électoral français, entre les numéros pairs, et au
sein du bureau principal du collège électoral néerlan-
dais, entre les numéros impairs, qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé conféré par le tirage au
sort auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur,
le vingt-septième jour avant celui des élections simulta-
nées, conformément aux dispositions de l’article 115ter,
§ 3, alinéas 6 et 7.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat se communiquent mutuellement le
résultat du tirage au sort complémentaire auquel ils ont
procédé en vertu de l’alinéa précédent et communiquent
sans délai ce même résultat, en mentionnant le numéro
le plus élevé attribué, tous collèges confondus, aux pré-
sidents des bureaux principaux de circonscription pour
l’élection de la Chambre des représentants, du Conseil
régional wallon ou du Conseil flamand, situés respecti-
vement dans la Région wallonne ou dans la Région fla-
mande, au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles15 pour l’élection de la
Chambre des représentants, ainsi qu’au président du
bureau régional pour l’élection du Conseil de la Région
de Bruxelles-Capitale et au président du bureau princi-
pal de la circonscription électorale pour l’élection du
Conseil de la Communauté germanophone.

Dans cette communication, ils indiquent également
les sigles ou logos correspondant aux différents numé-
ros.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de
vote pour l’élection du Sénat aux présidents des bureaux
principaux de province de leur ressort, ainsi qu’au prési-
dent du bureau principal de la circonscription électo-
rale de Bruxelles16 pour l’élection du Sénat.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote
destinés à sa circonscription les listes de candidats pré-
sentées tant dans le bureau principal du collège électo-
ral français que dans le bureau principal du collège élec-
toral néerlandais. A cet effet, le bulletin de vote est formulé
conformément aux modèles II d), II e), II f) ou II g) an-
nexés au présent Code.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa pré-
cédent s’effectue, au sein du bureau principal du col-
lège électoral français, entre les numéros pairs, et au
sein du bureau principal du collège électoral néerlan-
dais, entre les numéros impairs, qui suivent immédiate-
ment le numéro le plus élevé conféré par le tirage au
sort auquel il a été procédé par le ministre de l’Intérieur,
le vingt-septième jour avant celui des élections simulta-
nées, conformément aux dispositions de l’article 115ter,
§ 3, alinéas 6 et 7.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat se communiquent mutuellement le
résultat du tirage au sort complémentaire auquel ils ont
procédé en vertu de l’alinéa précédent et communiquent
sans délai ce même résultat, en mentionnant le numéro
le plus élevé attribué, tous collèges confondus, aux pré-
sidents des bureaux principaux de circonscription pour
l’élection de la Chambre des représentants, du Conseil
régional wallon ou du Conseil flamand, situés respecti-
vement dans la Région wallonne ou dans la Région fla-
mande, au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour
l’élection de la Chambre des représentants, ainsi qu’au
président du bureau régional pour l’élection du Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale et au président du
bureau principal de la circonscription électorale pour
l’élection du Conseil de la Communauté germanophone.

Dans cette communication, ils indiquent également
les sigles ou logos correspondant aux différents numé-
ros.

Les présidents des bureaux principaux de collège pour
l’élection du Sénat transmettent immédiatement, en vue
de son impression, une copie du modèle du bulletin de
vote pour l’élection du Sénat aux présidents des bureaux
principaux de province de leur ressort, ainsi qu’au prési-
dent du bureau principal de la circonscription électorale
de Bruxelles-Hal-Vilvorde pour l’élection du Sénat.

Ce dernier fait mentionner sur les bulletins de vote
destinés à sa circonscription les listes de candidats pré-
sentées tant dans le bureau principal du collège électo-
ral français que dans le bureau principal du collège élec-
toral néerlandais. A cet effet, le bulletin de vote est formulé
conformément aux modèles II d), II e), II f) ou II g) an-
nexés au présent Code.

15 Art 10: remplacement.
16 Art. 10: remplacement.
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De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt in het hoofdbureau van het Franse kiescollege tus-
sen de even nummers, en in het hoofdbureau van het
Nederlandse kiescollege tussen de oneven nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat toege-
kend is door de loting waartoe de Minister van Binnen-
landse Zaken overgegaan is, op de zevenentwintigste
dag vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen, over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 115ter, § 3, zesde
en zevende lid.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar het resultaat
van de bijkomende loting mee waartoe zij overeenkom-
stig het vorige lid overgegaan zijn, en delen ditzelfde
resultaat onverwijld, met aanduiding van het hoogste
nummer dat voor alle colleges samen toegekend is, mee
aan de voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, de Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad die
respectievelijk gelegen zijn in het Vlaamse of Waalse
Gewest, evenals aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring Brussel15 voor de verkiezing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers en aan de voorzit-
ter van het gewestbureau voor de verkiezing van de Brus-
selse Hoofdstedelijke Raad en aan de voorzitter van het
hoofdbureau van het kiesgebied voor de verkiezing van
de Raad van de Duitstalige Gemeenschap.

In deze mededeling geven zij tevens de  letterwoorden
of logo’s  aan die overeenstemmen met de verschillende
nummers.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het
drukken ervan, een afschrift van het model van het stem-
biljet voor de verkiezing van de Senaat naar de voorzit-
ters van de provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied,
evenals naar de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel16 voor de verkiezing van de Senaat.

Die laatste vermeldt op de stembiljetten die bestemd
zijn voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten die zowel in
het hoofdbureau van het Franse kiescollege als in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege voorge-
dragen zijn. Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld over-
eenkomstig de modellen II d), II e), II f) of II g) die bij dit
Wetboek gevoegd zijn.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt in het hoofdbureau van het Franse kiescollege tus-
sen de even nummers, en in het hoofdbureau van het
Nederlandse kiescollege tussen de oneven nummers die
onmiddellijk volgen op het hoogste nummer dat toege-
kend is door de loting waartoe de Minister van Binnen-
landse Zaken overgegaan is, op de zevenentwintigste
dag vóór de dag van de gelijktijdige verkiezingen, over-
eenkomstig de bepalingen van artikel 115ter, § 3, zesde
en zevende lid.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat delen aan elkaar het resultaat
van de bijkomende loting mee waartoe zij overeenkom-
stig het vorige lid overgegaan zijn, en delen ditzelfde
resultaat onverwijld, met aanduiding van het hoogste
nummer dat voor alle colleges samen toegekend is, mee
aan de voorzitters van de kieskringhoofdbureaus voor
de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordi-
gers, de Vlaamse Raad of de Waalse Gewestraad die
respectievelijk gelegen zijn in het Vlaamse of Waalse
Gewest, evenals aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor de ver-
kiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers en
aan de voorzitter van het gewestbureau voor de verkie-
zing van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad en aan de
voorzitter van het hoofdbureau van het kiesgebied voor
de verkiezing van de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap.

In deze mededeling geven zij tevens de  letterwoorden
of logo’s  aan die overeenstemmen met de verschillende
nummers.

De voorzitters van de collegehoofdbureaus voor de
verkiezing van de Senaat sturen onmiddellijk, voor het
drukken ervan, een afschrift van het model van het stem-
biljet voor de verkiezing van de Senaat naar de voorzit-
ters van de provinciehoofdbureaus van hun ambtsgebied,
evenals naar de voorzitter van het hoofdbureau van de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde voor de verkiezing van
de Senaat.

Die laatste vermeldt op de stembiljetten die bestemd
zijn voor zijn kieskring, de kandidatenlijsten die zowel in
het hoofdbureau van het Franse kiescollege als in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege voorge-
dragen zijn. Hiervoor wordt het stembiljet opgesteld over-
eenkomstig de modellen II d), II e), II f) of II g) die bij dit
Wetboek gevoegd zijn.

15 Art. 10: vervanging.
16 Art. 10: vervanging.
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 § 3. Il est ensuite procédé à l’arrêt du bulletin de vote
pour l’élection de la Chambre des représentants.  Les
listes de candidats visées à l’article 115ter, § 2, alinéas
1er et 3, et § 3, alinéas 10 et 11, se voient attribuer le
numéro d’ordre qu’elles ont demandé, sur le vu de l’at-
testation requise par ces dispositions.

Le président du bureau principal de circonscription
pour l’élection de la Chambre des représentants pro-
cède ensuite à un tirage au sort complémentaire, en
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa pré-
cédent s’effectue entre les numéros qui suivent immé-
diatement le numéro le plus élevé conféré, tous collè-
ges confondus, par le tirage au sort auquel les présidents
des bureaux principaux de collège pour l’élection du
Sénat ont procédé en vertu des dispositions du § 2, ali-
néas 3 et 4, du présent article. Le président du bureau
principal de circonscription pour l’élection de la Cham-
bre des représentants se fonde à cette fin sur la com-
munication qui lui est faite en vertu de l’alinéa 5 dudit
paragraphe.

Art. 132

Lors des élections pour le renouvellement de la
Chambre des représentants, les candidats d’une liste
de la circonscription électorale de Bruxelles peuvent,
avec l’assentiment des personnes qui les ont pré-
sentés, déclarer former groupe, au point de vue de
la répartition des sièges, avec les candidats, nomi-
nativement désignés, d’une liste, soit de la province
du Brabant wallon, soit de la province du Brabant
flamand.

Compte tenu de cette possibilité, la répartition des
sièges entre ces trois circonscriptions électorales
s’opère conformément aux dispositions du chapi-
tre VI.  17

Art. 133

La déclaration de groupement de listes de candidats
à l’élection de la Chambre des Représentants n’est re-
cevable que si ces candidats se sont réservé dans leur
acte d’acceptation de candidatures d’user du droit que

 § 3. Il est ensuite procédé à l’arrêt du bulletin de vote
pour l’élection de la Chambre des représentants.  Les
listes de candidats visées à l’article 115ter, § 2, alinéas
1er et 3, et § 3, alinéas 10 et 11, se voient attribuer le
numéro d’ordre qu’elles ont demandé, sur le vu de l’at-
testation requise par ces dispositions.

Le président du bureau principal de circonscription
pour l’élection de la Chambre des représentants pro-
cède ensuite à un tirage au sort complémentaire, en
commençant par les listes complètes, en vue d’attribuer
un numéro d’ordre aux listes qui n’en sont pas encore
pourvues à ce moment.

Le tirage au sort complémentaire visé à l’alinéa pré-
cédent s’effectue entre les numéros qui suivent immé-
diatement le numéro le plus élevé conféré, tous collè-
ges confondus, par le tirage au sort auquel les présidents
des bureaux principaux de collège pour l’élection du
Sénat ont procédé en vertu des dispositions du § 2, ali-
néas 3 et 4, du présent article. Le président du bureau
principal de circonscription pour l’élection de la Cham-
bre des représentants se fonde à cette fin sur la com-
munication qui lui est faite en vertu de l’alinéa 5 dudit
paragraphe.

Art. 132

Lors des élections pour le renouvellement intégral de
la Chambre des représentants ..., les candidats d’une
liste peuvent, avec l’assentiment des personnes qui les
ont présentés, déclarer former groupe, au point de vue
de la répartition des sièges, avec les candidats, nomi-
nativement désignés, de listes présentées dans d’autres
circonscriptions électorales de la même province.

Ces déclarations peuvent aussi porter soit sur le grou-
pement de liste dans la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde et la circonscription électorale de
Louvain, soit sur le groupement de listes dans la cir-
conscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et la
circonscription électorale de Nivelles.

Art. 133

La déclaration de groupement de listes de candidats
à l’élection de la Chambre des Représentants n’est re-
cevable que si ces candidats se sont réservé dans leur
acte d’acceptation de candidatures d’user du droit que

17 Art. 11: remplacement.
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§ 3. Vervolgens gebeurt de vaststelling van het stem-
biljet voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers.  Aan de kandidatenlijsten bedoeld in ar-
tikel 115ter, § 2, eerste en derde lid, en § 3, tiende en
elfde lid, worden de daarvoor gevraagde volgnummers
toegewezen na overlegging van het attest dat bij die
bepalingen is vereist.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men be-
gint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat, voor alle colleges samen, toege-
kend is door de loting waartoe de voorzitters van de
collegehoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn krachtens de bepalingen van § 2, derde
en vierde lid, van dit artikel. De voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers baseert zich hiervoor op de
mededeling die hem gedaan is krachtens het vijfde lid
van die paragraaf.

Art. 132

Bij de verkiezingen voor de vernieuwing van de
Kamer van volksvertegenwoordigers kunnen de  kan-
didaten van een lijst uit de kieskring Brussel, met
instemming van de personen die hen voorgedragen
hebben, verklaren dat zij, met het oog op de zetel-
verdeling, zich verbinden met de bij name aan te
wijzen kandidaten van een lijst, hetzij uit de provin-
cie Vlaams-Brabant, hetzij uit de provincie Waals-
Brabant.

Met het oogmerk hierop geschiedt de zetel-
toewijzing over deze drie kieskringen overeenkom-
stig de bepalingen van Hoofdstuk VI.17

Art. 133

 De verklaring van lijstenverbinding  voor de verkie-
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers  is
slechts ontvankelijk, indien de kandidaten zich in hun
akte van bewilliging het gebruik van het hun bij artikel

§ 3. Vervolgens gebeurt de vaststelling van het stem-
biljet voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers.  Aan de kandidatenlijsten bedoeld in ar-
tikel 115ter, § 2, eerste en derde lid, en § 3, tiende en
elfde lid, worden de daarvoor gevraagde volgnummers
toegewezen na overlegging van het attest dat bij die
bepalingen is vereist.

De voorzitter van het kieskringhoofdbureau voor de
verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoordigers
gaat vervolgens over tot een bijkomende loting om een
volgnummer toe te kennen aan de lijsten die er op dat
moment nog geen gekregen hebben, waarbij men be-
gint met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde bijkomende loting ge-
beurt tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat, voor alle colleges samen, toege-
kend is door de loting waartoe de voorzitters van de
collegehoofdbureaus voor de verkiezing van de Senaat
overgegaan zijn krachtens de bepalingen van § 2, derde
en vierde lid, van dit artikel. De voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers baseert zich hiervoor op de
mededeling die hem gedaan is krachtens het vijfde lid
van die paragraaf.

Art. 132

Bij de verkiezingen voor de gehele vernieuwing van
de Kamer van Volksvertegenwoordigers   (...)  kunnen
de kandidaten van een lijst, met instemming  van de
personen  die hen voorgedragen hebben, verklaren dat
zij, met het oog op de zetelverdeling, zich verbinden met
de bij name aan te wijzen kandidaten van lijsten die in
andere  kieskringen  van dezelfde provincie zijn voorge-
dragen.

 Deze verklaringen mogen ook betrekking hebben
hetzij op verbinding van lijsten in de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde en de kieskring Leuven, hetzij op ver-
binding van lijsten in de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde
en de kieskring Nijvel.

Art. 133

 De verklaring van lijstenverbinding  voor de verkie-
zing van de Kamer van Volksvertegenwoordigers  is
slechts ontvankelijk, indien de kandidaten zich in hun
akte van bewilliging het gebruik van het hun bij artikel

17 Art. 11: vervanging.
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leur donne l’article 132 et si l’acte de présentation les y
autorise. Elle doit à peine de nullité, être signée par tous
les candidats titulaires ou par deux des trois premiers
candidats titulaires de la liste et rencontrer l’adhésion,
exprimée par une déclaration semblable, dans les mê-
mes conditions, des candidats titulaires ou de deux des
trois premiers candidats titulaires de la liste désignée.

En outre, la déclaration de groupement de listes
de candidats n’est recevable que si tous les candi-
dats déclarent, dans leur acte d’acceptation de can-
didatures, être d’expression néerlandaise lorsque
cela concerne un groupement de listes entre les cir-
conscriptions électorales du Brabant flamand et de
Bruxelles, et être d’expression française lorsque cela
concerne un groupement de listes de candidats en-
tre les circonscriptions électorales du Brabant wal-
lon et de Bruxelles. La déclaration de groupement
de listes de candidats est également irrecevable lors-
que les candidats qui ne sont pas domiciliés dans
une des deux circonscriptions électorales, n’ont pas
désigné la circonscription de leur choix conformé-
ment à l’article 118.18

Art. 134

Les déclarations de groupement de listes de can-
didats et d’acceptation de groupement de listes peu-
vent être faites dans un même acte.19

Si l’une des listes qui y est comprise est écartée, la
déclaration devient sans objet.

Si un candidat est reconnu inéligible, la déclaration
de groupement produit ses effets pour les autres candi-
dats de la liste.

Les déclarations peuvent contenir désignation, pour
l’ensemble du groupe, d’un témoin et d’un témoin sup-
pléant pour assister aux opérations du bureau central
visé à l’article 11520. Les témoins doivent, à moins qu’ils
ne soient eux-mêmes candidats, être électeurs géné-
raux dans l’une des circonscriptions électorales entre
lesquelles il y a groupement.

La désignation, conformément à l’article 116, § 5, ali-
néa 3, par les candidats qui n’ont pas fait de déclaration
de groupement dans les circonscriptions électorales où
d’autres candidats l’ont faite, des témoins appelés à as-

leur donne l’article 132 et si l’acte de présentation les y
autorise. Elle doit à peine de nullité, être signée par tous
les candidats titulaires ou par deux des trois premiers
candidats titulaires de la liste et rencontrer l’adhésion,
exprimée par une déclaration semblable, dans les mê-
mes conditions, des candidats titulaires ou de deux des
trois premiers candidats titulaires de la liste désignée.

Art. 134

Les déclarations réciproques de groupement peuvent
être faites par un seul et même acte.

Si l’une des listes qui y est comprise est écartée, la
déclaration devient sans objet.

Si un candidat est reconnu inéligible, la déclaration
de groupement produit ses effets pour les autres candi-
dats de la liste.

Les déclarations peuvent contenir désignation, pour
l’ensemble du groupe, d’un témoin et d’un témoin sup-
pléant pour assister aux opérations du bureau central
provincial. Les témoins doivent, à moins qu’ils ne soient
eux-mêmes candidats, être électeurs généraux dans
l’une des circonscriptions électorales entre lesquelles il
y a groupement.

La désignation, conformément à l’article 116, § 5, ali-
néa 3, par les candidats qui n’ont pas fait de déclaration
de groupement dans les circonscriptions électorales où
d’autres candidats l’ont faite, des témoins appelés à as-

18 Art. 12: ajout.
19 Art. 13, A: remplacement.
20 Art. 13, B: remplacement.
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132 verleende recht hebben voorbehouden en indien de
akte van voordracht hen daartoe machtigt.  Zij moet op
straffe van nietigheid, door alle kandidaat-titularissen of
door twee van de eerste drie kandidaat-titularissen van
de lijst worden ondertekend, en de kandidaat-titularissen
of twee van de eerste drie kandidaat-titularissen van de
aangewezen lijst moeten door een soortgelijke verkla-
ring en onder dezelfde voorwaarden, hun instemming
betuigen.

Bovendien is de verklaring van lijstenverbinding
slechts ontvankelijk indien alle kandidaten in hun
akte van bewilliging verklaren Nederlandstalig te zijn,
wanneer het een lijstenverbinding betreft tussen de
kieskringen Vlaams-Brabant en Brussel, en
Franstalig wanneer het een lijstenverbinding betreft
tussen de kieskringen Waals-Brabant en Brussel. De
verklaring van lijstenverbinding is eveneens
onontvankelijk wanneer de kandidaten die hun
woonplaats niet in één van beide kieskringen  heb-
ben, niet de kieskring van hun voorkeur hebben aan-
geduid overeenkomstig artikel 118.18

Art. 134

 De verklaring van lijstenverbinding en van instem-
ming met de lijstenverbinding mogen bij eenzelfde
akte worden gedaan.19

Indien één van de daarin opgenomen lijsten wordt
afgewezen, wordt de verklaring doelloos.

Wanneer een kandidaat onverkiesbaar wordt bevon-
den, blijft de verbindingsverklaring gelden voor de an-
dere kandidaten van de lijst.

In de verklaringen mogen voor de gehele groep een
getuige en een plaatsvervangend getuige aangewezen
worden om de verrichtingen van het centraal bureau
bedoeld in artikel 11520 bij te wonen. Die getuigen moe-
ten, tenzij zij zelf kandidaat zijn, parlementskiezer zijn in
een van de kieskringen  waartussen verbinding is.

De getuigen die overeenkomstig  artikel 116, § 5, derde
lid , door de kandidaten die geen verklaring van lijsten-
verbinding hebben afgelegd in  kieskringen  waar an-
dere kandidaten zulks wel hebben gedaan, aangewe-
zen zijn om de vergaderingen van het hoofdbureau bij te

132 verleende recht hebben voorbehouden en indien de
akte van voordracht hen daartoe machtigt.  Zij moet op
straffe van nietigheid, door alle kandidaat-titularissen of
door twee van de eerste drie kandidaat-titularissen van
de lijst worden ondertekend, en de kandidaat-titularissen
of twee van de eerste drie kandidaat-titularissen van de
aangewezen lijst moeten door een soortgelijke verkla-
ring en onder dezelfde voorwaarden, hun instemming
betuigen

Art. 134

De wederzijdse verklaringen van lijstenverbinding
mogen bij een zelfde akte worden gedaan.

Indien één van de daarin opgenomen lijsten wordt
afgewezen, wordt de verklaring doelloos.

 Wanneer een kandidaat onverkiesbaar wordt bevon-
den, blijft de verbindingsverklaring gelden voor de an-
dere kandidaten van de lijst.

In de verklaringen mogen voor de gehele groep een
getuige en een plaatsvervangend getuige aangewezen
worden om de verrichtingen van het provinciaal centraal
bureau bij te wonen. Die getuigen moeten, tenzij zij zelf
kandidaat zijn, parlementskiezer zijn in  een van de kies-
kringen  waartussen verbinding is

.
De getuigen die overeenkomstig  artikel 116, § 5, derde

lid , door de kandidaten die geen verklaring van lijsten-
verbinding hebben afgelegd in  kieskringen  waar an-
dere kandidaten zulks wel hebben gedaan, aangewe-
zen zijn om de vergaderingen van het hoofdbureau bij te

18 Art. 12: aanvulling.
19 Art. 13, A: vervanging.
20 Art. 13, B: vervanging.
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sister aux séances du bureau principal lors des opéra-
tions prévues aux articles 119, 124 et 164, comporte de
plein droit leur désignation pour assister aux opérations
du bureau central visé à l’article 115.21

Art. 135

Les présidents des bureaux principaux des circons-
criptions électorales où un ou plusieurs candidats se sont
réservé le droit de faire une déclaration de groupement
de liste, transmettent au président du bureau central
visé à l’article 11522 la liste des candidats dès qu’elle a
été arrêtée définitivement conformément à l’article 124,
ou lui signalent que l’élection s’est terminée sans lutte
en vertu des alinéas 1er à 3 de l’article 126, auquel cas
la réserve de déclaration de groupement devient sans
objet.

Art. 136

Les déclarations de groupement doivent être remises
par un des candidats au moins au président du bureau
central visé à l’article 11523, à l’heure fixée pour cette
remise. Il en est donné récépissé.

Le bureau central provincial arrête immédiatement en
présence des témoins, s’il en a été désigne, le tableau
des listes formant groupe, et transmet aux présidents
des bureaux principaux de circonscription électorale
copie des listes qui comprennent des candidats de leur
circonscription. Ces présidents font immédiatement affi-
cher les listes dans toutes les communes de la circons-
cription électorale.

Art. 156

§ 1er. Le président et l’un des membres du bureau,
après avoir mêlé tous les bulletins que le bureau est
chargé de dépouiller, les déplient et les classent d’après
les catégories suivantes:

1° bulletins donnant des suffrages valables à la pre-
mière liste ou à des candidats de cette liste;

2° de même pour la deuxième liste et pour les listes
suivantes, s’il y a lieu;

3° bulletins suspects;
4° bulletins blancs ou nuls.

sister aux séances du bureau principal lors des opéra-
tions prévues aux articles 119, 124 et 164, comporte de
plein droit leur désignation pour assister aux opérations
du bureau central provincial.

Art. 135

Les présidents des bureaux principaux des circons-
criptions électorales où un ou plusieurs candidats se sont
réservé le droit de faire une déclaration de groupement
de liste, transmettent au président du bureau central pro-
vincial la liste des candidats dès qu’elle a été arrêtée
définitivement conformément à l’article 124, ou lui signa-
lent que l’élection s’est terminée sans lutte en vertu des
alinéas 1er à 3 de l’article 126, auquel cas la réserve de
déclaration de groupement devient sans objet.

Art. 136

Les déclarations de groupement doivent être remises
par un des candidats au moins au président du bureau
central provincial, à l’heure fixée pour cette remise. Il en
est donné récépissé.

Le bureau central provincial arrête immédiatement en
présence des témoins, s’il en a été désigne, le tableau
des listes formant groupe, et transmet aux présidents
des bureaux principaux de circonscription électorale
copie des listes qui comprennent des candidats de leur
circonscription. Ces présidents font immédiatement affi-
cher les listes dans toutes les communes de la circons-
cription électorale.

Art. 156

§ 1er. Le président et l’un des membres du bureau,
après avoir mêlé tous les bulletins que le bureau est
chargé de dépouiller, les déplient et les classent d’après
les catégories suivantes:

1° bulletins donnant des suffrages valables à la pre-
mière liste ou à des candidats de cette liste;

2° de même pour la deuxième liste et pour les listes
suivantes, s’il y a lieu;

3° bulletins suspects;
4° bulletins blancs ou nuls.

21 Art. 13, B: remplacement.
22 Art. 14: remplacement.
23 Art. 15: remplacement.
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wonen tijdens de verrichtingen bepaald in de artikelen
119, 124 en  164 , zijn tevens van rechtswege aangewe-
zen om de verrichtingen van het centraal bureau be-
doeld in artikel 11521 bij te wonen.

Art. 135

De voorzitters van de hoofdbureaus in  kieskringen
waar een of meer kandidaten zich het recht hebben voor-
behouden om een verklaring van lijstenverbinding af te
leggen, zenden aan de voorzitter van het centraal bu-
reau bedoeld in artikel 11522 de kandidatenlijst, zodra
deze overeenkomstig  artikel 124  definitief is afgeslo-
ten, of brengen te zijner kennis dat de verkiezing, krach-
tens artikel 126, eerste tot derde lid, zonder strijd is ver-
lopen, in welk geval het voorbehoud van verklaring van
lijstenverbinding vervalt.

Art. 136

 De verklaringen van lijstenverbinding moeten door ten
minste een van de kandidaten aan de voorzitter van het
centraal bureau bedoeld in artikel 11523 op het ge-
stelde uur worden overhandigd. Er wordt een ontvangst-
bewijs van afgegeven.

Dat bureau maakt onmiddellijk, in bijzijn van de getui-
gen indien er zijn aangewezen, de tabel op van de ver-
bonden lijsten en stuurt aan de voorzitters van de  hoofd-
bureaus van de kieskring  afschrift van de lijsten waarop
kandidaten uit hun gebied voorkomen. Deze voorzitters
laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten van  de
kieskring  aanplakken.

Art. 156

 § 1.  De voorzitter en een van de leden mengen alle
door het bureau te onderzoeken stembiljetten dooreen,
vouwen ze open en delen ze in de volgende categorieën
in:

1° stembiljetten met geldige stemmen voor de eerste
lijst of voor kandidaten van deze lijst;

2° hetzelfde voor de tweede lijst en in voorkomend
geval voor de volgende lijsten;

3° twijfelachtige stembiljetten;
4° blanco stembiljetten en ongeldige stembiljetten.

wonen tijdens de verrichtingen bepaald in de artikelen
119, 124 en  164 , zijn tevens van rechtswege aangewe-
zen om de verrichtingen van het provinciaal centraal
bureau bij te wonen.

Art. 135

De voorzitters van de hoofdbureaus in  kieskringen
waar een of meer kandidaten zich het recht hebben voor-
behouden om een verklaring van lijstenverbinding af te
leggen, zenden aan de voorzitter van het provinciaal
centraal bureau de kandidatenlijst, zodra deze overeen-
komstig  artikel 124  definitief is afgesloten, of brengen
te zijner kennis dat de verkiezing, krachtens artikel 126,
eerste tot derde lid, zonder strijd is verlopen, in welk geval
het voorbehoud van verklaring van lijstenverbinding ver-
valt.

Art. 136

 De verklaringen van lijstenverbinding moeten door ten
minste een van de kandidaten aan de voorzitter van het
provinciaal centraal bureau op het gestelde uur worden
overhandigd. Er wordt een ontvangstbewijs van afgege-
ven.

Dat bureau maakt onmiddellijk, in bijzijn van de getui-
gen indien er zijn aangewezen, de tabel op van de ver-
bonden lijsten en stuurt aan de voorzitters van de  hoofd-
bureaus van de kieskring  afschrift van de lijsten waarop
kandidaten uit hun gebied voorkomen. Deze voorzitters
laten de lijsten onmiddellijk in alle gemeenten van  de
kieskring  aanplakken.

Art. 156

 § 1.  De voorzitter en een van de leden mengen alle
door het bureau te onderzoeken stembiljetten dooreen,
vouwen ze open en delen ze in de volgende categorieën
in:

1° stembiljetten met geldige stemmen voor de eerste
lijst of voor kandidaten van deze lijst;

2° hetzelfde voor de tweede lijst en in voorkomend
geval voor de volgende lijsten;

3° twijfelachtige stembiljetten;
4° blanco stembiljetten en ongeldige stembiljetten.

21 Art. 13, B: vervanging.
22 Art. 14: vervanging.
23 Art. 15: vervanging.
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Ce premier classement étant terminé, les bulletins
valables de chacune des listes sont répartis par liste en
quatre sous-catégories comprenant:

1° les bulletins marqués en tête;
2° les bulletins marqués exclusivement en faveur d’un

ou de plusieurs candidats titulaires;
3° les bulletins marqués en faveur, à la fois, d’un ou

de plusieurs candidats titulaires et d’un ou de plusieurs
candidats suppléants;

4° les bulletins marqués exclusivement en faveur d’un
ou de plusieurs candidats suppléants.

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur
d’un ou de plusieurs candidats titulaires ou d’un ou de
plusieurs candidats titulaires et suppléants, sont clas-
sés, selon le cas, dans la deuxième ou la troisième sous-
catégorie.

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur
d’un ou de plusieurs candidats suppléants, sont classés
dans la quatrième sous-catégorie.

Sur tous les bulletins visés aux deux alinéas qui pré-
cèdent, le président inscrit la mention « validé » et y
appose son paraphe.

§ 2. Pour l’élection des sénateurs élus directement,
chaque bureau de dépouillement de la circonscription
électorale de Bruxelles24 classe les bulletins contenant
des votes en deux catégories:

1° les bulletins qui expriment un suffrage pour une
liste de candidats déposée au bureau principal de col-
lège néerlandais;

2° les bulletins qui expriment un suffrage pour une
liste de candidats déposée au bureau principal de col-
lège français.

Dans cette circonscription électorale, le tableau-mo-
dèle visé à l’article 161, alinéa 2, est dressé en double:
un exemplaire établi en français mentionne les résultats
du dépouillement destinés au collège électoral français
et le second exemplaire établi en néerlandais mentionne
les résultats du dépouillement destinés au collège élec-
toral néerlandais.

Dans la même circonscription électorale, le bureau
principal de canton dresse semblablement en deux
exemplaires le tableau récapitulatif visé à l’article 161,
alinéa 9.

Par dérogation aux deux alinéas qui précèdent, l’exem-
plaire du tableau-modèle et du tableau récapitulatif qui y

Ce premier classement étant terminé, les bulletins
valables de chacune des listes sont répartis par liste en
quatre sous-catégories comprenant:

1° les bulletins marqués en tête;
2° les bulletins marqués exclusivement en faveur d’un

ou de plusieurs candidats titulaires;
3° les bulletins marqués en faveur, à la fois, d’un ou

de plusieurs candidats titulaires et d’un ou de plusieurs
candidats suppléants;

4° les bulletins marqués exclusivement en faveur d’un
ou de plusieurs candidats suppléants.

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur
d’un ou de plusieurs candidats titulaires ou d’un ou de
plusieurs candidats titulaires et suppléants, sont clas-
sés, selon le cas, dans la deuxième ou la troisième sous-
catégorie.

Les bulletins marqués à la fois en tête et en faveur
d’un ou de plusieurs candidats suppléants, sont classés
dans la quatrième sous-catégorie.

Sur tous les bulletins visés aux deux alinéas qui pré-
cèdent, le président inscrit la mention « validé » et y
appose son paraphe.

§ 2. Pour l’élection des sénateurs élus directement,
chaque bureau de dépouillement de la circonscription
électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde classe les bulletins
contenant des votes en deux catégories:

1° les bulletins qui expriment un suffrage pour une
liste de candidats déposée au bureau principal de col-
lège néerlandais;

2° les bulletins qui expriment un suffrage pour une
liste de candidats déposée au bureau principal de col-
lège français.

Dans cette circonscription électorale, le tableau-mo-
dèle visé à l’article 161, alinéa 2, est dressé en double:
un exemplaire établi en français mentionne les résultats
du dépouillement destinés au collège électoral français
et le second exemplaire établi en néerlandais mentionne
les résultats du dépouillement destinés au collège élec-
toral néerlandais.

Dans la même circonscription électorale, le bureau
principal de canton dresse semblablement en deux
exemplaires le tableau récapitulatif visé à l’article 161,
alinéa 9.

Par dérogation aux deux alinéas qui précèdent, l’exem-
plaire du tableau-modèle et du tableau récapitulatif qui y

24 Art. 16: remplacement.
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 Na deze eerste indeling worden de geldige stem-
biljetten van elk van de lijsten per lijst verdeeld in vier
subcategorieën die het volgende omvatten:

1° de stembiljetten waarop bovenaan op de lijst is
gestemd;

2° de stembiljetten waarop alleen naast de naam van
één of meerdere kandidaat-titularissen is gestemd;

3° de stembiljetten waarop tegelijk naast de naam van
één of meerdere kandidaat-titularissen en naast de naam
van één of meerdere kandidaat-opvolgers is gestemd;

4° de stembiljetten waarop alleen naast de naam van
één of meerdere kandidaat-opvolgers is gestemd.

De stembiljetten waarop bovenaan op de lijst en te-
gelijk naast de naam van één of meerdere kandidaat-
titularissen of van één of meerdere kandidaat-titularissen
en kandidaat-opvolgers is gestemd, worden, naar ge-
lang van het geval, in de tweede of derde subcategorie
geplaatst.

De stembiljetten waarop bovenaan en tegelijk naast
de naam van één of meerdere kandidaat-opvolgers is
gestemd, worden in de vierde subcategorie geplaatst.

Op alle in de twee vorige leden bedoelde stembiljetten
schrijft de voorzitter de vermelding “geldig” en zet hij zijn
paraaf.

 § 2. Voor de verkiezing van de rechtstreeks verkozen
senatoren rangschikt elk stemopnemingsbureau van de
kieskring Brussel24 de stembiljetten waarop een stem
uitgebracht is in twee categorieën:

1° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht is
voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het Neder-
lands collegehoofdbureau;

2° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht is
voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het Franse
collegehoofdbureau.

 In deze kieskring wordt de modeltabel vermeld in ar-
tikel 161, tweede lid, in tweevoud opgemaakt: een exem-
plaar in het Nederlands bevat de uitslagen van de stem-
opneming die bestemd zijn voor het Nederlandse
kiescollege en een tweede exemplaar in het Frans bevat
de uitslagen van de stemopneming die bestemd zijn voor
het Franse kiescollege.

In dezelfde kieskring maakt het kantonhoofdbureau
eveneens de in artikel 161, negende lid, vermelde
verzamelstaat in tweevoud op.

In afwijking van de twee voorgaande leden wordt het
exemplaar van de modeltabel en de verzamelstaat die

 Na deze eerste indeling worden de geldige stem-
biljetten van elk van de lijsten per lijst verdeeld in vier
subcategorieën die het volgende omvatten:

1° de stembiljetten waarop bovenaan op de lijst is
gestemd;

2° de stembiljetten waarop alleen naast de naam van
één of meerdere kandidaat-titularissen is gestemd;

3° de stembiljetten waarop tegelijk naast de naam van
één of meerdere kandidaat-titularissen en naast de naam
van één of meerdere kandidaat-opvolgers is gestemd;

4° de stembiljetten waarop alleen naast de naam van
één of meerdere kandidaat-opvolgers is gestemd.

De stembiljetten waarop bovenaan op de lijst en te-
gelijk naast de naam van één of meerdere kandidaat-
titularissen of van één of meerdere kandidaat-titularissen
en kandidaat-opvolgers is gestemd, worden, naar ge-
lang van het geval, in de tweede of derde subcategorie
geplaatst.

De stembiljetten waarop bovenaan en tegelijk naast
de naam van één of meerdere kandidaat-opvolgers is
gestemd, worden in de vierde subcategorie geplaatst.

Op alle in de twee vorige leden bedoelde stembiljetten
schrijft de voorzitter de vermelding “geldig” en zet hij zijn
paraaf.

 § 2. Voor de verkiezing van de rechtstreeks verkozen
senatoren rangschikt elk stemopnemingsbureau van de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde de stembiljetten
waarop een stem uitgebracht is in twee categorieën:

1° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht is
voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het Neder-
lands collegehoofdbureau;

2° de stembiljetten waarop een stem uitgebracht is
voor een kandidatenlijst die ingediend is bij het Franse
collegehoofdbureau.

 In deze kieskring wordt de modeltabel vermeld in ar-
tikel 161, tweede lid, in tweevoud opgemaakt: een exem-
plaar in het Nederlands bevat de uitslagen van de stem-
opneming die bestemd zijn voor het Nederlandse
kiescollege en een tweede exemplaar in het Frans bevat
de uitslagen van de stemopneming die bestemd zijn voor
het Franse kiescollege.

In dezelfde kieskring maakt het kantonhoofdbureau
eveneens de in artikel 161, negende lid, vermelde
verzamelstaat in tweevoud op.

In afwijking van de twee voorgaande leden wordt het
exemplaar van de modeltabel en de verzamelstaat die

24 Art. 16: vervanging.
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sont visés et qui mentionnent les résultats du dépouille-
ment destinés au collège électoral français, est établi en
néerlandais dans les cantons électoraux dont le chef-
lieu est situé dans l’arrondissement administratif de Hal-
Vilvorde.

Art. 161bis

Pour l’élection des sénateurs élus directement, le bu-
reau principal de province totalise, sur un tableau réca-
pitulatif, pour l’ensemble de la province, les chiffres figu-
rant aux tableaux récapitulatifs dressés par les bureaux
principaux de canton et le transmet, par la voie la plus
rapide, accompagné des tableaux dressés par les bu-
reaux principaux de canton, au président du bureau prin-
cipal de collège.

Le bureau principal de la circonscription électorale
de Bruxelles25 dresse deux tableaux récapitulatifs: l’un,
établi en français, dans lequel sont repris les résultats
enregistrés sur les tableaux dressés par les bureaux
principaux de canton et destinés au bureau principal du
collège français; l’autre établi en néerlandais, dans le-
quel sont repris les résultats enregistrés sur les tableaux
dressés par les bureaux principaux de canton et desti-
nés au bureau principal du collège néerlandais.

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux
qu’ont dressés les bureaux principaux de canton, sont
respectivement transmis, par la voie la plus rapide, au
président du bureau principal du collège français et au
président du bureau principal du collège néerlandais.

Art. 165bis

(Inséré par l’art. 16 de la L. du 13 décembre 2002, lui-
même annulé par l’arrêt de la C.A. n° 73/2003 du 26 mai
2003, en tant qu’il s’applique aux circonscriptions élec-
torales de Bruxelles-Hal-Vilvorde, Louvain et Nivelles,
pour l’élection de la Chambre des représentants)

Sont seules admises à la répartition des sièges:

1° Sont seules admises à la répartition des sièges
pour l’élection de la Chambre des représentants :

- les listes qui ont obtenu au moins 5 % du total
général des votes valablement exprimés dans la cir-
conscription électorale, ainsi que, le cas échéant, la
liste groupée aux précédentes en application de l’ar-
ticle 132 ;

sont visés et qui mentionnent les résultats du dépouille-
ment destinés au collège électoral français, est établi en
néerlandais dans les cantons électoraux dont le chef-
lieu est situé dans l’arrondissement administratif de Hal-
Vilvorde.

Art. 161bis

Pour l’élection des sénateurs élus directement, le bu-
reau principal de province totalise, sur un tableau réca-
pitulatif, pour l’ensemble de la province, les chiffres figu-
rant aux tableaux récapitulatifs dressés par les bureaux
principaux de canton et le transmet, par la voie la plus
rapide, accompagné des tableaux dressés par les bu-
reaux principaux de canton, au président du bureau prin-
cipal de collège.

Le bureau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux récapitu-
latifs: l’un, établi en français, dans lequel sont repris les
résultats enregistrés sur les tableaux dressés par les
bureaux principaux de canton et destinés au bureau prin-
cipal du collège français; l’autre établi en néerlandais,
dans lequel sont repris les résultats enregistrés sur les
tableaux dressés par les bureaux principaux de canton
et destinés au bureau principal du collège néerlandais.

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux
qu’ont dressés les bureaux principaux de canton, sont
respectivement transmis, par la voie la plus rapide, au
président du bureau principal du collège français et au
président du bureau principal du collège néerlandais.

Art. 165bis

(Inséré par l’art. 16 de la L. du 13 décembre 2002, lui-
même annulé par l’arrêt de la C.A. n° 73/2003 du 26 mai
2003, en tant qu’il s’applique aux circonscriptions élec-
torales de Bruxelles-Hal-Vilvorde, Louvain et Nivelles,
pour l’élection de la Chambre des représentants)

Sont seules admises à la répartition des sièges:

 1° pour l’élection de la Chambre des représentants:

a) les listes qui ont obtenu au moins 5 % du total
général des votes valablement exprimés dans la circons-
cription électorale, sans préjudice de ce qui est prévu
aux b) et c) pour les circonscriptions électorales de
Bruxelles-Hal-Vilvorde et de Louvain;

25 Art. 17: remplacement.
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daarin worden bedoeld, en waarin de resultaten van de
stemopneming worden vermeld die bestemd zijn voor
het Franse kiescollege, opgesteld in het Nederlands in
de kieskantons waarvan de hoofdplaats gelegen is in
het administratief arrondissement Halle- Vilvoorde.

Art. 161bis

Voor de verkiezing van de rechtstreeks verkozen se-
natoren totaliseert het provinciehoofdbureau voor de
gehele provincie op een verzamelstaat de cijfers uit de
overzichtstabellen van de kantonhoofdbureaus en stuurt
die langs de snelste weg, samen met de tabellen van de
kantonhoofdbureaus, aan de voorzitter van het college-
hoofdbureau.

Het hoofdbureau van de kieskring kieskring Brus-
sel25 maakt twee verzamelstaten op: een in het Neder-
lands, waarin de uitslagen worden opgenomen die ge-
registreerd zijn op de tabellen, opgemaakt door de
kantonhoofdbureaus en bestemd voor het Nederlandse
collegehoofdbureau; het andere in het Frans, waarin de
resultaten worden opgenomen die geregistreerd zijn op
de tabellen, opgemaakt door de kantonhoofdbureaus en
bestemd voor het Franse collegehoofdbureau.

Deze verzamelstaten worden samen met de verzamel-
staten van de kantonhoofdbureaus langs de snelste weg
respectievelijk aan de voorzitter van het Nederlandse
collegehoofdbureau en aan de voorzitter van het Franse
collegehoofdbureau gestuurd.

Art. 165bis

(Ingevoegd bij art. 16 W. 13 december 2002 (B.S., 10
januari 2003), zelf vernietigd bij arrest Arbitragehof nr.
73/2003, 26 mei 2003 (B.S., 6 juni 2003 (eerste uitg.)),
in zoverre het voor de verkiezingen van de Kamer van
volksvertegenwoordigers van toepassing is op de kies-
kringen Brussel-Halle-Vilvoorde, Leuven en Nijvel).

Worden enkel toegestaan voor de zetelverdeling:

1°. Worden enkel toegestaan voor de zetelverdeling
voor de verkiezing van de Kamer van volksvertegenwoor-
digers :

- de lijsten die minstens 5 % van het algemeen
totaal van de geldig uitgebrachte stemmen in de kies-
kring behaald hebben, evenals in voorkomend ge-
val de daarmee overeenkomstig artikel 132 verbon-
den lijst ;

daarin worden bedoeld, en waarin de resultaten van de
stemopneming worden vermeld die bestemd zijn voor
het Franse kiescollege, opgesteld in het Nederlands in
de kieskantons waarvan de hoofdplaats gelegen is in
het administratief arrondissement Halle- Vilvoorde.

Art. 161bis

Voor de verkiezing van de rechtstreeks verkozen se-
natoren totaliseert het provinciehoofdbureau voor de
gehele provincie op een verzamelstaat de cijfers uit de
overzichtstabellen van de kantonhoofdbureaus en stuurt
die langs de snelste weg, samen met de tabellen van de
kantonhoofdbureaus, aan de voorzitter van het college-
hoofdbureau.

Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op: een in het
Nederlands, waarin de uitslagen worden opgenomen die
geregistreerd zijn op de tabellen, opgemaakt door de
kantonhoofdbureaus en bestemd voor het Nederlandse
collegehoofdbureau; het andere in het Frans, waarin de
resultaten worden opgenomen die geregistreerd zijn op
de tabellen, opgemaakt door de kantonhoofdbureaus en
bestemd voor het Franse collegehoofdbureau.

Deze verzamelstaten worden samen met de verzamel-
staten van de kantonhoofdbureaus langs de snelste weg
respectievelijk aan de voorzitter van het Nederlandse
collegehoofdbureau en aan de voorzitter van het Franse
collegehoofdbureau gestuurd.

Art. 165bis

(Ingevoegd bij art. 16 W. 13 december 2002 (B.S., 10
januari 2003), zelf vernietigd bij arrest Arbitragehof nr.
73/2003, 26 mei 2003 (B.S., 6 juni 2003 (eerste uitg.)),
in zoverre het voor de verkiezingen van de Kamer van
volksvertegenwoordigers van toepassing is op de kies-
kringen Brussel-Halle-Vilvoorde, Leuven en Nijvel).

Worden enkel toegestaan voor de zetelverdeling:

1° voor de verkiezing van de Kamer van volksverte-
genwoordigers:

a) de lijsten die minstens 5 % van het algemeen to-
taal van de geldig uitgebrachte stemmen in de kieskring
behaald hebben, zonder afbreuk te doen aan wat in b)
en c) bepaald wordt voor de kieskringen Brussel-Halle-
Vilvoorde en Leuven;

25 Art. 17: vervanging.
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- les listes qui ont opté pour le groupement visé
à l’article 132, dont le total des votes obtenus par
les listes formant groupe représente au moins 5%
du total des votes valablement exprimés sur l’en-
semble des listes formant groupe ayant opté pour le
groupement de listes entre les mêmes circonscrip-
tions électorales que les listes groupées concer-
nées.26

Art. 169

Dans les circonscriptions électorales où les candidats
d’une ou de plusieurs listes ont fait la déclaration de grou-
pement prévue par l’article 132, le bureau principal, au
lieu de procéder de la manière indiquée à l’article 167,
établit un diviseur électoral en divisant le total général
des bulletins valables par le nombre de sièges à confé-
rer dans la circonscription électorale. Il divise les chif-
fres électoraux par ce diviseur et fixe ainsi, à chaque
liste, son quotient électoral, dont les unités indiquent le
nombre de sièges immédiatement acquis.

 Il divise ensuite chaque quotient électoral par 1, si la
liste n’a pas encore de siège, par 2, si elle en a obtenu
un, par 3, si elle en a obtenu deux, et ainsi de suite. Le
droit éventuel de la liste sera ainsi représenté par la frac-
tion que l’on obtient, lorsque l’on divise son quotient élec-
toral par le nombre de sièges qu’elle occuperait succes-
sivement si le siège complémentaire lui était chaque fois
attribué.

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé-
diatement au président du bureau central visé à l’arti-
cle 11527 et à partir du 1er janvier 1995, en cas d’applica-
tion de l’article 132, alinéa 2, au président du bureau
principal de la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde; seules les autres pièces visées à l’article
177 sont transmises au greffier de la Chambre des Re-
présentants.

b) les listes de candidats d’expression française qui
ont obtenu dans la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde, au moins 5 % du total général des vo-
tes valablement exprimés en faveur de l’ensemble de
ces listes;

c) les listes de candidats d’expression néerlandaise
et les listes de candidats qui ont obtenu dans la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et dans la
circonscription électorale de Louvain, au moins 5 % du
total général des votes valablement exprimés en faveur
de l’ensemble de ces listes;

2° pour l’élection du Sénat, les listes qui ont obtenu
au moins 5 % du total général des votes valablement
exprimés en faveur des listes présentées pour le col-
lège électoral français ou le collège électoral néerlan-
dais, selon le cas.

Art. 169

Dans les circonscriptions électorales où les candidats
d’une ou de plusieurs listes ont fait la déclaration de grou-
pement prévue par l’article 132, le bureau principal, au
lieu de procéder de la manière indiquée à l’article 167,
établit un diviseur électoral en divisant le total général
des bulletins valables par le nombre de sièges à confé-
rer dans la circonscription électorale. Il divise les chif-
fres électoraux par ce diviseur et fixe ainsi, à chaque
liste, son quotient électoral, dont les unités indiquent le
nombre de sièges immédiatement acquis.

 Il divise ensuite chaque quotient électoral par 1, si la
liste n’a pas encore de siège, par 2, si elle en a obtenu
un, par 3, si elle en a obtenu deux, et ainsi de suite. Le
droit éventuel de la liste sera ainsi représenté par la frac-
tion que l’on obtient, lorsque l’on divise son quotient élec-
toral par le nombre de sièges qu’elle occuperait succes-
sivement si le siège complémentaire lui était chaque fois
attribué.

Procès-verbal de ces opérations est adressé immé-
diatement au président du bureau central de province et
à partir du 1er janvier 1995, en cas d’application de l’arti-
cle 132, alinéa 2, au président du bureau principal de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde; seu-
les les autres pièces visées à l’article 177 sont transmi-
ses au greffier de la Chambre des Représentants.

26 Art. 18: remplacement.
27 Art. 19: remplacement.
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- de lijsten, die geopteerd hebben voor de in
artikel 132 bedoelde lijstenverbinding, waarvan het
totaal van de stemmen behaald door de verbonden
lijsten minstens 5 % bedraagt van het totaal aantal
geldige stemmen uitgebracht op alle verbonden lijs-
ten die geopteerd hebben voor lijsten verbinding
tussen dezelfde kieskringen als de betrokken ver-
bonden lijsten. 26

2° voor de verkiezing van de Senaat, de lijsten die
minstens 5 % van het algemeen totaal van de geldig
uitgebrachte stemmen ten gunste van de lijsten die voor-
gedragen zijn voor het Nederlandse kiescollege of het
Franse kiescollege, naargelang van het geval, behaald
hebben.

Art. 169

 In de kieskringen waar de kandidaten van een of meer
lijsten de in artikel 132 bedoelde verklaring van lijsten-
verbinding hebben gedaan, stelt het hoofdbureau, in
plaats van te handelen op de wijze vermeld in artikel
167, een kiesdeler vast door het algemeen totaal van de
geldige stembiljetten  te delen door het getal van de in
de kieskring toe te kennen zetels. Het deelt de stem-
cijfers door deze deler en bepaalt aldus voor elke lijst
haar kiesquotiënt, waarvan de eenheden het aantal on-
middellijk behaalde zetels aanduiden.

Daarna deelt het elk kiesquotiënt door 1, indien de
lijst nog geen zetel, door 2 indien zij één zetel, door 3
indien zij twee zetels heeft verkregen, en zo vervolgens.
Het eventuele recht van de lijst wordt op die wijze uitge-
drukt door de breuk die men verkrijgt wanneer men haar
kiesquotiënt deelt door het getal van de zetels die zij
achtereenvolgens zou bezetten indien de aanvullende
zetel haar telkens toegekend werd.

Het proces-verbaal van die verrichtingen wordt dade-
lijk gezonden aan de voorzitter van het centraal bureau
bedoeld in artikel 11527 en vanaf 1 januari 1995, in ge-
val van toepassing van artikel 132, tweede lid, aan de
voorzitter van het hoofdbureau van de kieskring Brus-
sel-Halle-Vilvoorde; alleen de overige in artikel 177 ver-
melde stukken worden aan de griffier van de Kamer van
Volksvertegenwoordigers gestuurd.

b) de lijsten van Franssprekende kandidaten die in de
kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde minstens 5 % van het
algemeen totaal van de geldig uitgebrachte stemmen
ten gunste van al deze lijsten behaald hebben;

c) de lijsten van Nederlandssprekende kandidaten en
de lijsten van kandidaten die in de kieskring Brussel-
Halle-Vilvoorde en in de kieskring Leuven, minstens
5 % van het algemeen totaal van de geldig uitgebrachte
stemmen ten gunste van al deze lijsten behaald heb-
ben;

2° voor de verkiezing van de Senaat, de lijsten die
minstens 5 % van het algemeen totaal van de geldig
uitgebrachte stemmen ten gunste van de lijsten die voor-
gedragen zijn voor het Nederlandse kiescollege of het
Franse kiescollege, naargelang van het geval, behaald
hebben.

Art. 169

 In de kieskringen waar de kandidaten van een of meer
lijsten de in artikel 132 bedoelde verklaring van lijsten-
verbinding hebben gedaan, stelt het hoofdbureau, in
plaats van te handelen op de wijze vermeld in artikel
167, een kiesdeler vast door het algemeen totaal van de
geldige stembiljetten  te delen door het getal van de in
de kieskring toe te kennen zetels. Het deelt de stem-
cijfers door deze deler en bepaalt aldus voor elke lijst
haar kiesquotiënt, waarvan de eenheden het aantal on-
middellijk behaalde zetels aanduiden.

Daarna deelt het elk kiesquotiënt door 1, indien de
lijst nog geen zetel, door 2 indien zij één zetel, door 3
indien zij twee zetels heeft verkregen, en zo vervolgens.
Het eventuele recht van de lijst wordt op die wijze uitge-
drukt door de breuk die men verkrijgt wanneer men haar
kiesquotiënt deelt door het getal van de zetels die zij
achtereenvolgens zou bezetten indien de aanvullende
zetel haar telkens toegekend werd.

Het proces-verbaal van die verrichtingen wordt dade-
lijk gezonden aan de voorzitter van het provinciaal cen-
traal bureau en vanaf 1 januari 1995, in geval van toe-
passing van artikel 132, tweede lid, aan de voorzitter
van het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde; alleen de overige in artikel 177 vermelde stuk-
ken worden aan de griffier van de Kamer van Volksver-
tegenwoordigers gestuurd.

26 Art. 18: vervanging.
27 Art. 19: vervanging.
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Art. 170

Le bureau central visé à l’article 11528 se réunit le
lendemain du scrutin, à l’heure fixée par le président. Si,
par suite d’un retard dans la réception d’un ou de plu-
sieurs procès-verbaux des bureaux principaux des cir-
conscriptions électorales, le travail se trouve suspendu,
la séance peut être interrompue momentanément. Elle
est reprise le jour même ou, au besoin, le lendemain, à
l’heure prévue pour l’arrivée des documents manquants.

Le bureau arrête le chiffre électoral de chaque groupe
en additionnant les chiffres électoraux des listes qui en
font partie. Les autres listes conservent leurs chiffres
électoraux.  Le bureau arrête, en totalisant les unités
des quotients établis par application de l’article 169, le
nombre des sièges déjà acquis aux différents groupes
de listes et aux listes isolées pour l’ensemble des cir-
conscriptions formant groupe29 , ainsi que le nombre
des sièges à répartir complémentairement.

Il admet à cette répartition complémentaire tous
les groupes de listes ou listes isolées, pour autant
qu’ils aient obtenu le nombre de voix prévu à l’arti-
cle 165, 1°.30

Le bureau divise successivement les chiffres électo-
raux, par 1, 2, 3, et caetera, si la liste ne comptait en-
core aucun siège définitivement acquis; par 2, 3, 4, et
caetera, si elle n’en avait acquis qu’un seul; par 3, 4, 5 et
caetera, si elle en avait déjà acquis deux, et ainsi de
suite, la première division se faisant chaque fois par un
chiffre égal au total des sièges que le groupe ou la liste
obtiendrait si le premier des sièges restant à conférer lui
était attribué.

Le bureau range les quotients dans l’ordre de leur
importance jusqu’à concurrence d’un nombre de quo-
tients égal à celui des mandats disponibles; chaque quo-
tient utile détermine en faveur du groupe ou de la liste
qu’il concerne l’attribution d’un siège complémentaire.

Art. 171

Le bureau procède ensuite à la désignation des cir-
conscriptions électorales où les listes formant groupe
obtiendront le ou les siège(s) complémentaire(s) qui leur
revien(nen)t.

Art. 170

Le bureau central de province se réunit le lendemain
du scrutin, à l’heure fixée par le président. Si, par suite
d’un retard dans la réception d’un ou de plusieurs pro-
cès-verbaux des bureaux principaux des circonscriptions
électorales, le travail se trouve suspendu, la séance peut
être interrompue momentanément. Elle est reprise le jour
même ou, au besoin, le lendemain, à l’heure prévue pour
l’arrivée des documents manquants.

Le bureau arrête le chiffre électoral de chaque groupe
en additionnant les chiffres électoraux des listes qui en
font partie. Les autres listes conservent leurs chiffres
électoraux.  Le bureau arrête, en totalisant les unités
des quotients établis par application de l’article 169, le
nombre des sièges déjà acquis aux différents groupes
de listes et aux listes isolées pour l’ensemble de la pro-
vince, ainsi que le nombre des sièges à répartir
complémentairement.

Il admet à la répartition complémentaire tous les grou-
pes de listes, sauf ceux qui, dans aucune circonscrip-
tion électorale, n’ont obtenu un chiffre électoral au moins
égal à trente-trois pour cent du diviseur électoral fixé en
vertu de l’article 169, alinéa 1er. Il y admet aussi les listes
isolées qui ont atteint cette quotité.

Le bureau divise successivement les chiffres électo-
raux, par 1, 2, 3, et caetera, si la liste ne comptait en-
core aucun siège définitivement acquis; par 2, 3, 4, et
caetera, si elle n’en avait acquis qu’un seul; par 3, 4, 5 et
caetera, si elle en avait déjà acquis deux, et ainsi de
suite, la première division se faisant chaque fois par un
chiffre égal au total des sièges que le groupe ou la liste
obtiendrait si le premier des sièges restant à conférer lui
était attribué.

Le bureau range les quotients dans l’ordre de leur
importance jusqu’à concurrence d’un nombre de quo-
tients égal à celui des mandats disponibles; chaque quo-
tient utile détermine en faveur du groupe ou de la liste
qu’il concerne l’attribution d’un siège complémentaire.

Art. 171

Le bureau procède ensuite à la désignation des cir-
conscriptions électorales où les listes formant groupe
obtiendront le ou les siège(s) complémentaire(s) qui leur
revien(nen)t.

28 Art. 20, A: remplacement.
29 Art. 20, B: remplacement.
30 Art. 20, C: remplacement.
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Art. 170

 Het centraal bureau bedoeld in artikel 11528 ver-
gadert de dag na de stemming op het uur dat de voorzit-
ter bepaalt. Indien het werk opgeschort is ten gevolge
van een vertraging in de ontvangst van een of meer pro-
cessen-verbaal van de hoofdbureaus van de kieskringen,
kan de vergadering tijdelijk onderbroken worden. Zij wordt
dezelfde dag of zo nodig de volgende dag hervat op het
uur waarop de ontbrekende stukken worden verwacht.
Het bureau stelt het stemcijfer van iedere groep vast door
optelling van de stemcijfers van de lijsten die er deel van
uitmaken. De andere lijsten behouden hun stemcijfer.

Het bureau bepaalt door samenstelling van de een-
heden van de ingevolge artikel 169 vastgestelde
quotiënten hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen
en de alleenstaande lijsten voor het geheel van de ver-
bonden kieskringen29 reeds hebben verkregen en hoe-
veel zetels aanvullenderwijs te verdelen zijn.

Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen of alleenstaande lijsten toe, voor zover zij
het in artikel 165, 1° bepaalde aantal stemmen heb-
ben behaald.30

Het bureau deelt de stemcijfers achtereenvolgens door
1, 2, 3, enzovoort, indien de lijst nog geen enkele zetel
definitief heeft verkregen; door 2, 3, 4, enzovoort, indien
zij slechts één zetel, door 3, 4, 5, enzovoort, indien zij
reeds twee zetels heeft verkregen en zo vervolgens, in
dier voege dat bij de eerste deling telkens gedeeld wordt
door een cijfer gelijk aan het totaal van de zetels dat de
groep of de lijst zou verkrijgen indien de eerste van de
nog beschikbare zetels haar toegekend werd.

Het bureau rangschikt de quotiënten in de volgorde
van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiënten gelijk
aan het aantal beschikbare zetels is bereikt; elk in aan-
merking komend quotiënt brengt de toekenning mee van
een aanvullende zetel aan de betrokken groep of lijst.

Art. 171

 Het bureau wijst vervolgens de kieskringen aan waar
de verbonden lijsten de hun toekomende aanvullende
zetels of zetels zullen verkrijgen.

Art. 170

 Het provinciaal centraal bureau vergadert de dag na
de stemming op het uur dat de voorzitter bepaalt. Indien
het werk opgeschort is ten gevolge van een vertraging
in de ontvangst van een of meer processen-verbaal van
de hoofdbureaus van de kieskringen, kan de vergade-
ring tijdelijk onderbroken worden. Zij wordt dezelfde dag
of zo nodig de volgende dag hervat op het uur waarop
de ontbrekende stukken worden verwacht. Het bureau
stelt het stemcijfer van iedere groep vast door optelling
van de stemcijfers van de lijsten die er deel van uitma-
ken. De andere lijsten behouden hun stemcijfer.

Het bureau bepaalt door samenstelling van de een-
heden van de ingevolge artikel 169 vastgestelde
quotiënten hoeveel zetels de verschillende lijstengroepen
en de alleenstaande lijsten voor de gehele provincie
reeds hebben verkregen en hoeveel zetels aanvullender-
wijs te verdelen zijn.

Tot die aanvullende verdeling laat het alle lijsten-
groepen toe, behalve die welke in geen enkele kieskring
een stemcijfer  hebben verkregen, dat ten minste gelijk
is aan  drieëndertig  ten honderd van de krachtens arti-
kel 169, eerste lid, bepaalde kiesdeler.  Het laat tot die
verdeling eveneens de alleenstaande lijsten toe die dit
percent hebben bereikt.

Het bureau deelt de stemcijfers achtereenvolgens door
1, 2, 3, enzovoort, indien de lijst nog geen enkele zetel
definitief heeft verkregen; door 2, 3, 4, enzovoort, indien
zij slechts één zetel, door 3, 4, 5, enzovoort, indien zij
reeds twee zetels heeft verkregen en zo vervolgens, in
dier voege dat bij de eerste deling telkens gedeeld wordt
door een cijfer gelijk aan het totaal van de zetels dat de
groep of de lijst zou verkrijgen indien de eerste van de
nog beschikbare zetels haar toegekend werd.

Het bureau rangschikt de quotiënten in de volgorde
van hun belangrijkheid totdat een aantal quotiënten gelijk
aan het aantal beschikbare zetels is bereikt; elk in aan-
merking komend quotiënt brengt de toekenning mee van
een aanvullende zetel aan de betrokken groep of lijst.

Art. 171

 Het bureau wijst vervolgens de kieskringen aan waar
de verbonden lijsten de hun toekomende aanvullende
zetels of zetels zullen verkrijgen.

28 Art. 20, A: vervanging.
29 Art. 20, B: vervanging.
30 Art. 20, C: vervanging.



68 0333/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Pour les listes isolées, la désignation est tout indiquée
et l’attribution se fait en premier lieu, en commençant
par celles auxquelles appartiennent les quotients utiles
les plus élevés.

Pour les listes formant groupe, la désignation se fait
de la manière suivante:

L’ordre d’importance des quotients visés au dernier
alinéa de l’article 170, détermine l’ordre suivant lequel
chaque groupe est successivement appelé à occuper le
siège restant à conférer.

A l’appel de chaque groupe correspond l’appel de la
circonscription électorale où le groupe acquiert un siège.

A cette fin, le bureau central visé à l’article 11531

inscrit verticalement, dans autant de colonnes qu’il y a
de groupes appelés au partage, les fractions de siège
inscrites aux procès-verbaux de chaque circonscription
électorale visés à l’article 169, en les rangeant suivant
l’ordre de leur importance, la première étant celle qui se
rapproche le plus de l’unité, et en indiquant en regard de
chacune d’elles le nom de la circonscription électorale à
laquelle elle se rapporte.

Le groupe auquel revient le premier siège dans l’attri-
bution complémentaire des mandats l’obtient dans la
circonscription électorale qui figure en tête dans la co-
lonne réservée à ce groupe et ainsi de suite. Si la cir-
conscription électorale venant en ordre utile se trouve
avoir été déjà complètement pourvue, le siège revenant
au groupe appelé passe à la circonscription électorale
inscrite immédiatement après elle dans la même colonne
et, le cas échéant, à la circonscription électorale sui-
vante.

Si toutes les circonscriptions électorales ou le groupe
compte des candidats sont déjà pourvues, le siège com-
plémentaire ne pourra lui être attribué, et le mandat laissé
vacant dans la circonscription électorale où le groupe
ne compte pas de candidats sera attribué à une autre
liste conformément à l’alinéa suivant.

Lorsque l’appel des listes et la désignation des cir-
conscriptions électorales étant terminés, il est constaté
que dans une circonscription électorale, une liste ob-
tient plus de sièges qu’elle n’y a de candidats titulaires
et suppléants, le bureau central visé à l’article 11532

ajoute les sièges non attribués à ceux qui reviennent
aux autres listes dans la même circonscription électo-
rale, en poursuivant les opérations indiquées à l’article
170; chaque quotient nouveau détermine en faveur du

Pour les listes isolées, la désignation est tout indiquée
et l’attribution se fait en premier lieu, en commençant
par celles auxquelles appartiennent les quotients utiles
les plus élevés.

Pour les listes formant groupe, la désignation se fait
de la manière suivante:

L’ordre d’importance des quotients visés au dernier
alinéa de l’article 170, détermine l’ordre suivant lequel
chaque groupe est successivement appelé à occuper le
siège restant à conférer.

A l’appel de chaque groupe correspond l’appel de la
circonscription électorale où le groupe acquiert un siège.

A cette fin, le bureau central provincial inscrit vertica-
lement, dans autant de colonnes qu’il y a de groupes
appelés au partage, les fractions de siège inscrites aux
procès-verbaux de chaque circonscription électorale vi-
sés à l’article 169, en les rangeant suivant l’ordre de leur
importance, la première étant celle qui se rapproche le
plus de l’unité, et en indiquant en regard de chacune
d’elles le nom de la circonscription électorale à laquelle
elle se rapporte.

Le groupe auquel revient le premier siège dans l’attri-
bution complémentaire des mandats l’obtient dans la
circonscription électorale qui figure en tête dans la co-
lonne réservée à ce groupe et ainsi de suite. Si la cir-
conscription électorale venant en ordre utile se trouve
avoir été déjà complètement pourvue, le siège revenant
au groupe appelé passe à la circonscription électorale
inscrite immédiatement après elle dans la même colonne
et, le cas échéant, à la circonscription électorale sui-
vante.

Si toutes les circonscriptions électorales ou le groupe
compte des candidats sont déjà pourvues, le siège com-
plémentaire ne pourra lui être attribué, et le mandat laissé
vacant dans la circonscription électorale où le groupe
ne compte pas de candidats sera attribué à une autre
liste conformément à l’alinéa suivant.

Lorsque l’appel des listes et la désignation des cir-
conscriptions électorales étant terminés, il est constaté
que dans une circonscription électorale, une liste ob-
tient plus de sièges qu’elle n’y a de candidats titulaires
et suppléants, le bureau central de province ajoute les
sièges non attribués à ceux qui reviennent aux autres
listes dans la même circonscription électorale, en pour-
suivant les opérations indiquées à l’article 170; chaque
quotient nouveau détermine en faveur du groupe ou de

31 Art. 21: remplacement.
32 Art. 21: remplacement.
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Voor de alleenstaande lijsten is de aanwijzing volko-
men duidelijk en heeft de toekenning het eerst plaats,
en wel te beginnen met de lijsten die de hoogste in aan-
merking komende quotiënten hebben.

Voor de verbonden lijsten geschiedt de aanwijzing als
volgt:

De volgorde van belangrijkheid van de in artikel 170,
laatste lid, bedoelde quotiënten bepaalt de orde waarin
elke groep achtereenvolgens aan de beurt komt om de
nog toe te kennen zetel te bezetten.

Samen met elke groep komt aan de beurt de kies-
kring waar de groep een zetel verkrijgt.

Te dien einde schrijft het centraal bureau bedoeld
in artikel 11531 onder elkaar, in evenveel kolommen als
er groepen voor de verdeling aan de beurt komen, de
breuken voor zeteltoewijzing vermeld in de bij artikel 169
bedoelde processen-verbaal van elke kieskring, rang-
schikt ze in de volgorde van hun belangrijkheid in dier
voege dat de breuk die de eenheid het dichtst benadert,
het eerst komt, en vermeldt tegenover elke breuk de
naam van de kieskring waarop zij betrekking heeft.

De groep waaraan de eerste zetel bij de aanvullende
toekenning van de mandaten toekomt, verkrijgt hem in
de kieskring die bovenaan staat in de aan die groep toe-
gewezen kolom, en zo vervolgens. Heeft de aan de beurt
komende kieskring het volle aantal zetels reeds verkre-
gen, dan gaat de zetel die de aan de beurt komende
groep toekomt, naar de kieskring die onmiddellijk volgt
in dezelfde kolom, en in voorkomend geval naar de
daarop volgende kieskring.

Zijn alle zetels reeds toegekend in de kieskringen waar
de groep kandidaten heeft, dan kan de aanvullende ze-
tel hem niet worden toegekend en wordt het mandaat
dat nog openstaat in de kieskring waar de groep geen
kandidaten heeft, aan een andere lijst toegekend over-
eenkomstig het volgende lid.

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen zijn
en de kieskringen aangewezen zijn, bevonden wordt dat
in een kieskring een lijst meer zetels verkrijgt  dan zij er
kandidaat-titularissen en kandidaat-opvolgers telt , voegt
het centraal bureau bedoeld in artikel 11532 de niet
toegekende zetels bij die welke aan de overige lijsten in
dezelfde kieskring toekomen, en zet te dien einde de in
artikel 170 omschreven bewerkingen voort; ieder nieuw
quotiënt brengt toekenning mee van een zetel aan de

Voor de alleenstaande lijsten is de aanwijzing volko-
men duidelijk en heeft de toekenning het eerst plaats,
en wel te beginnen met de lijsten die de hoogste in aan-
merking komende quotiënten hebben.

Voor de verbonden lijsten geschiedt de aanwijzing als
volgt:

De volgorde van belangrijkheid van de in artikel 170,
laatste lid, bedoelde quotiënten bepaalt de orde waarin
elke groep achtereenvolgens aan de beurt komt om de
nog toe te kennen zetel te bezetten.

Samen met elke groep komt aan de beurt de kies-
kring waar de groep een zetel verkrijgt.

Te dien einde schrijft het provinciaal centraal bureau
onder elkaar, in evenveel kolommen als er groepen voor
de verdeling aan de beurt komen, de breuken voor zetel-
toewijzing vermeld in de bij artikel 169 bedoelde proces-
sen-verbaal van elke kieskring, rangschikt ze in de volg-
orde van hun belangrijkheid in dier voege dat de breuk
die de eenheid het dichtst benadert, het eerst komt, en
vermeldt tegenover elke breuk de naam van de kies-
kring waarop zij betrekking heeft.

De groep waaraan de eerste zetel bij de aanvullende
toekenning van de mandaten toekomt, verkrijgt hem in
de kieskring die bovenaan staat in de aan die groep toe-
gewezen kolom, en zo vervolgens. Heeft de aan de beurt
komende kieskring het volle aantal zetels reeds verkre-
gen, dan gaat de zetel die de aan de beurt komende
groep toekomt, naar de kieskring die onmiddellijk volgt
in dezelfde kolom, en in voorkomend geval naar de
daarop volgende kieskring.

Zijn alle zetels reeds toegekend in de kieskringen waar
de groep kandidaten heeft, dan kan de aanvullende ze-
tel hem niet worden toegekend en wordt het mandaat
dat nog openstaat in de kieskring waar de groep geen
kandidaten heeft, aan een andere lijst toegekend over-
eenkomstig het volgende lid.

Wanneer, nadat de lijsten aan de beurt gekomen zijn
en de kieskringen aangewezen zijn, bevonden wordt dat
in een kieskring een lijst meer zetels verkrijgt  dan zij er
kandidaat-titularissen en kandidaat-opvolgers telt , voegt
het provinciaal centraal bureau de niet toegekende ze-
tels bij die welke aan de overige lijsten in dezelfde kies-
kring toekomen, en zet te dien einde de in artikel 170
omschreven bewerkingen voort; ieder nieuw quotiënt
brengt toekenning mee van een zetel aan de betrokken

31 Art. 21: vervanging.
32 Art. 21: vervanging.
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groupe ou de la liste à laquelle il appartient et qui compte
des candidats en nombre suffisant dans la circonscrip-
tion électorale, l’attribution d’un siège.

Art. 175

Le bureau central visé à l’article 115 désigne, en
cas de groupement de liste prévu à l’article 132, les
élus pour la Chambre des Représentants conformé-
ment aux articles 172 et 173. À cet égard, il n’est tenu
compte, lors de la désignation des élus, que du ré-
sultat obtenu par la liste et par les candidats dans la
circonscription électorale où les sièges revenant à
la liste ont été obtenus.

Si un candidat, ayant été présenté, dans le cadre
d’un groupement de liste, dans deux circonscrip-
tions électorales conformément aux dispositions de
l’article 118, est élu dans ces deux circonscriptions
électorales, il est de plein droit déclaré élu dans la
circonscription électorale de son domicile ou, le cas
échéant, dans la circonscription électorale pour la-
quelle il a exprimé une préférence, conformément à
l’article 118. Dans l’autre circonscription électorale,
l’attribution se fait comme si le candidat n’avait pas
figuré sur la liste, conformément aux dispositions
de l’article 178, alinéa 1er.33

Le bureau principal de collège remplit cette fonction
pour l’élection du Sénat.

23 mars 1989

Loi relative à l’élection du parlement européen

Art. 9

L’élection du Parlement européen se fait sur la
base des quatre circonscriptions suivantes :

1° la circonscription électorale flamande qui com-
prend les arrondissements administratifs apparte-
nant à la Région flamande ;

la liste à laquelle il appartient et qui compte des candi-
dats en nombre suffisant dans la circonscription électo-
rale, l’attribution d’un siège.

Art. 175

Le bureau central provincial ou le bureau principal de
la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde
désigne les élus pour la Chambre des Représentants
conformément aux articles 172 et 173.

Le bureau principal de collège remplit cette fonction
pour l’élection du Sénat.

23 mars 1989

Loi relative à l’élection du parlement européen

Art. 9

L’élection du Parlement européen se fait sur la base
des quatre circonscriptions suivantes :

1° la circonscription électorale flamande qui comprend
les arrondissements administratifs appartenant à la ré-
gion flamande à l’exception de l’arrondissement admi-
nistratif de Hal-Vilvorde ;

33 Art. 22: remplacement.



710333/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

betrokken groep of lijst die een toereikend aantal kandi-
daten telt in de kieskring.

Art. 175

 Het centraal bureau bedoeld in artikel 115 wijst,
bij lijstenverbinding overeenkomstig artikel 132, de
verkozenen voor de Kamer van volksvertegenwoor-
digers aan overeenkomstig de artikelen 172 en 173.
Daarbij wordt, voor de aanwijzing van de verkozenen
uitsluitend rekening gehouden met de door de lijst
en de kandidaten behaalde uitslag in de kieskring
waar de aan de lijst toekomende zetels werden be-
haald.

Indien een kandidaat, die overeenkomstig de be-
palingen van artikel 118 voor een verbonden lijst
in twee kieskringen voorgedragen werd, in beide
kieskringen wordt verkozen, wordt  hij van rechts-
wege als verkozen verklaard in de kieskring waar hij
zijn woonplaats heeft of, in voorkomend geval, waar
hij overeenkomstig artikel 118 zijn voorkeur voor
heeft uitgesproken. In de andere kieskring geschiedt
de toewijzing alsof deze kandidaat niet op de lijst
had gestaan, overeenkomstig het bepaalde in arti-
kel 178, eerste lid. 33

Het collegehoofdbureau vervult die functie voor de
verkiezing van de Senaat.

23 maart 1989

wet betreffende de verkiezing van het Europees
Parlement

Art. 9

De verkiezing van het Europees Parlement wordt ge-
houden op basis van de vier volgende kieskringen :

1° de Vlaamse kieskring die de administratieve ar-
rondissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest
behoren ;

groep of lijst die een toereikend aantal kandidaten telt in
de kieskring.

Art. 175

 Het provinciaal centraal bureau of het hoofdbureau
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde wijzen de
verkozenen voor de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers aan overeenkomstig de artikelen 172 en 173.

Het collegehoofdbureau vervult die functie voor de
verkiezing van de Senaat.

23 maart 1989

wet betreffende de verkiezing van het Europees
Parlement

Art. 9

De verkiezing van het Europees Parlement wordt ge-
houden op basis van de vier volgende kieskringen:

1° de Vlaamse kieskring die de administratieve arron-
dissementen omvat die tot het Vlaamse Gewest beho-
ren, met uitzondering van het administratief arrondisse-
ment Halle-Vilvoorde;

33 Art. 22: vervanging.
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2° la circonscription électorale wallonne qui com-
prend les arrondissements administratifs apparte-
nant à la Région wallonne, à l’exception des com-
munes de la Région de langue allemande ;

3° la circonscription électorale de Bruxelles qui
comprend l’arrondissement administratif de Bruxel-
les-Capitale ;

4° la circonscription électorale germanophone qui
comprend les communes de la Région de langue
allemande.34

Art. 10

§1. Il y a trois collèges électoraux : un collège fran-
çais, un collège néerlandais et un collège germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale wallonne ap-
partiennent au collège électoral français ; celles qui sont
inscrites sur la liste des électeurs d’une commune de la
circonscription électorale flamande appartiennent au
collège électoral néerlandais et celles qui sont inscrites
sur la liste des électeurs d’une commune de la circons-
cription électorale germanophone, au collège électoral
germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale de Bruxel-
les35 appartiennent soit au collège électoral français, soit
au collège électoral néerlandais.

Les personnes ayant leur résidence effective dans les
communes de Fourons et de Comines-Warneton, qui
votent à Aubel et à Heuvelland, appartiennent respecti-
vement au collège électoral français et au collège élec-
toral néerlandais.

Les électeurs visés à l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 1°,
appartiennent au collège électoral français, néerlandais
ou germanophone selon le choix qu’ils ont exprimé con-
formément ç l’article 5.

§ 2. Pour les élections du 12 juin 1994, les électeurs
du collège électoral français élisent dix représentants,
ceux du collège électoral néerlandais, quatorze.

2° la circonscription électorale flamande qui comprend
les arrondissements administratifs appartenant à la ré-
gion wallonne, à l’exception des communes de la région
de langue allemande ;

3° la circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vil-
vorde qui comprend les arrondissements administratifs
de Bruxelles-Capitale et de Hal-Vilvorde ;

4° la circonscription électorale germanophone qui
comprend les communes de la région de langue alle-
mande.

Art. 10

§1. Il y a trois collèges électoraux : un collège fran-
çais, un collège néerlandais et un collège germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale wallonne ap-
partiennent au collège électoral français ; celles qui sont
inscrites sur la liste des électeurs d’une commune de la
circonscription électorale flamande appartiennent au
collège électoral néerlandais et celles qui sont inscrites
sur la liste des électeurs d’une commune de la circons-
cription électorale germanophone, au collège électoral
germanophone.

Les personnes inscrites sur la liste des électeurs d’une
commune de la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde appartiennent soit au collège électoral fran-
çais, soit au collège électoral néerlandais.

Les personnes ayant leur résidence effective dans les
communes de Fourons et de Comines-Warneton, qui
votent à Aubel et à Heuvelland, appartiennent respecti-
vement au collège électoral français et au collège élec-
toral néerlandais.

Les électeurs visés à l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 1°,
appartiennent au collège électoral français, néerlandais
ou germanophone selon le choix qu’ils ont exprimé con-
formément ç l’article 5.

§ 2. Pour les élections du 12 juin 1994, les électeurs
du collège électoral français élisent dix représentants,
ceux du collège électoral néerlandais, quatorze.

34 Art 24: remplacement.
35 Art. 25, A: remplacement.
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2° de Waalse kieskring die de administratieve ar-
rondissementen omvat die tot het Waalse Gewest
behoren, met uitzondering van de gemeenten van
het Duits taalgebied ;

 3° de kieskring Brussel die het administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad omvat ;

4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van
het Duits taalgebied omvat.34

Art. 10

§1. Er zijn drie kiescolleges: een Nederlands, een
Frans en een Duitstalig.

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van kie-
zers van een gemeente van de Vlaamse kieskring, be-
horen tot het Nederlandse kiescollege; degenen die in-
geschreven zijn op de lijst van de kiezers van een
gemeente van de Waalse kieskring, behoren tot het
Franse kiescollege; degenen die ingeschreven zijn op
de lijst van de kiezers van een gemeente van de Waalse
kieskring, behoren tot het Franse kiescollege; degenen
die ingeschreven zijn op de lijst van de kiezers van een
gemeente van de Duitstalige kieskring, behoren tot het
Duitstalige kiescollege.

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van kie-
zers van een gemeente van een kieskring Brussel35,
behoren tot hetzij het Nederlandse kiescollege, hetzij het
Franse kiescollege.

De kiezers met werkelijke verblijfplaats in de gemeen-
ten Voeren en Komen-Waasten die te Aubel en te Heu-
velland stemmen, behoren onderscheidenlijk tot het
Franse en tot het Nederlandse kiescollege.

De in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde kiezers
behoren tot het Nederlandse, Franse of Duitstalige kies-
college naar gelang van de keuze die zij overeenkom-
stig artikel 5 gemaakt hebben.

§ 2. Voor de verkiezingen van 12 juni 1994 keizen de
kiezers van het Nederlandse kiescollege veertien verte-
genwoordigers en die van het Franse kiescollege tien.

2° de Waalse kieskring die de administratieve arron-
dissementen omvat die tot het Waalse Gewest behoren,
met uitzondering van de gemeenten van het Duits taal-
gebied;

3° de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde die de admi-
nistratieve arrondissementen Brussel-Hoofdstad en
Halle-Vilvoorde omvat;

4° de Duitstalige kieskring die de gemeenten van het
Duits taalgebied omvat.

Art. 10

§1. Er zijn drie kiescolleges: een Nederlands, een
Frans en een Duitstalig.

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van kie-
zers van een gemeente van de Vlaamse kieskring, be-
horen tot het Nederlandse kiescollege; degenen die in-
geschreven zijn op de lijst van de kiezers van een
gemeente van de Waalse kieskring, behoren tot het
Franse kiescollege; degenen die ingeschreven zijn op
de lijst van de kiezers van een gemeente van de Waalse
kieskring, behoren tot het Franse kiescollege; degenen
die ingeschreven zijn op de lijst van de kiezers van een
gemeente van de Duitstalige kieskring, behoren tot het
Duitstalige kiescollege.

De personen die ingeschreven zijn op de lijst van kie-
zers van een gemeente van een kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde, behoren tot hetzij het Nederlandse kiescollege,
hetzij het Franse kiescollege.

De kiezers met werkelijke verblijfplaats in de gemeen-
ten Voeren en Komen-Waasten die te Aubel en te Heu-
velland stemmen, behoren onderscheidenlijk tot het
Franse en tot het Nederlandse kiescollege.

De in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, bedoelde kiezers
behoren tot het Nederlandse, Franse of Duitstalige kies-
college naar gelang van de keuze die zij overeenkom-
stig artikel 5 gemaakt hebben.

§ 2. Voor de verkiezingen van 12 juni 1994 keizen de
kiezers van het Nederlandse kiescollege veertien verte-
genwoordigers en die van het Franse kiescollege tien.

34 Art. 24: vervanging.
35 Art. 25, A: vervanging.
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§ 3. Pour les élections suivantes, la répartition des
représentants entre les collèges électoraux français et
néerlandais est mise en rapport avec la population par
le Roi.

Il est attribué à chacun de ces collèges électoraux
autant de sièges que la population qui en relève con-
tient de fois le diviseur national obtenu en divisant par
24 le chiffre de la population du Royaume diminué de la
population de la région de langue allemande. Le siège
restant est attribué au collège ayant le plus grand excé-
dent de population non encore représenté.

La population relevant du collège électoral français
s’établit en ajoutant à la population de la circonscription
électorale flamande, (…)36 la part de la population de
l’arrondissement Bruxelles-Capitale obtenue en multi-
pliant la population de cet arrondissement par le pour-
centage du nombre de votes valablement émis en fa-
veur des listes néerlandophones par rapport au total des
votes valablement exprimés lors de l’élection du Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Les chiffres de population à prendre en considé-
ration sont ceux qui ont été déterminés en dernier lieu
conformément à l’article 49, § 3, alinéa 2, de la Consti-
tution.

L’élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale visée au § 3, alinéas 3 et 4, est celle qui est interve-
nue en dernier lieu avant que le Roi ne détermine le
nombre de sièges revenant à chaque collège, confor-
mément à l’alinéa 3 du présent paragraphe.

Le Roi détermine le nombre de sièges attribués à
chaque collège pour la première fois avant le 1er janvier
1998 et ultérieurement, dans un délai de six mois sui-
vant la publication des chiffres de la population confor-
mément à l’article 49, § 3, alinéa 2, de la Constitution.

§ 3. Pour les élections suivantes, la répartition des
représentants entre les collèges électoraux français et
néerlandais est mise en rapport avec la population par
le Roi.

Il est attribué à chacun de ces collèges électoraux
autant de sièges que la population qui en relève con-
tient de fois le diviseur national obtenu en divisant par
24 le chiffre de la population du Royaume diminué de la
population de la région de langue allemande. Le siège
restant est attribué au collège ayant le plus grand excé-
dent de population non encore représenté.

La population relevant du collège électoral français
s’établit en ajoutant à la population de la circonscription
électorale flamande, la population de l’arrondissement
administratif de Hal-Vilvorde et la part de la population
de l’arrondissement Bruxelles-Capitale obtenue en mul-
tipliant la population de cet arrondissement par le pour-
centage du nombre de votes valablement émis en fa-
veur des listes néerlandophones par rapport au total des
votes valablement exprimés lors de l’élection du Conseil
de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 4. Les chiffres de population à prendre en considé-
ration sont ceux qui ont été déterminés en dernier lieu
conformément à l’article 49, § 3, alinéa 2, de la Consti-
tution.

L’élection du Conseil de la Région de Bruxelles-Capi-
tale visée au § 3, alinéas 3 et 4, est celle qui est interve-
nue en dernier lieu avant que le Roi ne détermine le
nombre de sièges revenant à chaque collège, confor-
mément à l’alinéa 3 du présent paragraphe.

Le Roi détermine le nombre de sièges attribués à
chaque collège pour la première fois avant le 1er janvier
1998 et ultérieurement, dans un délai de six mois sui-
vant la publication des chiffres de la population confor-
mément à l’article 49, § 3, alinéa 2, de la Constitution.

36 Art. 25, B: suppression.
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§ 3. Voor de daaropvolgende verkiezingen wordt de
verdeling van de vertegenwoordigers tussen de Neder-
landse en Franse kiescolleges door de Koning bepaald
in verhouding tot de bevolking.

Aan elk kiescollege worden evenveel zetels toegekend
als het aantal maal dat de bevolking die eronder ressor-
teert de nationale deler bevat die wordt verkregen door
het bevolkingscijfer van het Rijk, min de bevolking van
de gemeenten van het Duits taalgebied, te delen door
24. De overblijvende zetel wordt toegekend aan het col-
lege met het grootste nog niet vertegenwoordigde
bevolkingsoverschot.

De bevolking die onder het Nederlandse kiescollege
ressorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van de
Vlaamse kieskring (…)36 het deel van de bevolking van
het administratief arrondissement Halle-Vilvoorde en het
deel van de bevolking van het administratief arrondisse-
ment Brussel-Hoofdstad, dat verkregen wordt door de
bevolking van dit arrondissement te vermenigvuldigen met
het percentage van het aantal geldig uitgebrachte stem-
men op de Nederlandstalige lijsten ten opzicht van het
totaal aantal geldig uitgebrachte stemmen bij de verkie-
zing van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, te voegen.

De bevolking die onder het Franse kiescollege res-
sorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van de
Waalse kieskring het deel van de bevolking van het ad-
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad dat ver-
kregen wordt door de bevolking van dit arrondissement
te vermenigvuldigen met het percentage van het aantal
geldig uitgebrachte stemmen op de Franstalige lijsten
ten opzichte van het totaal aantal geldig uitgebrachte
stemmen bij de verkiezing van de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad, te voegen.

§ 4. De bevolkingscijfers die in aanmerking genomen
moeten worden, zijn de meest recente die overeenkom-
stig artikel 49, § 3, tweede lid, van de Grondwet vastge-
steld worden.

De in § 3, derde en vierde lid, bedoelde verkiezing
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad is die welke het
laatst heeft plaatsgehad vóórdat de Koning, overeenkom-
stig het derde lid van onderhavige paragraaf, het aantal
zetels dat aan elk college toekomt, bepaalt.

De Koning bepaalt het aantal zetels dat aan lek col-
lege toegekend moet worden voor de eerste maal vóór
1 januari 1998 en voor de volgende malen binnen een
termijn van zes maanden na de bekendmaking van de
bevolkingscijfers overeenkomstig artikel 49, § 3, tweede
lid, van de Grondwet.

§ 3. Voor de daaropvolgende verkiezingen wordt de
verdeling van de vertegenwoordigers tussen de Neder-
landse en Franse kiescolleges door de Koning bepaald
in verhouding tot de bevolking.

Aan elk kiescollege worden evenveel zetels toegekend
als het aantal maal dat de bevolking die eronder ressor-
teert de nationale deler bevat die wordt verkregen door
het bevolkingscijfer van het Rijk, min de bevolking van
de gemeenten van het Duits taalgebied, te delen door
24. De overblijvende zetel wordt toegekend aan het col-
lege met het grootste nog niet vertegenwoordigde
bevolkingsoverschot.

De bevolking die onder het Nederlandse kiescollege
ressorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van de
Vlaamse kieskring de bevolking van het administratief
arrondissement Halle-Vilvoorde en het deel van de be-
volking van het administratief arrondissement Brussel-
Hoofdstad, dat verkregen wordt door de bevolking van
dit arrondissement te vermenigvuldigen met het percen-
tage van het aantal geldig uitgebrachte stemmen op de
Nederlandstalige lijsten ten opzicht van het totaal aantal
geldig uitgebrachte stemmen bij de verkiezing van de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad, te voegen.

De bevolking die onder het Franse kiescollege res-
sorteert, wordt bepaald door bij de bevolking van de
Waalse kieskring het deel van de bevolking van het ad-
ministratief arrondissement Brussel-Hoofdstad dat ver-
kregen wordt door de bevolking van dit arrondissement
te vermenigvuldigen met het percentage van het aantal
geldig uitgebrachte stemmen op de Franstalige lijsten
ten opzichte van het totaal aantal geldig uitgebrachte
stemmen bij de verkiezing van de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad, te voegen.

§ 4. De bevolkingscijfers die in aanmerking genomen
moeten worden, zijn de meest recente die overeenkom-
stig artikel 49, § 3, tweede lid, van de Grondwet vastge-
steld worden.

De in § 3, derde en vierde lid, bedoelde verkiezing
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad is die welke het
laatst heeft plaatsgehad vóórdat de Koning, overeenkom-
stig het derde lid van onderhavige paragraaf, het aantal
zetels dat aan elk college toekomt, bepaalt.

De Koning bepaalt het aantal zetels dat aan lek col-
lege toegekend moet worden voor de eerste maal vóór
1 januari 1998 en voor de volgende malen binnen een
termijn van zes maanden na de bekendmaking van de
bevolkingscijfers overeenkomstig artikel 49, § 3, tweede
lid, van de Grondwet.

36 Art. 25, B: schrapping
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§ 5. Les électeurs du collège électoral germanophone
élisent un représentant.

Art. 12

§ 1. Chaque collège électoral comprend un bureau
principal de collège, des bureaux principaux de province,
des bureaux principaux de canton, des bureaux de dé-
pouillement et des bureaux de votes.

Les membres des bureaux électoraux doivent possé-
der la nationalité belge.

§ 2. Le bureau principal de collège est établi à Namur
pour le collège électoral français, à Malines pour le col-
lège électoral néerlandais et à Eupen pour le collège
électoral germanophone.

Le bureau principal de collège doit être constitué
soixante-deux jours au moins avant celui de l’élection.

Il est présidé par le président du tribunal de première
instance du chef-lieu du collège ou, à son défaut, par le
magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de collège comprend, outre le pré-
sident, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants
et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les quatre
assesseurs suppléants sont désignés par le président
parmi les électeurs de la commune dans laquelle le bu-
reau principal de collège est établi.

Le secrétaire est désigné par le président parmi les
électeurs de la province dans laquelle le bureau princi-
pal de collège est établi.

Le bureau principal de collège est chargé exclusive-
ment de l’accomplissement des opérations préliminai-
res de l’élection et de celles du recensement général
des votes.

§ 3. Cinq jours au moins avant celui de l’élection, est
constitué dans le chef-lieu de chaque province un bu-
reau principal de province. Il est présidé par le président
du tribunal de première instance du chef-lieu ou, à son
défaut, par le magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de province comprend, outre le
président, quatre assesseurs, quatre assesseurs sup-
pléants et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les
quatre assesseurs suppléants sont désignés par le pré-
sident parmi les électeurs de la commune dans laquelle
le bureau principal de province est établi.

§ 5. Les électeurs du collège électoral germanophone
élisent un représentant.

Art. 12

§ 1. Chaque collège électoral comprend un bureau
principal de collège, des bureaux principaux de province,
des bureaux principaux de canton, des bureaux de dé-
pouillement et des bureaux de votes.

Les membres des bureaux électoraux doivent possé-
der la nationalité belge.

§ 2. Le bureau principal de collège est établi à Namur
pour le collège électoral français, à Malines pour le col-
lège électoral néerlandais et à Eupen pour le collège
électoral germanophone.

Le bureau principal de collège doit être constitué
soixante-deux jours au moins avant celui de l’élection.

Il est présidé par le président du tribunal de première
instance du chef-lieu du collège ou, à son défaut, par le
magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de collège comprend, outre le pré-
sident, quatre assesseurs, quatre assesseurs suppléants
et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les quatre
assesseurs suppléants sont désignés par le président
parmi les électeurs de la commune dans laquelle le bu-
reau principal de collège est établi.

Le secrétaire est désigné par le président parmi les
électeurs de la province dans laquelle le bureau princi-
pal de collège est établi.

Le bureau principal de collège est chargé exclusive-
ment de l’accomplissement des opérations préliminai-
res de l’élection et de celles du recensement général
des votes.

§ 3. Cinq jours au moins avant celui de l’élection, est
constitué dans le chef-lieu de chaque province un bu-
reau principal de province. Il est présidé par le président
du tribunal de première instance du chef-lieu ou, à son
défaut, par le magistrat qui le remplace.

Le bureau principal de province comprend, outre le
président, quatre assesseurs, quatre assesseurs sup-
pléants et un secrétaire. Les quatre assesseurs et les
quatre assesseurs suppléants sont désignés par le pré-
sident parmi les électeurs de la commune dans laquelle
le bureau principal de province est établi.
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§ 5. De kiezers van het Duitstalige kiescollege verkie-
zen één vertegenwoordiger.

Art. 12

§ 1. Elk kiescollege omvat een collegehoofdbureau,
provinciehoofdbureaus, kantonhoofdbureaus, stem-
opnemingsbureaus en stembureaus.

De leden van de kiesbureaus moeten van Belgische
nationaliteit zijn.

§ 2. Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen
voor het Nederlandse kiescollege, te Namen voor het
Franse kiescollege en te Eupen voor het Duitstalige kies-
college.

Het collegehoofdbureau moet ten minste tweeënzestig
dagen vóór de verkiezing zijn samengesteld.

Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg gevestigd in de hoofdplaats van
het college of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat
die hem vervangt.

Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzitter,
uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een
secretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsvervangende
bijzitters worden door de voorzitter aangewezen uit de
kiezers van de gemeente waar het collegehoofdbureau
zich bevindt.

De secretaris wordt door de voorzitter aangewezen
uit de kiezers van de provincie waar het college-
hoofdbureau zich bevindt.

Het collegehoofdbureau is uitsluitend belast met de
aan de verkiezing voorafgaande verrichtingen en met
de algemene telling van de stemmen.

§ 3. Uiterlijk vijf dagen vóór de verkiezing wordt in de
hoofdplaats van elke provincie een provinciehoofdbureau
samengesteld. Het wordt voorgezeten door de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg van de hoofd-
plaats of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat die
hem vervangt.

Het provinciehoofdbureau bestaat, buiten de voorzit-
ter, uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en
een secretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsver-
vangende bijzitters worden door de voorzitter aangewe-
zen uit de kiezers van de gemeente waar het provincie-
hoofdbureau zich bevindt.

§ 5. De kiezers van het Duitstalige kiescollege verkie-
zen één vertegenwoordiger.

Art. 12

§ 1. Elk kiescollege omvat een collegehoofdbureau,
provinciehoofdbureaus, kantonhoofdbureaus, stem-
opnemingsbureaus en stembureaus.

De leden van de kiesbureaus moeten van Belgische
nationaliteit zijn.

§ 2. Het collegehoofdbureau is gevestigd te Mechelen
voor het Nederlandse kiescollege, te Namen voor het
Franse kiescollege en te Eupen voor het Duitstalige kies-
college.

Het collegehoofdbureau moet ten minste tweeënzestig
dagen vóór de verkiezing zijn samengesteld.

Het wordt voorgezeten door de voorzitter van de recht-
bank van eerste aanleg gevestigd in de hoofdplaats van
het college of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat
die hem vervangt.

Het collegehoofdbureau bestaat, buiten de voorzitter,
uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en een
secretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsvervangende
bijzitters worden door de voorzitter aangewezen uit de
kiezers van de gemeente waar het collegehoofdbureau
zich bevindt.

De secretaris wordt door de voorzitter aangewezen
uit de kiezers van de provincie waar het college-
hoofdbureau zich bevindt.

Het collegehoofdbureau is uitsluitend belast met de
aan de verkiezing voorafgaande verrichtingen en met
de algemene telling van de stemmen.

§ 3. Uiterlijk vijf dagen vóór de verkiezing wordt in de
hoofdplaats van elke provincie een provinciehoofdbureau
samengesteld. Het wordt voorgezeten door de voorzit-
ter van de rechtbank van eerste aanleg van de hoofd-
plaats of, bij zijn ontstentenis, door de magistraat die
hem vervangt.

Het provinciehoofdbureau bestaat, buiten de voorzit-
ter, uit vier bijzitters, vier plaatsvervangende bijzitters en
een secretaris. De vier bijzitters en de vier plaatsver-
vangende bijzitters worden door de voorzitter aangewe-
zen uit de kiezers van de gemeente waar het provincie-
hoofdbureau zich bevindt.
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Le secrétaire est désigné par le président parmi les
électeurs de la province dans laquelle le bureau princi-
pal de province est établi.

Le président du bureau principal de province exerce
un contrôle sur l’ensemble des opérations dans la pro-
vince et prescrit au besoin les mesures d’urgence que
les circonstances pourraient rendre nécessaires. Le bu-
reau centralise les résultats du dépouillement au niveau
de la province.

Par dérogation aux alinéas précédents, il est institué
un bureau principal de la circonscription électorale
de Bruxelles37, que exerce les fonctions du bureau prin-
cipal de province pour cette circonscription. Il siège à
Bruxelles. Le secrétaire de ce bureau est désigné par le
président parmi les électeurs de cette circonscription
électorale.

Le bureau principal du collège électoral germano-
phone exerce les fonctions attribuées au bureau princi-
pal de province pour la circonscription électorale ger-
manophone.

§ 4. (…).38

§ 5. Est applicable aux bureaux principaux de canton,
aux bureaux de dépouillement et aux bureaux de vote,
l’article 95, §§ 2 à 12, du Code électoral.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu :
1° dans le § 3, de supprimer les mots « ou de la cir-

conscription électorale » ;
2° dans le § 12, de supprimer les mots « dans le cas

visé à l’article 105, ou dès que la date du scrutin est
fixée dans le cas visé à l’article 106 ».

Art. 21

§ 1. La présentation de candidats doit être signée :

- soit par cinq parlementaires belges au moins qui,
au Parlement, appartiennent au groupe linguistique qui
correspond à la langue mentionnée dans la déclaration
linguistique des candidats visée au § 2, alinéa 6, du pré-
sent article ;

- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits sur
la liste des électeurs d’une commune de la circonscrip-

Le secrétaire est désigné par le président parmi les
électeurs de la province dans laquelle le bureau princi-
pal de province est établi.

Le président du bureau principal de province exerce
un contrôle sur l’ensemble des opérations dans la pro-
vince et prescrit au besoin les mesures d’urgence que
les circonstances pourraient rendre nécessaires. Le bu-
reau centralise les résultats du dépouillement au niveau
de la province.

Par dérogation aux alinéas précédents, il est institué
un bureau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde, que exerce les fonctions du bu-
reau principal de province pour cette circonscription. Il
siège à Bruxelles. Le secrétaire de ce bureau est dési-
gné par le président parmi les électeurs de cette cir-
conscription électorale.

Le bureau principal du collège électoral germano-
phone exerce les fonctions attribuées au bureau princi-
pal de province pour la circonscription électorale ger-
manophone.

§ 4.Le bureau principal de la province du Brabant fla-
mand n’est compétent que pour la circonscription élec-
torale de Louvain.

§ 5. Est applicable aux bureaux principaux de canton,
aux bureaux de dépouillement et aux bureaux de vote,
l’article 95, §§ 2 à 12, du Code électoral.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu :
1° dans le § 3, de supprimer les mots « ou de la cir-

conscription électorale » ;
2° dans le § 12, de supprimer les mots « dans le cas

visé à l’article 105, ou dès que la date du scrutin est
fixée dans le cas visé à l’article 106 ».

Art. 21

§ 1. La présentation de candidats doit être signée :

- soit par cinq parlementaires belges au moins qui,
au Parlement, appartiennent au groupe linguistique qui
correspond à la langue mentionnée dans la déclaration
linguistique des candidats visée au § 2, alinéa 6, du pré-
sent article ;

- soit par cinq mille électeurs au moins inscrits sur
la liste des électeurs d’une commune de la circonscrip-

37 Art. 26, A: remplacement.
38 Art. 26, B: abrogation.
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De secretaris wordt door de voorzitter aangewezen
uit de kiezers van de provincie waar het provincie-
hoofdbureau zich bevindt.

De voorzitter van het provinciehoofdbureau houdt toe-
zicht over de kiesverrichtingen in de provincie en schrijft
zonodig de spoedmaatregelen voor die de omstandig-
heden mochten vereisen. Het bureau verzamelt de uit-
komsten van de stemopneming in de provincie.

In afwijking van de vorige leden wordt een hoofdbu-
reau van de kieskring Brussel37 ingesteld, dat de func-
ties van het provinciehoofdbureau uitoefent voor deze
kieskring. Het zetelt te Brussel. De secretaris van dit
bureau wordt door de voorzitter aangewezen onder de
kiezers van deze kieskring.

Het collegehoofdbureau van het Duitstalige kies-
college oefent de aan het provinciehoofdbureau ver-
leende functies uit voor wat de Duitstalige kieskring be-
treft.

§ 4. (…).38

§ 5. Op de kantonhoofdbureaus, de stemopnemings-
bureaus en de stembureaus is artikel 95, §§ 2 tot 12,
van het Kieswetboek van toepassing.

Voor deze toepassing echter moeten:
1° in § 3 de woorden “van het hoofdbureau van de

kieskring of” worden geschrapt;
2° in § 12 de woorden “in het geval bedoeld in artikel

105, of zodra de datum van de stemming is vastgesteld
in het geval bedoeld in artikel 106”, geschrapt worden.

Art. 21

§ 1. De voordracht van kandidaten moet worden on-
dertekend:

- hetzij door ten minste vijf Belgische parlements-
leden die in het Parlement tot de taalgroep behoren die
overeenstemt met de taal vermeld in de in § 2, zesde lid,
van dit artikel bedoelde taalverklaring van de kandida-
ten;

- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die zijn
ingeschreven in de kiezerslijst van een gemeente van

De secretaris wordt door de voorzitter aangewezen
uit de kiezers van de provincie waar het provincie-
hoofdbureau zich bevindt.

De voorzitter van het provinciehoofdbureau houdt toe-
zicht over de kiesverrichtingen in de provincie en schrijft
zonodig de spoedmaatregelen voor die de omstandig-
heden mochten vereisen. Het bureau verzamelt de uit-
komsten van de stemopneming in de provincie.

In afwijking van de vorige leden wordt een hoofdbu-
reau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde ingesteld,
dat de functies van het provinciehoofdbureau uitoefent
voor deze kieskring. Het zetelt te Brussel. De secretaris
van dit bureau wordt door de voorzitter aangewezen
onder de kiezers van deze kieskring.

Het collegehoofdbureau van het Duitstalige kies-
college oefent de aan het provinciehoofdbureau ver-
leende functies uit voor wat de Duitstalige kieskring be-
treft.

§ 4. Het hoofdbureau van de provincie Vlaams-Bra-
bant is enkel bevoegd voor het administratief arrondis-
sement Leuven.

§ 5. Op de kantonhoofdbureaus, de stemopnemings-
bureaus en de stembureaus is artikel 95, §§ 2 tot 12,
van het Kieswetboek van toepassing.

Voor deze toepassing echter moeten:
1° in § 3 de woorden “van het hoofdbureau van de

kieskring of” worden geschrapt;
2° in § 12 de woorden “in het geval bedoeld in artikel

105, of zodra de datum van de stemming is vastgesteld
in het geval bedoeld in artikel 106”, geschrapt worden.

Art. 21

§ 1. De voordracht van kandidaten moet worden on-
dertekend:

- hetzij door ten minste vijf Belgische parlements-
leden die in het Parlement tot de taalgroep behoren die
overeenstemt met de taal vermeld in de in § 2, zesde lid,
van dit artikel bedoelde taalverklaring van de kandida-
ten;

- hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die zijn
ingeschreven in de kiezerslijst van een gemeente van

37 Art. 26, A: vervanging.
38 Art. 26, B: opheffing.
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tion électorale wallonne ou de la circonscription élec-
torale de Bruxelles39 en ce qui concerne les présenta-
tions déposées qu bureau principal du collège électoral
français, soit par cinq mille électeurs au moins inscrits
sur la liste des électeurs d’une commune la circons-
cription électorale de Bruxelles40 en ce qui concerne
les présentations déposées au bureau principal du col-
lège électoral néerlandais, soit par deux cents électeurs
au moins inscrits sur la liste des électeurs d’une com-
mune de la circonscription électorale germanophone en
ce qui concerne les présentations déposées au bureau
principal du collège électoral germanophone.

Pour l’application de la présente disposition, lorsque
l’acte de présentation est signé par des électeurs, les
électeurs belges résidant sur le territoire d’une autre Etat
membre de la Communauté européenne appartiennent
au collège pour lequel ils ont opté conformément à l’ar-
ticle 5, dernier alinéa.

§ 2. La présentation des candidats est remise par un
des trois signataires au moins désignés par les candi-
dats ou par un des deux candidats désignés par les par-
lementaires présentants au président du bureau princi-
pal de collège qui en donne récépissé.

L’acte de présentation des candidats est remise par
un des trois signataires au moins désignés par les can-
didats ou par un des deux candidats désignés par les
parlementaires présentatns au président du bureau prin-
cipal de collège qui en donne récépissé. L’acte de pré-
sentation indique le nom, les prénoms, la date de nais-
sance, le sexe, la profession et la résidence principale
des candidats et, le cas échéant, des électeurs qui les
présentent. L’identité de la candidate, mariée ou veuve,
peut être précédée du nom de son époux ou de son
époux décédé.

La présentation peut mentionner le sigle ou logo,  visé
à l’article 20, appele à surmonter la liste des candidats
sur le bulletin de vote. Un même sigle ou logo peut être
soit formulé dans une seule langue nationale, soit tra-
duit dans une autre langue nationale, soit composé à la
fois de sa formule dans une langue nationale et de sa
traduction dans une autre langue nationale. Au sigle ou
logo ainsi composé, peut être ajouté un élément com-
plémentaire comprenant au plus douze lettres et/ou chif-
fres et au plus treize signes et désignant le groupe poli-
tique européen dont la formation se réclame, l’ensemble
constituant un seul sigle ou logo. Dans le cas où il est
fait usage de cette faculté, le sigle appelé à surmonter la

tion électorale wallonne ou de la circonscription électo-
rale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en ce qui concerne les
présentations déposées qu bureau principal du collège
électoral français, soit par cinq mille électeurs au moins
inscrits sur la liste des électeurs d’une commune de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde en
ce qui concerne les présentations déposées au bureau
principal du collège électoral néerlandais, soit par deux
cents électeurs au moins inscrits sur la liste des élec-
teurs d’une commune de la circonscription électorale
germanophone en ce qui concerne les présentations
déposées au bureau principal du collège électoral ger-
manophone.

Pour l’application de la présente disposition, lorsque
l’acte de présentation est signé par des électeurs, les
électeurs belges résidant sur le territoire d’une autre Etat
membre de la Communauté européenne appartiennent
au collège pour lequel ils ont opté conformément à l’ar-
ticle 5, dernier alinéa.

§ 2. La présentation des candidats est remise par un
des trois signataires au moins désignés par les candi-
dats ou par un des deux candidats désignés par les par-
lementaires présentants au président du bureau princi-
pal de collège qui en donne récépissé.

L’acte de présentation des candidats est remise par
un des trois signataires au moins désignés par les can-
didats ou par un des deux candidats désignés par les
parlementaires présentatns au président du bureau prin-
cipal de collège qui en donne récépissé. L’acte de pré-
sentation indique le nom, les prénoms, la date de nais-
sance, le sexe, la profession et la résidence principale
des candidats et, le cas échéant, des électeurs qui les
présentent. L’identité de la candidate, mariée ou veuve,
peut être précédée du nom de son époux ou de son
époux décédé.

La présentation peut mentionner le sigle ou logo, visé
à l’article 20, appele à surmonter la liste des candidats
sur le bulletin de vote. Un même sigle ou logo peut être
soit formulé dans une seule langue nationale, soit tra-
duit dans une autre langue nationale, soit composé à la
fois de sa formule dans une langue nationale et de sa
traduction dans une autre langue nationale. Au sigle ou
logo ainsi composé, peut être ajouté un élément com-
plémentaire comprenant au plus douze lettres et/ou chif-
fres et au plus treize signes et désignant le groupe poli-
tique européen dont la formation se réclame, l’ensemble
constituant un seul sigle ou logo. Dans le cas où i est fait
usage de cette faculté, le sigle appelé à surmonter la

39 Art. 27: remplacement.
40 Art. 27: remplacement.
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de Vlaamse kieskring of van de kieskring Brussel39 wat
betreft de voordrachten neergelegd bij het college-
hoofdbureau van het Nederlands kiescollege, hetzij door
ten minste vijfduizend kiezers die zijn ingeschreven in
de kiezerslijst van een gemeente van de Waalse kies-
kring of van de kieskring Brussel40  wat betreft de voor-
drachten neergelegd bij het collegehoofdbureau van het
Frans kiescollege, hetzij door ten minste tweehonderd
kiezers die zijn ingeschreven in de kiezerslijst van een
gemeente van de Duitstalige kieskring wat betreft de
voordrachten neergelegd bij het collegehoofdbureau van
het Duitstalig kiescollege.

Voor de toepassing van deze bepaling behoren, wan-
neer de voordrachtsakte door kiezers wordt ondertekend,
de Belgische kiezers die op het grondgebied van een
andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap ver-
blijf houden, tot het college waarvoor zij gekozen heb-
ben overeenkomstig artikel 5, laatste lid.

§ 2. De voordracht van kandidaten wordt aan de voor-
zitter van het collegehoofdbureau tegen ontvangstbewijs
overhandigd door ten minste één van de drie onderteken-
aars aangewezen door de kandidaten of door een van
de twee kandidaten aangewezen door de parlementsle-
den die de kandidaten voordragen.

De voordrachtsakte vermeldt de naam, de voornamen,
de geboortedatum, het geslacht, het beroep en de hoofd-
verblijfplaats van de kandidaten en, in voorkomend ge-
val, van de kiezers die hen voordragen. De identiteit van
de kandidate die gehuwd of weduwe is, mag worden
voorafgegaan door de naam van haar echtgenoot of
overleden echtgenoot.

De voordracht kan het letterwoord of het logo vermel-
den als bedoeld in artikel 20, dat bovenaan de lijst van
de kandidaten op het stembiljet wordt opgenomen. Een-
zelfde letterwoord of logo kan worden gesteld, hetzij in
een enkele nationale taal, hetzij vertaald ie andere na-
tionale taal, hetzij ie nationale taal samen met de verta-
ling in een andere nationale taal. Aan het aldus samen-
gestelde letterwoord of logo kan een bijkomend element
worden toegevoegd dat uit ten hoogste twaalf letters en
/of cijfers en ten hoogste dertien tekens bestaat en de
Europese politieke groep aanduidt waartoe de formatie
beweert te behoren; het geheel vormt één enkel letter-
woord of logo. Wanneer van die mogelijkheid gebruik

de Vlaamse kieskring of van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde wat betreft de voordrachten neergelegd bij het
collegehoofdbureau van het Nederlands kiescollege,
hetzij door ten minste vijfduizend kiezers die zijn inge-
schreven in de kiezerslijst van een gemeente van de
Waalse kieskring of van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde wat betreft de voordrachten neergelegd bij het
collegehoofdbureau van het Frans kiescollege, hetzij door
ten minste tweehonderd kiezers die zijn ingeschreven in
de kiezerslijst van een gemeente van de Duitstalige kies-
kring wat betreft de voordrachten neergelegd bij het
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39 Art. 27: vervanging.
40 Art. 27: vervanging.
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liste de candidats sur le bulletin de vote peut être pré-
senté soit sur une seule ligne, les deux éléments étant
séparés par un tiret, soit sur deux lignes, le premier élé-
ment sur une ligne et l’élément complémentaire sur une
seconde ligne, les deux lignes étant séparées par un
trait horizontal. Outre le sigle ou logo, il sera fait mention
de la ou des dénominations que le sigle représente.

La mention d’un sigle ou logo, le cas échéant, en ce
compris l’élément complémentaire visé à l’alinéa 3, qui
a été utilisé par une formation politique représentée dans
l’une ou l’autre Chambre et qui a fait l’objet d’une protec-
tion lors d’une élection antérieure pour le renouvellement
du Parlement européen, des Chambres législatives ou
des Conseils régionaux ou de communauté, peut être
interdite par le Ministre de l’Intérieur sur demande moti-
vée de cette formation. La liste des sigles et logos dont
l’usage est prohibé est publiée au Moniteur belge le
soixante-huitième jour avant celui de l’élection.

Dès qu’une présentation de cadidats a été déposée
avec la mention d’un sigle ou logo déterminé, le prési-
dent du bureau principal de Collège refuse l’utilisation
du même sigle ou logo par toute autre présentation de
candidats.

Si des électeurs présentant ne figurent pas sur les
listes de la commune dans laquelle le bureau principal
de collège est établi, il est joint à l’acte de présentation,
un extrait de la liste électorale de la commune où ils sont
inscrits ou de la liste dressée en application d
 l’article 7.

L’acte d’acceptation de la candidature consiste en une
déclaration écrite et signée qui est remise au président
du bureau principal de collège dans le délai prescrit pour
le dépôt des présentations de candidats. Dans la même
déclaration, les candidats qui sont présentés pour être
élus par le collège électoral français, néerlandais ou
germanophone doivent certifier qu’ils sont d’expression
respectivement française, néerlandaise ou allemande.

Pour les candidats belges qui résident sur le territoire
d’un autre Etat membre de la Communauté européenne,
l’acte d’acceptation comprend, pour chacun d’eux, une
déclaration écrite et signée, attestant qu’il n’est pas can-
didat dans un autre Etat membre.

Pour les candidats ressortissants d’un autre Etat mem-
bre de la Communauté européenne, l’acte d’accepta-
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gemaakt wordt, mag het letterwoord of logo dat op het
stembiljet boven de kandidatenlijst moet staan, ofwel op
één lijn gezet worden, waarbij de twee elementen door
een streepje gescheiden zijn, ofwel op twee lijnen, na-
melijk het eerste element op één lij en het bijkomende
element op de tweede, waarbij de twee lijnen door een
horizontale streep gescheiden zijn. Samen met het letter-
woord of logo moeten worden vermeld de benaming of
benamingen die er in zijn afgekort.

De vermelding van een letterwoord of logo, in voorko-
mend geval met inbegrip van het bijkomend element
bedoeld in het derde lid, waarvan gebruik is gemaakt
door een politieke formatie die vertegenwoordigd is in
een van beide Kamers en waaraan bij een vorige ver-
kiezing met het oog op de vernieuwing van het Euro-
pees Parlement, van de Wetgevende Kamers of van de
Gemeenschaps- of Gewestraden bescherming werd
verleend, kan op gemotiveerd verzoek van die formatie,
door de Minister van Binnenlandse Zaken worden ver-
boden. De lijst van de letterwoorden of logo’s waarvan
het gebruik verboden is, wordt de achtenzestigste dan
vóór de verkiezing in het Belgisch Staatsblad bekend
gemaakt.

Van zodra een voordracht van kandidaten met de ver-
melding van een bepaald letterwoord of logo is neerge-
legd, weigert de voorzitter van het collegehoofdbureau
het gebruik van hetzelfde letterwoord of logo door elke
andere voordracht van kandidaten.

Indien de kiezers die de voordracht doen, niet voor-
komen op de lijsten van de gemeente waar het college-
hoofdbureau is gevestigd, wordt bij de voordrachtsakte
een uittreksel gevoegd uit de kiezerslijst van de gemeente
waar zij zijn ingeschreven of uit de lijst opgemaakt met
toepassing van artikel 7.

De akte van bewilliging van de kandidaatstelling be-
staat in een ondertekende schriftelijke verklaring, die aan
de voorzitter van het collegehoofdbureau wordt overhan-
digd binnen de tijd bepaald voor het indienen van de
voordrachten van kandidaten. In dezelfde verklaring
moeten de kandidaten die worden voorgedragen om te
worden verkozen door het Nederlandse, het Franse of
het Duitstalige kiescollege bevestigen dat zij respectie-
velijk Nederlandstalig, Franstalig of Duitstalig zijn.
Voor de Belgische kandidaten die op het grondgebied
van een andere Lid-Staat van de Europese Gemeen-
schap verblijf houden, omvat de akte van bewilliging voor
ieder van hen een schriftelijke en ondertekende verkla-
ring waarin bevestigd wordt dat hij niet in een andere
Lid-Staat kandidaat is.

Voor de kandidaten die onderdanen zijn van een an-
dere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap omvat
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tion comprend, pour chacun d’eux, une résidence prin-
cipale, et attestant qu’il n’est pas en même temps candi-
dat dans un autre Etat membre. Sera jointe en outre une
attestation des autorités compétentes de l’Etat d’origine,
certifiant que le candidat n’est pas déchu ni suspendu à
la date de l’élection du droit d’éligibilitédans cet Etat ou
qu’elle n’ont pas connaissance d’une telle déchéance.

Une fois l’acte de présentation remis au président du
bureau principal de collège, le candidat acceptant n’est
plus autorisé à retirer valablement sa candidature qu’avec
l’assentiment des signataires de l’acte et de tous ses
colistiers.

Les candidats acceptants dont les noms figurent sur
un même acte de présentation sont considérés comme
formant une seule liste.

Les candidats dans leur acte d’acceptation désignent,
parmi les électeurs qui ont signé l’acte de présentation
qui les concerne, trois personnes qu’ils autorisent à faire
le dépôt de cet acte. Ils reconnaisent dans le même acte
les deux candidats désignés par les parlementaires vi-
sés à l’article 21, § 1er, pour déposer l’acte de présenta-
tion. Aucune liste ne peut comprendre un nombre de
candidats supérieur à celui des membres à élire.

§ 3. Dans leur acte d’acceptation, les candidats peu-
vent désigner un témoin et un témoin suppléant pour le
bureau principal de collège, pour chacun des bureaux
principaux de province et des bureaux principaux de
province et des bureaux principaux de canton, en vue
d’assister aux séances et aux opérations de ces bureaux.

§ 4. La présentation de candidats indique l’ordre dans
lequel ils sont présentés.

§ 5. Un candidat ne peut figurer sur plus d’une liste.

Nul ne peut à la fois signer un acte demandant la pro-
tection d’un sigle et être candidat sur une liste utilisant
un autre sigle.

Le candidat acceptant qui contrevient à l’une des in-
terdictions indiquées dans les deux alinéas précédents
est passible des peines édictées à l’article 202 du Code
électoral. Son nom est rayé de toutes les listes où il fi-
gure. Pour assurer cette radiation, le président du bu-
reau principal de collège, aussitôt après l’expiration du
délai prévu pour le dépôt des listes de candidats, trans-
met, par le voie la plus rapide, au Ministre de l’Intérieur
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de akte van bewilliging voor ieder van hen een schrifte-
lijke en ondertekende verklaring waarin zijn nationaliteit
en het adres van zijn hoofdverblijfplaats vermeld wor-
den en waarin bevestigd wordt dat hij tegelijkertijd niet in
een andere Lid-Staat kandidaat is. Bovendien moet een
attest van de bevoegde overheid van de Staat van her-
komst bijgevoegd worden, waarin verklaard wordt dat
de kandidaat in die Staat op de datum van de verkiezing
niet van het passief kiesrecht vervallen verklaard noch
geschorst is of dat haar daarvan niets bekend is.

Wanneer de voordrachtsakte aan de voorzitter van
het collegehoofdbureau is overhandigd, kan de bewilli-
gende kandidaat zijn kandidatuurstelling niet meer op
geldige wijze intrekken tenzij met de instemming van de
ondertekenaars van de akte en van al zijn mede-
kandidaten.

De bewilligende kandidaten wier namen voorkomen
op een zelfde voordrachtsakte, worden geacht een en-
kele lijst te vormen.

In hun akte van bewilliging wijzen de kandidaten uit
de kiezers die hun voordrachtsakte hebben ondertekend,
drie personen aan, die zij machtigen om deze akte in te
dienen. In dezelfde akte erkennen zij de twee kandida-
ten die door de in artikel 21, § 1, bedoelde parlementsle-
den zijn aangewezen om de voordrachtsakte in te die-
nen.

§ 3. De kandidaten kunnen in hun akte van bewilliging
een getuige en een plaatsvervangende getuige voor het
collegehoofdbureau, voor elk van de provincie-
hoofdbureaus en van de kantonhoofdbureaus aanwijzen
om de vergaderingen en verrichtingen van die bureaus
bij te wonen.

§ 4. De voordracht van de kandidaten wijst de volg-
orde aan waarin zij worden voorgedragen.

§ 5. Een kandidaat mag niet voorkomen op meer dan
één lijst.

Niemand kan een akte tot bescherming van een letter-
woord of logo ondertekenen en tegelijk kandidaat zijn
op een lijst die ene ander beschermd letterwoord of logo
gebruikt.

De bewilligende kandidaat die een van de verbods-
bepalingen van de twee vorige leden overtreedt, is straf-
baar met de straffen bepaald bij artikel 202 van het
Kieswetboek. Zijn naam wordt geschrapt van alle lijsten
van het collegehoofdbureau, onmiddellijk na het verstrij-
ken van de termijn voor het indienen van de kandidaten-
lijsten, langs de snelste weg een uittreksel uit alle inge-
diende lijsten toekomen aan de Minister van
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un extrait de toutes les listes déposées. Cet extrait com-
prend les nom, prénoms, date de naissance des candi-
dats et le sigle de la liste prévu à l’article 21, § 2, alinéa
3.

Le cas échéant, le Ministre de l’Intérieur signale au
président du bureau principal de collège les candidatu-
res qui contreviennent aux dispositions du présent arti-
cle, au plus tard le cinquante-deuxième jour avant celui
du scrutin à 16 heures.

§ 6. Un électeur ne peut signer plus d’un acte de pré-
sentation.

L’électeur qui contrevient à cette interdiction est pas-
sible des peines édictées à l’article 202 du Code électo-
ral.

§ 7. Le président du bureau principal de collège trans-
met sans délai au Ministre de l’Intérieur, sitôt après l’ar-
rêt provisoire de la liste des candidats, la liste, par natio-
nalité, des candidats ressortissants d’un autre Etat
membre de la Communauté européenne dont la candi-
dature a été acceptée et la liste de ceux dont la candida-
ture a été écartée. Il transmet de même sans délai audit
Ministre les modifications intervenues à l’égard de ces
candidats, sitôt après l’arrêt définitif de la liste des can-
didats.

Sont jointes à ces listes, la déclaration et l’attestation
visées au § 2 alinéas 7 et 8.

Le Ministre de l’Intérieur communique ces documents
à chaque Etat membre d’origine concerné afin de per-
mettre à celui-ci de vérifier l’exactitude et la validité de
ceux-ci.

§ 8. Dans l’acte d’acceptation de leur candidature, les
candidats tant titulaires que suppléants s’engagent à
respecter les dispositions légales relatives à la limitation
et au contrôle des dépenses électorales et à déclarer
leurs dépenses électorales dans les trente jours qui sui-
vent la date des élections.

Ils s’engagent en outre à déclarer l’origine des fonds
et à enregistrer l’identité des personnes physiques qui
ont fait des dons de 5 000 francs et plus.

Le texte de ces déclarations et les formulaires de dé-
claration sont arrêtés par le ministre de l’Intérieur et pu-
bliés au Moniteur belge.

un extrait de toutes les listes déposées. Cet extrait com-
prend les nom, prénoms, date de naissance des candi-
dats et le sigle de la liste prévu à l’article 21, § 2, alinéa
3.

Le cas échéant, le Ministre de l’Intérieur signale au
président du bureau principal de collège les candidatu-
res qui contreviennent aux dispositions du présent arti-
cle, au plus tard le cinquante-deuxième jour avant celui
du scrutin à 16 heures.

§ 6. Un électeur ne peut signer plus d’un acte de pré-
sentation.

L’électeur qui contrevient à cette interdiction est pas-
sible des peines édictées à l’article 202 du Code électo-
ral.

§ 7. Le président du bureau principal de collège trans-
met sans délai au Ministre de l’Intérieur, sitôt après l’ar-
rêt provisoire de la liste des candidats, la liste, par natio-
nalité, des candidats ressortissants d’un autre Etat
membre de la Communauté européenne dont la candi-
dature a été acceptée et la liste de ceux dont la candida-
ture a été écartée. Il transmet de même sans délai audit
Ministre les modifications intervenues à l’égard de ces
candidats, sitôt après l’arrêt définitif de la liste des can-
didats.

Sont jointes à ces listes, la déclaration et l’attestation
visées au § 2 alinéas 7 et 8.

Le Ministre de l’Intérieur communique ces documents
à chaque Etat membre d’origine concerné afin de per-
mettre à celui-ci de vérifier l’exactitude et la validité de
ceux-ci.

§ 8. Dans l’acte d’acceptation de leur candidature, les
candidats tant titulaires que suppléants s’engagent à
respecter les dispositions légales relatives à la limitation
et au contrôle des dépenses électorales et à déclarer
leurs dépenses électorales dans les trente jours qui sui-
vent la date des élections.

Ils s’engagent en outre à déclarer l’origine des fonds
et à enregistrer l’identité des personnes physiques qui
ont fait des dons de 5 000 francs et plus.

Le texte de ces déclarations et les formulaires de dé-
claration sont arrêtés par le ministre de l’Intérieur et pu-
bliés au Moniteur belge.
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Binnenlandse Zaken. Dit uittreksel moet de naam, voor-
namen, de geboortedatum van de kandidaten en het
letterwoord of logo van de lijst bepaald bij artikel 21, § 2,
derde lid, bevatten.

In voorkomend geval geeft de Minister van Binnen-
landse Zaken uiterlijk de tweeënvijftigste dag vóór de
stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van het college-
hoofdbureau kennis van de gevallen van kandidaatstel-
ling die een overtreding vormen van de bepalingen van
dit artikel.

§ 6. Een kiezer mag niet meer dan één voordrachts-
akte ondertekenen.

De kiezer die dit verbod overtreedt is strafbaar met
de straffen bepaald bij artikel 202 van het Kieswetboek.

§ 7. Onmiddellijk na de voorlopige vaststelling van de
kandidatenlijst stuurt de voorzitter van het college-
hoofdbureau aan de Minister van Binnenlandse Zaken
onverwijld, per nationaliteit, de lijst van de kandidaten
die onderdanen zijn van een andere Lid-Staat van de
Europese Gemeenschap en wier kandidatuur aanvaard
werd en de lijst van degenen wier kandidatuur afgewe-
zen werd. Hij stuurt tevens aan deze Minister onverwijld
de wijzigingen die ten opzichte van die kandidaten zijn
opgetreden, en zulks onmiddellijk na de definitieve vast-
stelling van de kandidatenlijst.

Bij deze lijsten worden de verklaring en het attest be-
doeld in § 2, zevende en achtste lid, gevoegd.

De Minister van Binnenlandse Zaken deelt deze do-
cumenten aan elke betrokken Lid-Staat van herkomst
mede om hem in staat te stellen de juistheid en de gel-
digheid ervan na te gaan.

§ 8. In hun akte van bewilliging verbinden de kandi-
daat-titularissen en kandidaat-opvolgers zich ertoe de
wetsbepalingen inzake beperking en controle van de
verkiezingsuitgaven in acht te nemen en hun verkiezings-
uitgaven binnen dertig dagen na de verkiezingen aan te
geven.

Zij verbinden er zich bovendien toe de herkomst van
de geldmiddelen aan te geven en daarbij de identiteit
van de natuurlijke personen die giften van 5000 frank en
meer hebben gedaan, te registreren.

De tekst van die verklaringen en de aangifte-
formulieren worden door de minister van Binnenlandse
Zaken vastgesteld en in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.

Binnenlandse Zaken. Dit uittreksel moet de naam, voor-
namen, de geboortedatum van de kandidaten en het
letterwoord of logo van de lijst bepaald bij artikel 21, § 2,
derde lid, bevatten.

In voorkomend geval geeft de Minister van Binnen-
landse Zaken uiterlijk de tweeënvijftigste dag vóór de
stemming, te 16 uur, aan de voorzitter van het college-
hoofdbureau kennis van de gevallen van kandidaatstel-
ling die een overtreding vormen van de bepalingen van
dit artikel.

§ 6. Een kiezer mag niet meer dan één voordrachts-
akte ondertekenen.

De kiezer die dit verbod overtreedt is strafbaar met
de straffen bepaald bij artikel 202 van het Kieswetboek.

§ 7. Onmiddellijk na de voorlopige vaststelling van de
kandidatenlijst stuurt de voorzitter van het college-
hoofdbureau aan de Minister van Binnenlandse Zaken
onverwijld, per nationaliteit, de lijst van de kandidaten
die onderdanen zijn van een andere Lid-Staat van de
Europese Gemeenschap en wier kandidatuur aanvaard
werd en de lijst van degenen wier kandidatuur afgewe-
zen werd. Hij stuurt tevens aan deze Minister onverwijld
de wijzigingen die ten opzichte van die kandidaten zijn
opgetreden, en zulks onmiddellijk na de definitieve vast-
stelling van de kandidatenlijst.

Bij deze lijsten worden de verklaring en het attest be-
doeld in § 2, zevende en achtste lid, gevoegd.

De Minister van Binnenlandse Zaken deelt deze do-
cumenten aan elke betrokken Lid-Staat van herkomst
mede om hem in staat te stellen de juistheid en de gel-
digheid ervan na te gaan.

§ 8. In hun akte van bewilliging verbinden de kandi-
daat-titularissen en kandidaat-opvolgers zich ertoe de
wetsbepalingen inzake beperking en controle van de
verkiezingsuitgaven in acht te nemen en hun verkiezings-
uitgaven binnen dertig dagen na de verkiezingen aan te
geven.

Zij verbinden er zich bovendien toe de herkomst van
de geldmiddelen aan te geven en daarbij de identiteit
van de natuurlijke personen die giften van 5000 frank en
meer hebben gedaan, te registreren.

De tekst van die verklaringen en de aangifte-
formulieren worden door de minister van Binnenlandse
Zaken vastgesteld en in het Belgisch Staatsblad bekend-
gemaakt.
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Art. 23

Si le nombre des candidats effectifs et suppléants est
supérieur à celui des mandats à conférer, le bureau prin-
cipal de collège établit immédiatement le bulletin de vote
conformément au modèle II, a, II b ou II c annexé à la
présente loi.

Les listes de candidats sont immédiatement affichées
dans toutes les communes respectivement de la circons-
cription électorale wallonne et flamande.

Une copie des listes de candidats est immédiatement
adressée au président du bureau principal la circons-
cription électorale de Bruxelles41 qui fait immédiate-
ment afficher ces listes dans les communes de cette
circonscription électorale.

L’affiche reproduit, en gros caractère à l’encre noire,
les noms des candidats dans la forme prévue à l’article
24 pour le bulletin de vote, ainsi que leurs prénoms, pro-
fession et domicile. Elle reproduit également les instruc-
tions, modèle 1 a, annexées à la présente loi.

A partir du cinquantième jour précédant celui du scru-
tin, le président du bureau principal de collège commu-
nique la liste officielle des candidats a ceux-ci et aux
électeurs qui les ont présentés, s’ils le demandent.

Art. 24

§ 1. Une copie du modèle du bulletin de vote établi
par le bureau principal de collège français ou nérlandais,
est immédiatement adressée au président du bureau
principal la circonscription électorale de Bruxelles42

et au président du bureau principal de chaque province
qui fait partie de la circonscription électorale, selon le
cas, wallonne ou flamande.

§ 2. Les dispositions de l’article 128 du Code électo-
ral, à l’exception du § 3, sont applicables à l’élection du
Parlement européen.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu :

1° de lire dans le § 1er, au lieu des mots « article 116,
§ 4, alinéa 2 », les mots « article 21, § 2, alinéa 3, de la
présente loi » ;

2° de remplacer le § 2 par la disposition suivante :

Art. 23

Si le nombre des candidats effectifs et suppléants est
supérieur à celui des mandats à conférer, le bureau prin-
cipal de collège établit immédiatement le bulletin de vote
conformément au modèle II, a, II b ou II c annexé à la
présente loi.

Les listes de candidats sont immédiatement affichées
dans toutes les communes respectivement de la circons-
cription électorale wallonne et flamande.

Une copie des listes de candidats est immédiatement
adressée au président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde qui fait im-
médiatement afficher ces listes dans les communes de
cette circonscription électorale.

L’affiche reproduit, en gros caractère à l’encre noire,
les noms des candidats dans la forme prévue à l’article
24 pour le bulletin de vote, ainsi que leurs prénoms, pro-
fession et domicile. Elle reproduit également les instruc-
tions, modèle 1 a, annexées à la présente loi.

A partir du cinquantième jour précédant celui du scru-
tin, le président du bureau principal de collège commu-
nique la liste officielle des candidats a ceux-ci et aux
électeurs qui les ont présentés, s’ils le demandent.

Art. 24

§ 1. Une copie du modèle du bulletin de vote établi
par le bureau principal de collège français ou nérlandais,
est immédiatement adressée au président du bureau
principal de la circonscription électorale de Bruxelles-
Hal-Vilvorde et au président du bureau principal de cha-
que province qui fait partie de la circonscription électo-
rale, selon le cas, wallonne ou flamande.

§ 2. Les dispositions de l’article 128 du Code électo-
ral, à l’exception du § 3, sont applicables à l’élection du
Parlement européen.

Toutefois, pour cette application, il y a lieu :

1° de lire dans le § 1er, au lieu des mots « article 116,
§ 4, alinéa 2 », les mots « article 21, § 2, alinéa 3, de la
présente loi » ;

2° de remplacer le § 2 par la disposition suivante :

41 Art. 28: remplacement.
42 Art. 29: remplacement.
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Art. 23

Als het aantal kandidaat-titularissen en kandidaat-
opvolgers hoger is dan het aantal te begeven manda-
ten, maakt het collegehoofdbureau onmiddellijk het stem-
biljet op overeenkomstig het bij deze wet gevoegde model
II a, II b of II c.

De kandidatenlijsten worden onverwijld aangeplakt in
alle gemeenten van respectievelijk de Vlaamse en de
Waalse kieskring.

Een afschrift van de kandidatenlijsten wordt onmid-
dellijk gezonden aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring Brussel41 die deze lijsten onverwijld in
de gemeenten van deze kieskring doet aanplakken.

Het aanplakbiljet vermeldt met vette letters, in zwarte
inkt, de naam van de kandidaten in dezelfde vorm als in
artikel 24 voor het stembiljet wordt bepaald, alsmede
hun voornamen, hun beroep en hun woonplaats. De bij
deze wet gevoegde onderrichtingen model I a, worden
daarop ook overgenomen.

Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming deelt de voor-
zitter van het collegehoofdbureau de officiële kandidaten-
lijst mee aan de kandidaten en aan de kiezers die hen
hebben voorgedragen, indien zij het vragen.

Art. 24

§ 1. Een afschrift van het door het Nederlandse of
Franse collegehoofdbureau opgemaakte modelstembiljet
wordt onverwijld gezonden aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel42 en aan de voor-
zitter van het hoofdbureau van elke provincie die, naar-
gelang van het geval, tot de Vlaamse of Waalse kies-
kring behoort.

§ 2. De bepalingen van artikel 128 van het Kieswet-
boek, met uitzondering van § 3, zijn van toepassing op
de verkiezing van het Europese Parlement.

Voor deze toepassing echter:

1° moeten in § 1 in plaats van de woorden “artikel
116, § 4, tweede lid”, de woorden “artikel 21, § 2, derde
lid, van deze wet” gelezen worden;

2° moet § 2 vervangen worden door de volgende be-
paling:

Art. 23

Als het aantal kandidaat-titularissen en kandidaat-
opvolgers hoger is dan het aantal te begeven manda-
ten, maakt het collegehoofdbureau onmiddellijk het stem-
biljet op overeenkomstig het bij deze wet gevoegde model
II a, II b of II c.

De kandidatenlijsten worden onverwijld aangeplakt in
alle gemeenten van respectievelijk de Vlaamse en de
Waalse kieskring.

Een afschrift van de kandidatenlijsten wordt onmid-
dellijk gezonden aan de voorzitter van het hoofdbureau
van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde die deze lijs-
ten onverwijld in de gemeenten van deze kieskring doet
aanplakken.

Het aanplakbiljet vermeldt met vette letters, in zwarte
inkt, de naam van de kandidaten in dezelfde vorm als in
artikel 24 voor het stembiljet wordt bepaald, alsmede
hun voornamen, hun beroep en hun woonplaats. De bij
deze wet gevoegde onderrichtingen model I a, worden
daarop ook overgenomen.

Vanaf de vijftigste dag vóór de stemming deelt de voor-
zitter van het collegehoofdbureau de officiële kandidaten-
lijst mee aan de kandidaten en aan de kiezers die hen
hebben voorgedragen, indien zij het vragen.

Art. 24

§ 1. Een afschrift van het door het Nederlandse of
Franse collegehoofdbureau opgemaakte modelstembiljet
wordt onverwijld gezonden aan de voorzitter van het
hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde
en aan de voorzitter van het hoofdbureau van elke pro-
vincie die, naargelang van het geval, tot de Vlaamse of
Waalse kieskring behoort.

§ 2. De bepalingen van artikel 128 van het Kieswet-
boek, met uitzondering van § 3, zijn van toepassing op
de verkiezing van het Europese Parlement.

Voor deze toepassing echter:

1° moeten in § 1 in plaats van de woorden “artikel
116, § 4, tweede lid”, de woorden “artikel 21, § 2, derde
lid, van deze wet” gelezen worden;

2° moet § 2 vervangen worden door de volgende be-
paling:

41 Art. 28: vervanging.
42 Art. 29: vervanging.
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  ” Le bureau principal de Collège arrête le bulletin de
vote pour l’élection du Parlement européen. Il tient
compte à cet effet de l’ordre des numéros attribués par
le tirage au sort visé à l’article 20, alinéa 4, de la pré-
sente loi.

  Le bureau procède ensuite à un tirage au sort com-
plémentaire en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux
listes qui n’en sont pas pourvues à ce moment, en com-
mençant par les listes complètes.

 
 Le tirage au sort visé à l’alinéa précédent s’effectue,

au sein du bureau principal du Collège électoral fran-
çais, entre les numéros pairs, et au sein du bureau prin-
cipal du Collège électoral néerlandais, entre les numé-
ros impairs, qui suivent immédiatement le numéro le plus
élevé conféré par le tirage au sort visé à l’article 20, ali-
néa 4.

  Les présidents du bureau principal du Collège élec-
toral français et du Collège électoral néerlandais com-
muniquent sans délai, par télécopie ou par porteur, le
résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé, confor-
mément à la disposition qui précède, au président du
Collège électoral germanophone. Celui-ci procède, en
vue de numéroter les listes de candidats qui ont été dé-
posées devant ce Collège mais qui n’ont pas obtenu un
numéro d’ordre conféré par le tirage au sort visé à l’arti-
cle 20, alinéa 4, à un tirage au sort complémentaire en-
tre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués, en application de l’ali-
néa 3, par les présidents des bureaux principaux des
collèges électoraux français et néerlandais.

  Les présidents des bureaux principaux des collèges
électoraux français et néerlandais communiquent de
même sans délai, par télécopie ou par porteur, le résul-
tat du tirage au sort auquel ils ont procédé aux prési-
dents des bureaux principaux de province de leur res-
sort ainsi qu’au président du bureau principal de la
circonscription électorale de Bruxelles.43 »

  En outre, les présidents de chacun des trois bureaux
principaux de Collège font publier au Moniteur belge,
dans les trois jours, le résultat du tirage au sort complé-
mentaire auquel ils ont procédé en vertu des disposi-
tions qui précèdent. Dans le tableau reprenant ledit ré-
sultat, ils mentionnent les sigles ou logos, en ce y compris
leur signification, auxquels correspondent les numéros
conférés par ce tirage au sort complémentaire. “.

§ 3. Le président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles44 fait mentionner sur
les bulletins de vote destinés à cette circonscription les
listes de candidats présentées tant dans le bureau prin-
cipal de collège français que dans le bureau principal de
collège néerlandais.

  ” Le bureau principal de Collège arrête le bulletin de
vote pour l’élection du Parlement européen. Il tient
compte à cet effet de l’ordre des numéros attribués par
le tirage au sort visé à l’article 20, alinéa 4, de la pré-
sente loi.

  Le bureau procède ensuite à un tirage au sort com-
plémentaire en vue d’attribuer un numéro d’ordre aux
listes qui n’en sont pas pourvues à ce moment, en com-
mençant par les listes complètes.

  Le tirage au sort visé à l’alinéa précédent s’effectue,
au sein du bureau principal du Collège électoral fran-
çais, entre les numéros pairs, et au sein du bureau prin-
cipal du Collège électoral néerlandais, entre les numé-
ros impairs, qui suivent immédiatement le numéro le plus
élevé conféré par le tirage au sort visé à l’article 20, ali-
néa 4.

  Les présidents du bureau principal du Collège élec-
toral français et du Collège électoral néerlandais com-
muniquent sans délai, par télécopie ou par porteur, le
résultat du tirage au sort auquel ils ont procédé, confor-
mément à la disposition qui précède, au président du
Collège électoral germanophone. Celui-ci procède, en
vue de numéroter les listes de candidats qui ont été dé-
posées devant ce Collège mais qui n’ont pas obtenu un
numéro d’ordre conféré par le tirage au sort visé à l’arti-
cle 20, alinéa 4, à un tirage au sort complémentaire en-
tre les numéros qui suivent immédiatement le numéro le
plus élevé parmi ceux attribués, en application de l’ali-
néa 3, par les présidents des bureaux principaux des
collèges électoraux français et néerlandais.

  Les présidents des bureaux principaux des collèges
électoraux français et néerlandais communiquent de
même sans délai, par télécopie ou par porteur, le résul-
tat du tirage au sort auquel ils ont procédé aux prési-
dents des bureaux principaux de province de leur res-
sort ainsi qu’au président du bureau principal de la
circonscription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde.

  En outre, les présidents de chacun des trois bureaux
principaux de Collège font publier au Moniteur belge,
dans les trois jours, le résultat du tirage au sort complé-
mentaire auquel ils ont procédé en vertu des disposi-
tions qui précèdent. Dans le tableau reprenant ledit ré-
sultat, ils mentionnent les sigles ou logos, en ce y compris
leur signification, auxquels correspondent les numéros
conférés par ce tirage au sort complémentaire. “.

§ 3. Le président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde fait mention-
ner sur les bulletins de vote destinés à cette circonscrip-
tion les listes de candidats présentées tant dans le bureau
principal de collège français que dans le bureau princi-
pal de collège néerlandais.

43 Art. 29: remplacement.
44 Art. 29: remplacement.
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“Het collegehoofdbureau stelt het stembiljet voor de
verkiezing van het Europees Parlement vast. Het houdt
daartoe rekening met de volgorde van de nummers die
werden toegekend bij de loting vermeld in artikel 20,
vierde lid, van deze wet.

Vervolgens gaat het bureau over tot een aanvullende
loting teneinde een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben, begin-
nend met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege tussen de
onpare nummers en in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege tussen de pare nummers, die onmiddellijk
volgen op het hoogste nummer dat is toebedeeld door
de loting bedoeld in artikel 20, vierde lid.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege en van het Franse kiescollege delen
zonder verwijl, per telefax of per drager, de uitslag mee
van hun loting, overeenkomstig de vorige bepaling, aan
de voorzitter van het Duitstalige  kiescollege. Deze laat-
ste gaat over tot een nummering van de kandidatenlijsten,
die zijn neergelegd bij zijn college maar geen volg-
nummer hebben bekomen dat is toebedeeld bij de loting
bedoeld in artikel 20, vierde lid, door een aanvullende
loting tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat is toegekend, in toepassing van
het derde lid, door de voorzitters van de hoofdbureaus
van de Nederlandse en Frans kiescolleges.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Neder-
landse en Frans kiescolleges delen ook zonder verwijl,
per telefax of per drager, de uitslag van hun loting mee
aan de voorzitters van de provinciehoofdbureaus in hun
ambtsgebied, alsmede aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel.43

Bovendien doen de voorzitters van elk van de drie
collegehoofdbureaus binnen drie dagen in het Belgisch
Staatsblad de uitslag van de aanvullende loting, waar-
toe zij zijn overgegaan krachtens de voorgaande bepa-
lingen, verschijnen. In de tabel die de genoemde uitslag
weergeeft, worden ook de letterwoorden of logo’s met
hun betekenis opgenomen die overeenstemmen met de
nummers toebedeeld door deze aanvullende loting.”.

§ 3. De voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel44 doet op de stembiljetten bestemd voor
deze kieskring, de lijsten vermelden van de kandidaten,
die zowel in het Nederlandse als in het Franse college-
hoofdbureau zijn voorgedragen.

“Het collegehoofdbureau stelt het stembiljet voor de
verkiezing van het Europees Parlement vast. Het houdt
daartoe rekening met de volgorde van de nummers die
werden toegekend bij de loting vermeld in artikel 20,
vierde lid, van deze wet.

Vervolgens gaat het bureau over tot een aanvullende
loting teneinde een volgnummer toe te kennen aan de
lijsten die er op dat ogenblik nog geen hebben, begin-
nend met de volledige lijsten.

De in het vorige lid bedoelde loting gebeurt in het
hoofdbureau van het Nederlandse kiescollege tussen de
onpare nummers en in het hoofdbureau van het Franse
kiescollege tussen de pare nummers, die onmiddellijk
volgen op het hoogste nummer dat is toebedeeld door
de loting bedoeld in artikel 20, vierde lid.

De voorzitters van het hoofdbureau van het Neder-
landse kiescollege en van het Franse kiescollege delen
zonder verwijl, per telefax of per drager, de uitslag mee
van hun loting, overeenkomstig de vorige bepaling, aan
de voorzitter van het Duitstalige  kiescollege. Deze laat-
ste gaat over tot een nummering van de kandidatenlijsten,
die zijn neergelegd bij zijn college maar geen volg-
nummer hebben bekomen dat is toebedeeld bij de loting
bedoeld in artikel 20, vierde lid, door een aanvullende
loting tussen de nummers die onmiddellijk volgen op het
hoogste nummer dat is toegekend, in toepassing van
het derde lid, door de voorzitters van de hoofdbureaus
van de Nederlandse en Frans kiescolleges.

De voorzitters van de hoofdbureaus van de Neder-
landse en Frans kiescolleges delen ook zonder verwijl,
per telefax of per drager, de uitslag van hun loting mee
aan de voorzitters van de provinciehoofdbureaus in hun
ambtsgebied, alsmede aan de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde.

Bovendien doen de voorzitters van elk van de drie
collegehoofdbureaus binnen drie dagen in het Belgisch
Staatsblad de uitslag van de aanvullende loting, waar-
toe zij zijn overgegaan krachtens de voorgaande bepa-
lingen, verschijnen. In de tabel die de genoemde uitslag
weergeeft, worden ook de letterwoorden of logo’s met
hun betekenis opgenomen die overeenstemmen met de
nummers toebedeeld door deze aanvullende loting.”.

§ 3. De voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde doet op de stembiljetten
bestemd voor deze kieskring, de lijsten vermelden van
de kandidaten, die zowel in het Nederlandse als in het
Franse collegehoofdbureau zijn voorgedragen.

43 Art. 29: vervanging.
44 Art. 29: vervanging.
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A cet effet, le bulletin de vote est formulé conformé-
ment au modèle II d, annexé à la présente loi.

Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes de
candidats sont rangées comme prévu au § 2.

Art. 26

§ 1. Le président du bureau principal de chaque pro-
vince, le président du bureau principal de la circons-
cription électorale de Bruxelles45  et le président du
bureau principal du collège électoral germanophone font
imprimer les bulletins de vote sur papier électoral et à
l’encre noire. L’emploi de tout autre bulletin est interdit.

Cinq jours avant celui du scrutin, le président du bu-
reau principal de chaque province, le président du bu-
reau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles46  et celui du collège électoral germanophone
font parvenir au président de chaque bureau principal
de canton, sous enveloppe cachetée, les bulletins né-
cessaires à l’élection. Ce président fait remettre contre
récépissé, la veille de l’élection, au président de chacun
des bureaux de vote le nombre de bulletins de vote des-
tinés à son bureau. L’adresse et le nombre de bulletins
de vote que l’enveloppe contient sont mentionnés sur
celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte
qu’en présence du bureau régulièrement constitué. Le
nombre de bulletins est vérifié immédiatement et le ré-
sultat de la vérification indiqué au procès-verbal.

Le président du bureau principal de canton fait parve-
nir en même temps à chacun des présidents des bu-
reaux de dépouillement la formule qu’il a fait préparer et
que les présidents des bureaux de dépouillement ont à
remplir après le recensement des votes.

§ 2. Outre l’impression des bulletins de vote néces-
saires aux opérations de vote dans leur province ou cir-
conscription électorale, les présidents du bureau princi-
pal de la province d’Anvers, du bureau principal de la
province de Namur et du bureau principal du collège
germanophone ordonnent celle de la quantité de bulle-
tins requise pour le vote des électeurs visés à l’article
1er, § 2, 1°. Ils se fondent à cette fin sur la communica-
tion qui leur est faite en exécution de l’article 7, § 2.

Dès que ces bulletins sont imprimés, les présidents
les font parvenir, sous enveloppe cachetée, au prési-

A cet effet, le bulletin de vote est formulé conformé-
ment au modèle II d, annexé à la présente loi.

Dans chaque moitié du bulletin de vote, les listes de
candidats sont rangées comme prévu au § 2.

Art. 26

§ 1. Le président du bureau principal de chaque pro-
vince, le président du bureau principal de la circonscrip-
tion électorale de Bruxelles-Hal-Vilvorde et le président
du bureau principal du collège électoral germanophone
font imprimer les bulletins de vote sur papier électoral et
à l’encre noire. L’emploi de tout autre bulletin est interdit.

Cinq jours avant celui du scrutin, le président du bu-
reau principal de chaque province, le président du bu-
reau principal de la circonscription électorale de Bruxel-
les-Hal-Vilvorde et celui du collège électoral
germanophone font parvenir au président de chaque
bureau principal de canton, sous enveloppe cachetée,
les bulletins nécessaires à l’élection. Ce président fait
remettre contre récépissé, la veille de l’élection, au pré-
sident de chacun des bureaux de vote le nombre de
bulletins de vote destinés à son bureau. L’adresse et le
nombre de bulletins de vote que l’enveloppe contient sont
mentionnés sur celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte
qu’en présence du bureau régulièrement constitué. Le
nombre de bulletins est vérifié immédiatement et le ré-
sultat de la vérification indiqué au procès-verbal.

Le président du bureau principal de canton fait parve-
nir en même temps à chacun des présidents des bu-
reaux de dépouillement la formule qu’il a fait préparer et
que les présidents des bureaux de dépouillement ont à
remplir après le recensement des votes.

§ 2. Outre l’impression des bulletins de vote néces-
saires aux opérations de vote dans leur province ou cir-
conscription électorale, les présidents du bureau princi-
pal de la province d’Anvers, du bureau principal de la
province de Namur et du bureau principal du collège
germanophone ordonnent celle de la quantité de bulle-
tins requise pour le vote des électeurs visés à l’article
1er, § 2, 1°. Ils se fondent à cette fin sur la communica-
tion qui leur est faite en exécution de l’article 7, § 2.

Dès que ces bulletins sont imprimés, les présidents
les font parvenir, sous enveloppe cachetée, au prési-

45 Art. 30: remplacement.
46 Art. 30; remplacement.



930333/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

Daartoe wordt het stembiljet opgemaakt overeenkom-
stig het bij deze wordt gevoegde model II d.

In elke helft van het stembiljet worden de kandidaten-
lijsten gerangschikt zoals in § 2 wordt bepaald.

Art. 26

§ 1. De voorzitter van het hoofdbureau van elke pro-
vincie, de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel45 en de voorzitter van het Duitstalige kies-
college laten de stembiljetten met zwarte inkt op
stempapier drukken.

Vijf dagen vóór de stemming zenden de voorzitter van
elk provinciehoofdbureau, de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel46 en die van het Duits-
talige kiescollege de voor de verkiezing nodige stem-
biljetten in verzegelde omslag aan de voorzitter van elk
kantonhoofdbureau. Deze doet daags vóór de stemming
tegen ontvangstbewijs, aan de voorzitter van elk stem-
bureau het voor zijn bureau bestemd aantal stembiljetten
overhandigen. Op de omslag wordt het adres vermeld
alsook het aantal stembiljetten dat hij bevat.

De omslag mag niet worden ontzegeld en geopend
dan in aanwezigheid van het regelmatig samengestelde
stembureau. De stembiljetten worden onmiddellijk na-
geteld en de uitslag ervan wordt in het proces-verbaal
opgetekend.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau zendt
tezelfdertijd aan de voorzitter van elk stemopnemings-
bureau het formulier dat hij heeft laten opmaken en dat
de voorzitters van de stemopnemingsbureaus na de
stemopneming moeten invullen.

§ 2. Buiten de nodige stembiljetten die de voorzitters
van het hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het
hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het hoofdbu-
reau van de provincie Namen en het collegehoofdbureau
van het Duitstalige kiescollege voor de stemverrichtingen
in hun provincie of kieskring laten drukken, gelasten zij,
ieder wat hem betreft, ook het drukken van het vereiste
aantal stembiljetten voor de in artikel 1, § 2, 1°, bedoelde
kiezers. Daartoe steunen zij op de mededeling die hen
is gedaan in uitvoering van artikel 7, § 2.

Zodra die stembiljetten gedrukt zijn, zenden de voor-
zitters ze, in verzegelde omslag aan de voorzitter van

Daartoe wordt het stembiljet opgemaakt overeenkom-
stig het bij deze wordt gevoegde model II d.

In elke helft van het stembiljet worden de kandidaten-
lijsten gerangschikt zoals in § 2 wordt bepaald.

Art. 26

§ 1. De voorzitter van het hoofdbureau van elke pro-
vincie, de voorzitter van het hoofdbureau van de kies-
kring Brussel-Halle-Vilvoorde en de voorzitter van het
Duitstalige kiescollege laten de stembiljetten met zwarte
inkt op stempapier drukken.

Vijf dagen vóór de stemming zenden de voorzitter van
elk provinciehoofdbureau, de voorzitter van het hoofd-
bureau van de kieskring Brussel-Halle-Vilvoorde en die
van het Duitstalige kiescollege de voor de verkiezing
nodige stembiljetten in verzegelde omslag aan de voor-
zitter van elk kantonhoofdbureau. Deze doet daags vóór
de stemming tegen ontvangstbewijs, aan de voorzitter
van elk stembureau het voor zijn bureau bestemd aantal
stembiljetten overhandigen. Op de omslag wordt het
adres vermeld alsook het aantal stembiljetten dat hij
bevat.

De omslag mag niet worden ontzegeld en geopend
dan in aanwezigheid van het regelmatig samengestelde
stembureau. De stembiljetten worden onmiddellijk na-
geteld en de uitslag ervan wordt in het proces-verbaal
opgetekend.

De voorzitter van het kantonhoofdbureau zendt
tezelfdertijd aan de voorzitter van elk stemopnemings-
bureau het formulier dat hij heeft laten opmaken en dat
de voorzitters van de stemopnemingsbureaus na de
stemopneming moeten invullen.

§ 2. Buiten de nodige stembiljetten die de voorzitters
van het hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het
hoofdbureau van de provincie Antwerpen, het hoofdbu-
reau van de provincie Namen en het collegehoofdbureau
van het Duitstalige kiescollege voor de stemverrichtingen
in hun provincie of kieskring laten drukken, gelasten zij,
ieder wat hem betreft, ook het drukken van het vereiste
aantal stembiljetten voor de in artikel 1, § 2, 1°, bedoelde
kiezers. Daartoe steunen zij op de mededeling die hen
is gedaan in uitvoering van artikel 7, § 2.

Zodra die stembiljetten gedrukt zijn, zenden de voor-
zitters ze, in verzegelde omslag aan de voorzitter van

45 Art. 30: vervanging.
46 Art. 30: vervanging.



94 0333/001DOC 51

K A M E R    2e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   2e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20042003

dent du bureau électoral spécial visé à l’article 13, de
manière à permettre à ce bureau de convoque au scru-
tin les électeurs à qui ils sont destinés. Le nombre de
bulletins de vote que l’enveloppe contient est mentionné
sur celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte
qu’en présence du bureau électoral spécial régulière-
ment constitué. Le nombre de bulletins est vérifié immé-
diatement et le résultat de la vérification indiqué au pro-
cès-verbal.

Art. 34

Dans les cantons électoraux de la circonscription
électorale de Bruxelles47, chaque bureau de dépouille-
ment, après avoir statué sur les bulletins de vote, classe
les bulletins contenant des votes valables en deux caté-
gories :

1° les bulletins marqués d’un vote en faveur d’une liste
de candidats déposée au bureau principal de collège
français ;

2° les bulletins marqués d’un vote en faveur d’une liste
de candidats déposée au bureau principal de collège
néerlandais.

Dans ces cantons, le tableau-modèle visé ) l’article
161, alinéa 2, du Code électoral est dressé en double :
un exemplaire en français mentionne les résultats du
dépouillement destinés au collège électoral français et
un second exemplaire en néerlandais mentionne les ré-
sultats du dépouillement destinés au collège électoral
néerlandais.

Dans ces mêmes cantons, le bureau principal de can-
ton dresse semblablement en deux exemplaires le ta-
bleau récapitulatif visé à l’article 161, alinéa 9, du Code
électoral.

(…).48

dent du bureau électoral spécial visé à l’article 13, de
manière à permettre à ce bureau de convoque au scru-
tin les électeurs à qui ils sont destinés. Le nombre de
bulletins de vote que l’enveloppe contient est mentionné
sur celle-ci.

Cette enveloppe ne peut être décachetée et ouverte
qu’en présence du bureau électoral spécial régulière-
ment constitué. Le nombre de bulletins est vérifié immé-
diatement et le résultat de la vérification indiqué au pro-
cès-verbal.

Art. 34

Dans les cantons électoraux de la circonscription élec-
torale de Bruxelles-Hal-Vilvorde, chaque bureau de dé-
pouillement, après avoir statué sur les bulletins de vote,
classe les bulletins contenant des votes valables en deux
catégories :

1° les bulletins marqués d’un vote en faveur d’une liste
de candidats déposée au bureau principal de collège
français ;

2° les bulletins marqués d’un vote en faveur d’une liste
de candidats déposée au bureau principal de collège
néerlandais.

Dans ces cantons, le tableau-modèle visé ) l’article
161, alinéa 2, du Code électoral est dressé en double :
un exemplaire en français mentionne les résultats du
dépouillement destinés au collège électoral français et
un second exemplaire en néerlandais mentionne les ré-
sultats du dépouillement destinés au collège électoral
néerlandais.

Dans ces mêmes cantons, le bureau principal de can-
ton dresse semblablement en deux exemplaires le ta-
bleau récapitulatif visé à l’article 161, alinéa 9, du Code
électoral.

Par dérogation aux deux alinéas qui précèdent l’exem-
plaire du tableau-modèle et du tableau récapitulatif qui y
sont visés et qui mentionnent les résultats du dépouille-
ment destinés au collège électoral français, est établi en
néerlandais dans les cantons électoraux dont le chef-
lieu est situé dans l’arrondissement administratif de Hal-
Vilvorde.

47 Art. 31, A: remplacement. .
48 Art. 31, B: abrogation.
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het bijzonder kiesbureau bedoeld in artikel 13, teneinde
dit bureau in de mogelijkheid te stellen de kiezers, voor
wie ze bestemd zijn, ter stemming op te roepen. Op de
omslag wordt het aantal stembiljetten vermeld dat hij
bevat.

Die omslag mag niet worden ontzegeld en geopend
dan in aanwezigheid van het regelmatig samengesteld
bijzonder kiesbureau. De stembiljetten worden onmid-
dellijk nageteld en de uitslag ervan wordt in het proces-
verbaal opgetekend.

Art. 34

In de kieskantons van de kieskring Brussel 47 wor-
den in elk stemopnemingsbureau, nadat definitief over
de stembiljetten is beslist, de stembiljetten met geldige
stemmen ingedeeld in twee categorieën:

1° de stembiljetten waarop is gestemd op een
kandidatenlijst ingediend bij het Nederlandse college-
hoofdbureau;

2° de stembiljetten waarop is gestemd op een
kandidatenlijst ingediend bij het Frans college-
hoofdbureau.

De in het artikel 161, tweede lid, van het Kieswetboek
bedoelde modeltabel wordt in de genoemde kantons in
dubbel gesteld: een exemplaar in het Nederlands, waarop
de uitslag van de stemopneming bestemd voor het Ne-
derlandse kiescollege wordt vermeld en een tweede
exemplaar in het Frans, waarop de uitslag van de stem-
opneming bestemd voor het Franse kiescollege wordt
vermeld.

In dezelfde kantons wordt door het kantonhoofdbureau
de verzamelstaat bedoeld in artikel 161, negende lid,
van het Kieswetboek op dezelfde wijze in twee exempla-
ren gesteld.

(…).48

het bijzonder kiesbureau bedoeld in artikel 13, teneinde
dit bureau in de mogelijkheid te stellen de kiezers, voor
wie ze bestemd zijn, ter stemming op te roepen. Op de
omslag wordt het aantal stembiljetten vermeld dat hij
bevat.

Die omslag mag niet worden ontzegeld en geopend
dan in aanwezigheid van het regelmatig samengesteld
bijzonder kiesbureau. De stembiljetten worden onmid-
dellijk nageteld en de uitslag ervan wordt in het proces-
verbaal opgetekend.

Art. 34

In de kieskantons van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde worden in elk stemopnemingsbureau, nadat
definitief over de stembiljetten is beslist, de stembiljetten
met geldige stemmen ingedeeld in twee categorieën:

1° de stembiljetten waarop is gestemd op een
kandidatenlijst ingediend bij het Nederlandse college-
hoofdbureau;

2° de stembiljetten waarop is gestemd op een
kandidatenlijst ingediend bij het Frans college-
hoofdbureau.

De in het artikel 161, tweede lid, van het Kieswetboek
bedoelde modeltabel wordt in de genoemde kantons in
dubbel gesteld: een exemplaar in het Nederlands, waarop
de uitslag van de stemopneming bestemd voor het Ne-
derlandse kiescollege wordt vermeld en een tweede
exemplaar in het Frans, waarop de uitslag van de stem-
opneming bestemd voor het Franse kiescollege wordt
vermeld.

In dezelfde kantons wordt door het kantonhoofdbureau
de verzamelstaat bedoeld in artikel 161, negende lid,
van het Kieswetboek op dezelfde wijze in twee exempla-
ren gesteld.

In afwijking van de twee voorgaande leden wordt het
exemplaar van de modeltabel en de verzamelstaat die
daarin worden bedoeld, en waarin de resultaten van de
stemopneming worden vermeld die bestemd zijn voor
het Frans kiescollege, opgesteld in het Nederlands in de
kieskantons waarvan de hoofdplaats gelegen is in het
administratief arrondissement Halle-Vilvoorde.

47 Art. 31, A: vervanging.
48 Art. 31, B: opheffing.
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Art. 35

Le bureau principal de province totalise, sur un ta-
bleau récapitulatif, pour l’ensemble de la province, les
chiffres figurant aux tableaux récapitulatifs dressés par
les bureaux principaux de canton et le transmet, par la
voie la plus rapide, accompagné des tableaux dressés
par les bureaux principaux de canton, au président du
bureau principal de collège.

Le bureau principal de la circonscription électorale
de Bruxelles49 dresse deux tableaux récapitulatifs :

- l’un établi en français dans lequel sont repris les
résultats enregistrés par les bureaux principaux de can-
ton de la circonscription sur les tableaux destinés au
bureau principal de collège français ;

- l’autre établi en néerlandais dans lequel sont re-
pris les résultats enregistrés par les bureaux principaux
de canton de la circonscription sur les tableaux destinés
au bureau principal de collège néerlandais.

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux
qu’ont dressés les bureaux principaux de canton, sont
respectivement transmis, par la voie la plus rapide, au
président du bureau principal de collège français et au
président du bureau principal de collège néerlandais.

Art. 35

Le bureau principal de province totalise, sur un ta-
bleau récapitulatif, pour l’ensemble de la province, les
chiffres figurant aux tableaux récapitulatifs dressés par
les bureaux principaux de canton et le transmet, par la
voie la plus rapide, accompagné des tableaux dressés
par les bureaux principaux de canton, au président du
bureau principal de collège.

Le bureau principal de la circonscription électorale de
Bruxelles-Hal-Vilvorde dresse deux tableaux récapitu-
latifs :

- l’un établi en français dans lequel sont repris les
résultats enregistrés par les bureaux principaux de can-
ton de la circonscription sur les tableaux destinés au
bureau principal de collège français ;

- l’autre établi en néerlandais dans lequel sont re-
pris les résultats enregistrés par les bureaux principaux
de canton de la circonscription sur les tableaux destinés
au bureau principal de collège néerlandais.

Ces tableaux récapitulatifs, accompagnés de ceux
qu’ont dressés les bureaux principaux de canton, sont
respectivement transmis, par la voie la plus rapide, au
président du bureau principal de collège français et au
président du bureau principal de collège néerlandais.

49 Art. 32: remplacement.
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Art. 35

Het provinciehoofdbureau totaliseert voor geheel de
provincie op een verzamelstaat de cijfers die voorkomen
op de verzamelstaten opgemaakt door de kanton-
hoofdbureaus en zendt die staat samen met deze opge-
maakt door de kantonhoofdbureaus langs de snelste weg
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau.

Het hoofdbureau van de kieskring Brussel 49 maakt
twee verzamelstaten op:

- de ene in het Nederlands gesteld waarop de uit-
komsten opgenomen worden die door de kanton-
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden op
de tabellen bestemd voor het Nederlandse college-
hoofdbureau;

- de andere in het Frans gesteld waarop de uitkom-
sten opgenomen worden die door de kanton-
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden op
de tabellen bestemd voor het Franse college-
hoofdbureau.

Die verzamelstaten worden samen met deze opge-
maakt door de kantonhoofdbureaus, langs de snelste
weg, respectievelijk gezonden aan de voorzitter van het
Nederlands collegehoofdbureau en aan de voorzitter van
het Frans collegehoofdbureau.

Art. 35

Het provinciehoofdbureau totaliseert voor geheel de
provincie op een verzamelstaat de cijfers die voorkomen
op de verzamelstaten opgemaakt door de kanton-
hoofdbureaus en zendt die staat samen met deze opge-
maakt door de kantonhoofdbureaus langs de snelste weg
aan de voorzitter van het collegehoofdbureau.

Het hoofdbureau van de kieskring Brussel-Halle-
Vilvoorde maakt twee verzamelstaten op:

- de ene in het Nederlands gesteld waarop de uit-
komsten opgenomen worden die door de kanton-
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden op
de tabellen bestemd voor het Nederlandse college-
hoofdbureau;

- de andere in het Frans gesteld waarop de uitkom-
sten opgenomen worden die door de kanton-
hoofdbureaus uit de kieskring geregistreerd werden op
de tabellen bestemd voor het Franse college-
hoofdbureau.

Die verzamelstaten worden samen met deze opge-
maakt door de kantonhoofdbureaus, langs de snelste
weg, respectievelijk gezonden aan de voorzitter van het
Nederlands collegehoofdbureau en aan de voorzitter van
het Frans collegehoofdbureau.

49 Art. 32: vervanging.
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